கய்‌. 14௦, நம்‌ 4392 


உங்களுக்கு யின்‌ மூலம்‌ வரும்‌ சாமான்௧னை எடுத்து வரவோ அல்லது 
வேளியூர்களுக்கு சாமான்களை அனுப்பவோ நீங்கள்‌ சிரமப்பட வேண்டாம்‌. 
விவாங்களுக்கு எழுதுங்கள்‌ 


டட 


அஹ்‌: 
ந ன்‌ ்‌ 
௬ 
ச்‌ | | ப 

ளி ட. 
பதியம்‌ ரா 4/0 


மதராஸ்‌ ஐ தேன்‌ மராட்டா ரயில்வேக்கு லோகல்‌ டேலிவரி கண்ட்ராக்டர்கள்‌ 
௫024, மவுண்டு ரோரு ( போன்‌ :.8546 ) பாதராஸ்‌. 








டபக்‌, :ரிமாசம்‌ உறுமி நட்ட்ஸ்சம நற 14, ர ம்க்கக மாயா ற்‌₹ நச ** ந8ர]ந் * நாரகாற, 
116-119, இக்கரை ப்காபிகரு, / சபற 2]1௪௭ ர்ரிருதம்‌. 20 சகமி, நிய நகம்‌, நரீகுகிற ட. 








ந்தியன்‌ பாங்க்‌ 
லிமிடெட்‌. 


க்‌ 
தலைமை ஆபிஸ்‌ ; 

* இந்தியன்‌ பாங்க்‌ பில்பூங்ஸ்‌ '' 
வடக்கு பிச்‌ ரோடு ்‌ மதாாஸ்‌ 
ச்‌ 
லோகல்‌ ஆபிஸ்கள்‌ : 


எண்பிளானேட்‌, இருவள்ளிக்றேகணி, 
மயினாமப் பூர்‌, இயாரகராய சுகர்‌, 
புசசவாக்கம்‌, மவுண்ட்‌ பீராகு, 


செதிண்ண்‌ ட்‌ நியா வில்‌ எனலா முக்கியமான 


இடங்களிலும்‌ பர்பாயிலும்‌ பிரான்சு 
களும்‌ சப்‌ ஆபிஸ்களும்‌ உள்ளான, 


௬. 
அதிகாரம்‌ பெற்று 
நூதனம்‌ ரூ. 1,0ரி, 0, ரர 
வழங்கி வாக்களிக்கப்பட்ட 
கூலதனம்‌ ரூ. 
செனுத்தப்பட்ட நூளதனம்‌ 
(27-12 சியாக ] ரூ. 
சிளர்வ்‌ நிதி ரூ, 
சடெபாணிட்கள்‌ ரூ. 


ப்பி, பிப்‌, பிரப 


அசி பிபி, சிசிம்‌ 

20, 20ி,பிரிரி 
சி, 14,882, மசி 
ட 


சேவிங்ஸ்‌ பாங்பரு கணக்‌ குகள்‌ 
ரூ. ம-க்கும்‌ அதற்கு மேற்பட்ட 
 தோகைக்கும்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளப்‌ 
படும்‌. இனைசரி பாக்கித்‌ தொகை 
களின்‌ மேபேரில்‌ தேம விதம்‌ 
௭. வட்டி கொடுக்கப்படும்‌. 
பூரா விவரங்களுக்கும்‌ பாங்கியின்‌ 
எத்த ஆபிணிழ்காவது விண்ணப்‌ 
ரீத்துத்‌ தெரித்து கொள்ளளாம்‌. 


8. சகேரபால்‌ அம்மு 
ச்சுக்ர்டரி, 


ணை | 








எல்லாவிதமான சிகிச்சையாலும்‌ 
கைவிடப்பட்ட, முற்றிப்போன 
சரல்குலைப்‌ பெருக்கத்திணின்‌ றும்‌ 
என்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றியது. 
ரல்‌ ருைக்கட்டி நூதளியவைகளுக்கு 
இஅ௫ ஒரு அதி அற்புத திவாரணரி. 


. எல்லா மருந்து ஷாப்பிலும்‌ வடக்கும்‌. 
| ஜம்மி வெங்கடரமணய்யா & சன்ஸ்‌ 


மயிலாப்பூ॥ ம்த்ரான்‌ 


ப ஆபிஸ்‌: கும்பகோணம்‌ 
பிராஞ்சுகள்‌ : பம்பாய்‌, கல்கத்தா, 
லக்னோ, திருச்சிறாப்பள்ளி, பெங்களுர்‌. 





ந்தோஷர்‌ செய்த்‌! 


ரி ப்‌ ரர இட்‌ | ப்‌ | ரத ஸ்‌ 





நாயிறிறுந்ந்ழமை தோறும்‌ வெளிவரும்‌. 
சண்க்க மாயன்‌ ற நேயர்க டிம்குப்‌ 
பக்கி இடைக்கும்‌. 
நியாஸ்‌ 1. . நல்‌ 
சற்தர்‌ விவ ரரு்‌ 


வரை சந்து ந. நீடி நிமி 
மாத சந்குர ரூ. ரி. இிடழி 
கணிப்‌ பிர தி அனை சீ... 
பார்பி ஐ.ர 


கஸ்கு நார்யாயைப்‌ 


அம னீ இரு 





மார்ச்‌ 20, 1944 








தை அளிப்பதிலேயே- ஒரு அலாதி அந்தஸ்து 
டூலக்ஸ்‌ டென்‌ சிகரெட்டை உங்கள்‌ 
சிரேகிதர்கள்‌ ரணிப்பார்கள்‌, 100% த்தா 
வாதமுள்ள தாய வர்ஜீனியா புகையிலையி 


| 
நல்‌ , 


விருந்துதான்‌. மசெடெனார்ஸ்‌ துயாரானவை. 
டெனார்‌ சிகரெட்டுகள்‌ உங்களது ரளிகத்‌ 
தன்மைக்கு ஒரு அத்தாட்சி ஆகும்‌, இவை 
கனின்‌ தனி மணம்‌ இவைகளுக்கே உரித்‌ 
தானது, மிமல்னவிய தொண்டை உடைய 
வர்கள்‌ அனுபவிக்கக்‌ கூடியது ெனணார்தான்‌. 










டி லக்ஸ்‌ டனர்‌ சிசுரெட்டூ 
ர்சர்ஈபர]ீர ச 

திச 4 பச ம/ரகாசர்$ச 

பரா உட யாட பபளாட 








நேகட பபமால பாட பாசு பராய பாராட்‌ ஈனா 





01: இ 






















சதேயிலையி 


ன்‌ சரிதம்‌ -7 


ம - அகட ணை அணையை கயை கை எட்டரை 
தளை 


டய பட" வய வயச காக ககக ௩ 
ரு ்‌ ணை 








ர ஷா] 


டர | ர்‌ ்‌ க நா வய 
ச்‌ ்‌ ப்‌ டட அவை எ) 


டார்ஜீனிங்‌ தோட்டத்தில்‌ ஜாக்கோதையுடன்‌ குடப்பட்ட 
தெயிக்‌ பெட்டிகள்‌ சிறு குதிறாகணிண்‌ மேல்‌ ஏற்றுப்‌ 
பட்டு அருகாமையிதுன்ன ரயினடிக்கு வருவிண்றுன, 


தொழிற்சாலையிலிருந்து வெளியேற்றம்‌ 


சிதாழிற்சாலையின்‌ சரகாக்கப்பட்டு, சுறுட்டப்பட்டு, 
புளிக்க வைத்து, களற்றி, கநோம்பப்பட்டு, ரசு வாரி 
யாய்‌ பிரிக்கப்பட்டு, தேயிலை தமது பண்படுத்தும்‌ 
இடத்திற்கு வரத்‌ தயாராகிறது. 

சாதாரணமாய்‌ காணப்படும்‌ போயிப்‌ பெட்டிகளின்‌ 
அடக்கம்‌ செய்யப்படுமுன்‌ தேயிலை மறுபடி, அவசர 
மாய்‌ கனர்த்கப்படுகிறது. இரண்‌ கானம்‌ அகண்‌ 
மாத்தாய்‌ அடைந்திருக்கும்‌ சதமும்‌ எடுக்கப்பட்டு 
விருகின்ற து. ட்‌ 

பண்படுத்தி, பைகளின்‌ நிரப்பப்படும்‌ சாரையின்‌, 
அணனுபவசானிகளான. தொழிலில்‌ பேதர்ந்தவர்கள்‌ 
ப்ரூக்‌ பாண்டு தேயிலையின்‌ கயர்த்த ரகங்களிளா 
பொருக்கி திரப்புகிருர்கள்‌. 





அது ருசிதரமாகவும்‌, திருப்தி அலிக்கக்கூடியதாகவுமிருக்க 
வேண்டியது (௬. ஆனால்‌ அ அபு 2 ஊக்கக்தை 
2” அளிக்கவும்‌ வேண்‌ டும்‌ | 








நீங்கள்‌ உங்கள குடும்பத்திற்கு சமையல 
செய்யும்போழுதுஎப்பொழுதாவது இதைப்‌ 
பற்றியோசிப்பதுண்டா 1 உணவிற்கு சுவை 

மாத்திர மிருந்தால்போதா.து--அதை உண்‌ 
பவருக்கு ஊக்கத்தையும்‌ கொடுக்கக்கூடிய 

தாயிருக்கவேண்டும்‌. சில உணவுகள்‌ மற்ற 
வைகளை விட கஊக்கமளிக்கக கூடியவை. காம 
வ ழக்கு நாக உட்கொள்ளும்‌ பல்‌.ஆகா ரங்கள்‌ 
ஊக்கத்தை யளிக்கக்‌ கூடியவைகளல்ல்‌. 
அவை ஈம்‌ ஆரோக்கியத்திற்கு உகஈததலவ. 
உண்மையில அவைகள்‌ முக்கியமாக ுழற்ா 
தைகளுக்கு கெடுதல்‌ செய்யவும்‌ கூடும்‌. 
அனால்‌ ஆகாரங்களை ஊக்கமுள்ளவையாகச 
ஒங்வொருள் நரியும்‌ எக்தக்த பதார்த்தம்‌ செய்வது கடினமில்லை. வைடமின்‌ நிறைர்சு 


கள்‌ சகிகபாணிக்குக்‌ கூ. யவை எனண்பளமி டால்டாவி லை சமையவ செய்வது ட்ன்(1ு வழி. 


அ .திர்இருக்க ேவேண ச்ஸ்‌. டால்டா ம்‌ குச்‌. டால்டா இயற்கையாய்‌ ளை க்கும்ணிக்கக 
யுக [அங்கிள த இல்மட்டும எமுஇிவுனன று! ம்‌ 

உணவுப்‌ பொருள்களின்‌ தாசதிர தனைதய கூப்பி சல்‌ முக்கிய வஸ்‌ துக்களை அளி 
பத்தியும்‌, 150 இந்திய ஆகாசதி கிட்டக்‌ | இறு து. மோனூம்‌ ॥ டால்டாவைக காட்டிலும 
கிளைப்‌ பற்றியும்‌ விவரிது இருக்கிறது. உங்க ரூ ்‌ ற 
ரிடம்‌ ஒரு பிச்‌ தி ப்ருகு வண டு யதியர்‌! சட ஸீ பப ந்தம்‌ டக்கு பதம்‌ அளிக்கும்‌ வளப்து 
யமி. ய்குறம்‌. சி132 ர்‌. பி. நீர்ப்‌ டா ப்ய்ய ்‌ பூவே ல்ூட யார தி நீங்கள்‌ உ டயோகித்துட [.] 
நிணாஸ்ரா எண்‌ ற்‌ விலாசத்திற்கு க்‌ செறு 

ள்டாம்பு அனுப்புங்கள்‌. | பாருங்கள்‌. 





ஜோங்‌ சிர -றநு-ல்லொய அ பு றறட்கரகரி எயா வருமாகயாய்பில்‌ம்‌ ஈட்ட [3 


[செல்ல ஃக்குழுத்கை, தனக்‌! 
இ: ல்ல பூ த்து, ற்கு. பக 


[ம்‌ நின்‌ ல்‌ பட்‌) இப இப 
ச அ அட்ச 


ன்‌: ந்‌ த்‌ ன. ௬/ ம்‌ இ 


ஆர்‌ ்‌ 
ட்‌ | 


| ்‌] த்‌ 
ப ்‌்‌ | 


அபக மில்ஸ்‌. சம்ட்ட்‌ த்‌ ப்ப ம்‌ 





தி ஸ்வஸ்திக்‌ ஆயில்‌ மில்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ (ரிடியூஸ்டு) பம்பாய்‌ 10 
பீசல்ஸ்‌ டிப்போ? 87, பேக்கர்‌ தெரு, ஜி, டி. மதராஸ்‌, 





பியி 


கந்தசாமி !! இவ்வளவா! சோறு 
்ன்டாக்‌ ப்‌ ன்‌ கன்ட பு மரத்தடியில்‌ 
போய்ப்‌ படுத்துக்‌ கொள்வான்‌. இதைப்‌ 
பார்த்த கண்ணம்மாவிற்கு மனம்‌ இளகி 
விடும்‌, அவளே சென்று விறகு வாங்கி 
வருவாள்‌, 

ஆனால்‌, அவன்‌ இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ 
ஐ௫ரசே ஒரு விறகுக்‌ கடைதான்‌. அகி 
கடைக்காரன்‌ அகற்குத்‌ சுணிக்‌ காட்டு 
ராஜாவாக இருந்து, காட்டு விறகுகள்‌ 
கிடைதிதால்‌ அவனுக்கு வேண்டியவர்‌ 
களுக்கு மட்டும்‌ கொடுப்பான்‌. அவர்கள்‌ 
வாங்கிக்ககொண்டு போர லோ, அவ்‌ 
விறகுகள்‌ புகையும்‌ புகைச்சல்‌ கண்ட 
அபி தீதுவிடும்‌. ஆனால்‌ ஏதோ விறகு 
என்று ஒரு வஸ்து கிடைக்கிறதே என்று 
வாங்கி வருவார்கள்‌. அப்படி அவனிடம்‌ 
விறகு வாங்குபவர்களில்‌ கண்ணம்‌ 
மாவும்‌ ஒருத்தி. அவன்‌ பணம்‌ கொடுப்ப 
தோம்‌ மட்டுமல்லாமல்‌, அக்கடைக்‌ 
காரனைத்‌ திருப்தி செய்யத்‌ டன்‌ 
மாமாரத்திலிருக்து கனிந்து மாங்கனி 
களையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொடுப்பாள்‌. 


இரு காள்‌, கண்ணம்மா விறகு வாங்க 
வர்தான்‌. கடைக்காரன்‌ அவளை ஒரு 
மணி பீசரங்‌ கழித்து வரும்படி, கூறி 
விட்டுகதி கண்‌ காரியதீதைசக்‌ கவனிக்க 
லானான்‌. ஐரு மணி கேரங்‌ கழித்துக்‌ 
கண்ணம்மா வந்தபோது கடைக்காரன்‌ 
ன்ற ந்தாள்‌ அ எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. 
விட்டன. ஆனா னல்‌ காலையில்‌ ஒரு சுமை 
ரப மட்டு வைத்திருக்க து. அதைப்‌ 
பார்த்த கண்ணம்மாவுக்கு உள்ளூறுச்‌ 
சந்ோதோஷம்‌, 


என்ன ஐயா, விறகு எனக்குத்‌ 
தானேர்‌ இந்தா துட்டு, எழுத்துப்‌ 
போகட்டுமா?" என்றுன்‌. 

॥எடுத்துப்போ. ஆனால்‌ உன்னை 
ஒன்று கேட்க வேணும்‌." 

* என்னவோ," 

* ஒன்றுமில்லை, இரத கஷ்ட காலத்‌ 
இல்‌ கனக்கு விறகு இல்லை பெயென்று 


சொல்லாமல்‌ கொடுத்துக்‌ பெகொண்டு 
வருகிே றேன."" 

"ஆமாம்‌ ஐயா 7 உனக்குக்‌ கடவுள்‌ 
உதவி புரிவார்‌." 

* அது கிடக்கட்டும்‌, கான்‌ அதைச்‌ 
சொல்ல வரவில்லை, ரீ எனக்கு எப்படி 
உதவப்பபோேர'"' என்று ஜா அசட்டுச்‌ 
சிரிப்புடன்‌ கேட்டான்‌. 

உ நானா,  துட்டுக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ 
விறகுக்கு. அ.துவுமல்லாமல்‌, ரீ கேட்கும்‌ 
போது பழங்கள்‌ வேறு கொடுக்கி 
பதன. அதற்குமேல்‌ என்னல்‌ என்ன 
செய்ய முடியும்‌." 


ங்கி 


விறகுகன்‌ எல்லாம்‌ விற்றாகி 


'' அதெல்லாம்‌ சரி, நாண்‌ உண்னைக 
கேட்பது..." என்று செொசொல்லிளிட்டு 
ஒரு மா இரியாகச்‌ சிரித்தான்‌. 


அச்ச அசட்டுச்‌ எரிப்பும்‌, பார்வையும்‌ 


கண்ணம்மாவைக்‌ கலக்கி விட்டன. 
அவன்‌ கண்களில்‌ கோபப்‌ பொறி 
பறந்தது, *8/ நீ ஐரு மனுஷண்‌ 


மாதிரி /"" என்று சொல்லி விட்டுச்‌ சட்‌ 
மென்று இரும்பி வீடு வக்து சேர்க்தாள்‌. 


சேோரக்தவள்‌ கொல்லைப்‌ பக்கம்‌ போய்க்‌ 


கணவனிடம்‌ பமெசொல்வலி வைப்ப்பாமா 
என்‌,று சதை தான்‌. ஆனல்‌ ஒரு 


குணம்‌ தயங்கறான்‌ 





விதரும்‌ கையில்‌ இல்லை. அடுத்து 
தடவை விறகுக்கு என்ன செய்வது 
என்று யோரித்து அவளால்‌ ஒரு வழி 
யும்‌ கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. 1! ஆம்‌ 
அவனுக்கு மாம்பழம்‌ கொடுகுோபமே 7 
அந்து இனிய மாம்பழங்கள்‌ சான்‌ அவ 
னுக்கு இந்த துரஎண்ணத்தைக்‌ கொடுத 

திருக்கும்‌. அர்த மாமரத்தை பவ 
ட்ட மறுகாரியம்‌ பார்கிகி 
என்று கையில்‌ ஒரு பட்ட டன்‌ 
வெளியில்‌ வர்தாள. மாமரங்களை 
வெட்டி விறகாகவும்‌ உபயோகிக்கலா 
மல்லவா ர 


கையில்‌ கோடரியுடன்‌ சகெளம்பிய 


கண்ணம்மா வாசற்படியில்‌ நின்று 
விட்டாள்‌. அப்பொழுதுதான்‌ அப்‌ 
பாடா !"" என்து கூறிக்கொண்டே 


கயிற்றுச்‌ கட்டிலில்‌ சாய்ந்தான்‌ கந்த 
சாமி, ஐயோ! மரன்களா பெவட்டி 
விட்டால்‌ இவர்‌ படுக்க கிழல்‌ ஏது ரி". 
இக்த நினைப்பு அவளுக்கு வேதனையைக்‌ 
கொடுத்த து. 


அவள்‌ கோடரியை நசகுறலையில்‌ விட்‌ 
மெடெதிக்தான்‌. உடனே, !' கண்ணம்மா/ 
என்ன சத்தம்‌!" என்று கந்தசாமி 
கூப்பிட்டான்‌, கண்ணம்மா ப இல்‌ 
சொல்லாமல்‌ அவன்‌ அருபில்‌ ர பஜர்‌ 

பஉகண்ணம்மா;, சமாசாரம்‌ 
டாயா7 கம்‌ விறகுக்‌ கஷ்டம்‌ தொல்‌ 
தது. விறகுப்‌ பங்கீடு வந்து விட்டது. 
அடுத்த வாரம்‌ முதல்‌, சர்சிகாரே விறகு 
கடைகள்‌ எற்படுத்தப்‌ “ போகிருர்க 
ளாம்‌!" என்றுன்‌ கந்தசாமி னகயில்‌ 
பத்திரிகையை வைத்துக்கொண்டே, 


அணளதைக்‌ பமீேகட்ட கண்ணம்மாவிற்கு 
மன இல்‌ ஒரு சாந்தி ஏருபட்டது. !* அப்‌ 
பாடா!” என்று அவள்‌ ஒரு பெருகூச்சு 
விட்டாள்‌. கந்தசாமி அவள்‌ கன்னத்த 

ர தட்டுத்‌ தட்டினான்‌. போதும்‌ 
பணத்‌ சிகாஞ்சல்‌, சோம்பேறி ர்‌ 
என்று கூறிவிடமி ஓடிணள்‌ கண்‌ 
ணம்மான்‌, 





ர்ந்து சுய 





பெண்ணம்மாவிற்கும்‌, கக்தசாமிக்கும்‌ 
கலியாணம்‌ நடந்தபோது அவள்‌ பெற்‌ 
மிரார்கள்‌ கந்தசாமி ஒரு நூமுச்‌ சோம்‌ 
பேதி என்று அறிந்திருக்கவில்லை. 
ஆணைல கந்தசாமி மீதும்‌ தப்பு இல்லை, 
எமசிெனெணில்‌, கண்ணம்மாள்‌ கக்சசாமியை 
மணம்‌ செய்து கொண்டு கணவண்‌ விழு 
வரும்ப்பாரு து சும்மா வரவில்லை, அவ 
ஆக்கு மஞ்சள்‌ காணியாக அழகான ஓர்‌ 
சிறு விடும்‌ அதை ஒட்டிப்‌ பத்துப்‌ பது 
ந்து இட்டு மாமரங்களும்‌  வக்து 
சேர்க்கன. அவள்‌ ஸ்இதஇக்குதி தருக்க 
கனகககாம்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 

தம்பதிகள்‌ மண வாழ்கனகயைச 
சந்தோஷமாகவே ஆரம்பித்தார்கள்‌. 
இருக்க வீடும்‌, உட்கார. மர அிழலும்‌, 
கண்ணம்மாணறாம்‌ கஇிளடைத்சு பிறகு 
கந்தசாமிக்கு வேலை செய்யத்தான்‌ 
கதொன்றுமாரி நானடைவில்‌, சாப்பிட 
பேவண்டியது, மாமர கிழவில்‌ கட்டிலைப்‌ 
போபோட்டுப்‌ படுத்துக்கொண்டு, எதாவது 
பழைய புத்தகங்களைப்‌ படிக்க வேண்டி 
யது-- இப்படியே கக்தசாமி ஆரம்பித்து 


விட்டான்‌. 
அவனை வேலைக்குப்‌ பிபோகவவேண்டாம்‌ 
என்று கண்ணம்மா தமழுக்கவில்கீம, 


ஆனால்‌ அக்க மாம்பழங்கள்‌. கற்கண்டு 
போல இத ிக்கும்‌ இட்டுமாம்பழங்கள-- 
அவனை ப வலைக்‌ குப்‌ 
போகாமல்‌ தடுத்து விட்‌ 
டன, அர்த மரங்களில்‌ 
எராளமான மாங்கணிகள்‌ 
காய்த்தன. சாப்பிட்டால்‌ 
கண்ணம்மா விட்டு ஒட்டு 
மாம்பழங்கள்‌ சாப்பிட 
பவண்டும்‌ என்று நிகாப்‌ 
பார்கள்‌ அந்த அணரில்‌, 
அறிம்காகவேவே வியாபாரி 
களும்‌ போட்டி போட்டுக்‌ 
சகாண்டு அச்‌ கனிகளை 
வாங்க வருவார்கள்‌. அத 
விருந்து வரும்‌ வரு 
மானமே கக்கசாமிதி தம்‌ 
பநிகளுக்குக்கண்டு மிஞ்சி 
யது. விற்றது போக 
பாக்கப்‌ பழங்களை அவர்‌ 
கன தானம்‌ செய்வார்கள்‌. 
இப்படிசி சுகமாக வரும்‌ 


பழி. வர ஆரம்பித்த பிறகு கந்தசாமி 
வேலைக்குப்‌ ப்பாவானர கண்ணம்‌ 
மாளும்‌ தன்சகணவன்‌ பசெெளக்கியமாக 
இருக்கால்‌ போபோதும்‌ என்ற எண்ணத்‌ 
அிடன்‌ அவளைத்‌ தொர்தரவு பண்ணாமல்‌ 
நஇஇருக்தாள. 

ட 


இப்படியே அவாகள்‌ கக வாழ்க்கை 
கடத்த முடியாதபடி யுத்தம்‌ வக்‌.து சேர்க்‌ 
த்து, சாமான்கள்‌ விலை உயர ஆரம்பிக்‌ 
க்ப்‌ பஞ்சம்‌ வக்தது. இப்‌ பஞ்ச த்தைக்‌ 
கண்ணம்மாவின்‌ ஈகைககளக்‌ கரைத்துச்‌ 
சமாளித்தான்‌ கக்தசாபஸி, அணல்‌ அவர்‌ 
களால்‌ இக்த விறகுப்‌ பஞ்சத்தைச்‌ சமா 
ணிக்கு முடியவில்ல, 

கண்ணம்மா விறகு இல்கல என்றால்‌ 
கக்தசாமி கோபித்துக்‌ கொண்டே 
“என்னை என்ன செய்யச்‌ சொல்கிருயரி"* 
என்பான்‌. 

“என்ன செய்யச்‌ சொல்கிேன்‌ 7 
எங்கேயாவது விறகு வாங்கி வரணும்‌ "* 
என்பான்‌. 

“லீறகு கிடைப்பதுதான்‌ குநிரைக்‌ 
சிகாம்பாய்‌ இருக்கிறத," 

“விறகு இல்லை என்றால்‌ சோறும்‌ 
இலலை" என்பான்‌ கண்ணம்மா, 








ன டட டக ர ௫ ௪ ப பரி ௫ 
இன்ஷூமன்ஸ்சும்பவிலி 

தலமை ஆபிஸ்‌ 2 1, கெள்ன்னில்‌ ஹென்‌ தெரு, கல்கத்தா. 
மசசாஸ்‌ பிசாஞ்சு 302, ரமைனுபஜார்‌ ரோடு, எல்பிளனேட்‌, மதராள்‌, 





யும்‌ கஊக்கமூம்‌ பண்‌ மடங்கு 
அதிகரித்திருக்கன்றன என்று 
சொல்ல வேண்டும்‌, அத்துடன்‌ சீ 
என்னைச்‌ சென்ற பஇனைக்து 8 
காட்களாக ஆட்டி வதைத்த 
துலதோஷமும்‌ நீங்கிவிட்டதி 
ஹல்‌ கான்‌ முன்னை விட , 
ஆரோக்கியமா யிருக்க றன்‌, 
ஆகையால்‌ எனக்குத்‌ தாங்கள்‌ பேட்டி 
யளர்த்து அவ்வுதிதியோகதிதை யளிப்‌ 


பதினுல்‌ தங்களுக்குத்தான்‌ லாபம்‌ 
என்பதை நினை வுட்டுகிேறுன்‌. 
இப்படிக்கு... 
்‌ 
*யா, 


தாங்கள்‌ எனது இரண்டாவது கடிதத்‌ 
இற்கும்‌ பதில்‌ போடாதது மிகவும்‌ 
ஆச்சரியத்தை யளர்க்கிறது, நீங்கள்‌ 
என்னை இப்பொழுது பயன்படுத்திக்‌ 
கொண்டால்தான்‌. நன்மை அடை 
வீர்கள்‌ என்பதை நகினைவூட்டுகிமேன்‌. 
இப்பொழுது எனக்குள்ள அறிவும்‌, 
சளக்கராமம்‌, உடல்‌ வளிவும்‌ இன்னும்‌ 
சில வருஷங்கள்‌ கழித்து இருக்‌ 
கும்‌ எண்று ஈம்பநூடியாது, அப்‌ 
மிபாழமுது எனக்கு ல்வாதமோ, அல? 


லது பாரிச வாயுவோ வரலாம்‌, காது 
மந்தமாகி, பார்வையும்‌ மங்கலாம்‌. 
ஞாபக மறதியும்‌ எத்படலாம்‌. அதி 


துடன்‌ கான்‌ கிழவளுயும்‌ போபோய்விடு 


போவேன்‌, ஆணுகயால்‌ இரந்த சந்தர்ப்‌ 
பத்தை கழுவ விடாதீர்கள்‌. உங்களுக்‌ 
காக வேண்டுமாணால்‌ நாண்‌ மூன்று 


காட்குள்‌ சம்பனமில்லாமல்‌ பேவலை செய்‌ 
கிர்றன்‌. அதில்‌ இருப்றி ஏற்படவில்லை 
செயன்றால்‌ என்னைத்‌ தாங்கள்‌ தாராள 
மக வீட்டிற்கு அனுப்பிவிடலாம்‌. 


இப்படிக்கு... 
ரீ 
ஐயா, 
என்ன காரணத்தினாலோ தாங்கள்‌ 
இன்னமும்‌ மெளனம்‌ சாதிக்கிறீர்கள்‌, 
உங்களுக்காக நாண்‌ கருண காட்டத்‌ 


தியாராயிருகிகிேறேன்‌. அதாவது இண்‌ 
ஹையிலிருந்து இன்னும்‌ பத்து இனங்‌ 








கக்‌ என்னை நீங்கள 
வேலைக்கு எழுத்துக்‌ கொண் 
ள்‌ சான்‌ குறிப்பிட்டு எழு 

சம்பளத்‌ இலிருந்து இரு 
ன ரூபாய்‌ குணறத்து வாங்கி 
ம்கான்னத்‌ க்யாரா யிருக்‌. 
கேன்‌. ப 





இப்படிக்கு... 
(] 


[ட அண்ிப 

தங்களுக்கு பன்னிரண்டு இனங்கள்‌ 
அவகாசம்‌ பிெகொழுத்தும்‌ தாங்கள்‌ பதில்‌ 
போடுவதா யில்லை. தங்களாக்கு உடனே 
பதில்‌ போட செளகரியப்பட வில்லை 
போலிருக்கிறது. ஆகையால்‌ கான்‌ இன்‌ 
இம்‌ பதினான்கு காட்கள்‌ அவகாச 
மளிகச்கிறேேன்‌. அதற்குள்‌ தாங்கள்‌ 
மூடிவான பதில்‌ தெரிவிக்காவிட்டால்‌ 
கான்‌ முதண்‌ மூதலில்‌ கு.திப்பிட்ட சம்ப 
வத்தைவிட பத்து ரூபாய்‌ அதிகமாய்க்‌ 
கொடுக்க வேண்டி கேரிடும்‌. ஆகை 
யால்‌ என்னைத்‌ தாங்கள்‌ இப்பொழுதே 
வேலைக்கு எடுத்துகொண்டால்‌ தங்க. 
ஞூக்கு முப்பது ரூபாய்‌ லாபமாகு. 


சமன்பனத வணக்கத்துடன்‌. பெரி 
வித்துக்‌ கொள்கிபறன்‌. 

இப்படிக்கு... 

ப்‌ 
ஐயா, 


தாங்கள்‌ மேலும்‌ மெளனம்‌ சாதிப்‌ 
பது எண்‌ மன இற்கு மிகவம்‌ சுஷ்டமா 
யிருகீகிறது. _தாங்கள்‌ முடிவான பதில்‌ 
தெரிவிக்காம லிருப்பதிறனால்‌ எனக்கு 
மற்று. கம்மபெணிகளிலும்‌ வேல இதிதுக்‌ 
கொள்ள முடிய வில்லை. நீங்கள்‌ 
இதற்கும்‌ பதில்‌ போடா விட்டால்‌ கான்‌ 

வேறு கம்ச்பணியில்‌ மேோசரமவேண்டி 
கேடும்‌. வேறு கம்பெனிக்குப்‌ போன 
பிறகு நீங்கள்‌ என்கன எவ்வளவு வருச்‌ 
இக்‌ கூப்பிட்டாலும்‌ வர மடியாது என்‌ 
பதைச சொல்லி விட்டேன்‌, அப்புரறும்‌ 
உங்கள்‌ பாழு. 


இப்படிக்கு. க்க 
குறிப்பு : இவ்வளவு கடி.தங்களுக்கும்‌ 
ஒரு கம்பெணி அசையவில்லை பெண்றுல்‌, 
அர்தக்‌ கம்பெனியில்‌ பேவலை கடைப்‌ 
பதைவிட கிடைக்காமலிருப்பதே கலம்‌. 





பி திழிடிதி 


க்கி 





6யலைக்கு மறு 





ஆ பறி ௮ 


ஸ்‌. இந்த யுத்தம்‌ ஆரம்பித்ததி 
விருச்‌.து நமது நாட்டில்‌ வேலையிலலாத்‌ 
நிண்டாட்டம்‌ கிடையாது என்பது 
உண்மைதான்‌. ஆனால்‌ யுத்தத்துக்குப்‌ 
பிறகு நிலைமை. இப்படியே இருக்கும்‌ 
என்று சொல்ல முடியாது. எல்லாரும்‌ 
பழைய ரூருடி கதவைத்‌ இறடி யென்று 
அலைய ன (1. த்‌ வட: ப நஷ்ட்க்க்‌ டி 
பொழுது உங்களுக்கு நிச்சயமாக மேகி 
என்ர வேண்டும்‌ என்றால்‌, இதோ 
சான்‌ சொல்லப்‌ போகும்‌ முனறயைக்‌ 
கசையாண்டால்தான்‌ ஈல்ல.து. 

சில வியாபாரிகள்‌ தங்கள்‌ சரக்கை 
விற்பதற்கு கோட்டீஸிற்கு மேல்‌ கோட்‌ 
ஸ்‌ அனுப்பிக்‌ கொண்டே யிருப்‌ 
பார்கள்‌. ஒரு கோட்டீஸில்‌, "எங்கள்‌ 


சரக்கைப்‌ போல்‌ உயர்ந்தது பேவேறெங்‌ 


கும்‌ கடையாது, இப்பொழுது 
உள்களுடைய ஈலனுக்காக சரக்‌ 
இன்‌ விலையை 81% குறைத்‌ 
இருக்கம்‌ "” என்றிருக்கும்‌. 
அடுத்த கோட்டீஸில்‌, 1! சரக்கு 
கள்‌ அரேகமாய்‌ ஆய்விட்டன. 
இப்பொழுது விலையைப்‌ பழைய 
ட ஆன்‌ 81% குணறைத்திருச்‌ 
ரோம்‌, இது நன்னும்‌ பத்து 
சாட்களுக்குத்தான்‌. அதற்‌ கப்புறம்‌ 
சாக்குகனின்‌ விலை 12% உயரும்‌. ஆகை 
யால்‌ இப்பொழுதே முச்துங்கள்‌!"" 
2 இத்து மாதிரி ோட்டீசுகா மேலே 
மலே அனுப்பி ஈச்சரித்து ஐரு ரூபாய்க்‌ 
காவது தங்கள்‌ சரக்கை வாங்கும்படி 
செய்து விடுவார்கள்‌. 
இதே நூாறையை ராம்‌ உத்தியோக 
விஷயத்திலும்‌ கையான வேண்டும்‌. 
க்தி வியாபாரிகன்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 
ஈசட்டீஸ்கள்‌ அனுப்பிக்‌ கொண்டே 
யிருப்பது போல்‌ காமும்‌ நூதவில்‌ ஒரு 
விண்ணப்பம்‌ அனுப்புவதுடணன்‌ நிற்‌ 
காமல்‌ பின்வருமாறு பேமேலும்‌ மேலும்‌ 
கடிகங்கள்‌ எழுஇகசிச 
ரசித்தக்‌ ெகொண்டே 
யிருக்க பேவேண்டும்‌. 















ர 

இயா . 
தாங்கள்‌ !। வைஞ்ரிய 
மணி!" எண்று பதி 





ரிகையில்‌ "பிரசுரித்தன்ன தங்கள்‌ 
விளம்பரத்தைப்‌ பார்தேன்‌. காண்‌ 
தங்கள்‌ கம்பெனியில்‌ குமாஸ்தாவாகசி 
சே விரும்புகிறேன்‌. . 

ரான்‌ பி, ஏ. நூதல்‌ வருப்பில்‌ ! பாஸ்‌ * 
செய்திருக்கிறேன்‌. 1 ஷார்ட்‌ ஹாண்ட்‌ 
டைப்‌ ரைட்டிங்‌ கில்‌ எனக்கு நிகர்‌ 
கானே தான்‌. எனக்கு அபாரமான அறி 
வும்‌ சஊக்கரறாம்‌ உண்டு. தங்கள்‌ கம்‌ 
பெனியின்‌ முன்னே ற்மத்திற்காச கான்‌ 
எனது உடல்‌, பொருள்‌, ஆவி இம்‌ 
மூன்றையும்‌ இயாகம்‌ செய்யத்‌ தயாரா 
யிருக்க றன்‌. ப 

நான்‌ இதற்கு முன்‌ வழவழ. கொழ 
கொழ. வயித்தான்‌ செட்டியார்‌ கம்‌ 
பெனியில்‌ குமாஸ்தாவாக இருந்தேன்‌. 
தடுக்க முடியாத சில சந்தர்ப்பங்களால்‌ 
கான்‌ எனது பனழய வேலையை 
விடும்படி கேரிட்டது. தாங்கள்‌ 
எனக்குப்‌ பேட்டி யளிக்கும்‌ 
பட்சத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
விவரமாய்க்‌ கூறி எனது யோக்‌ 
கியதையையும்‌ நிரூபித்துதி தங்க 
ளுக்கு தீ திருப்தி _யளிக்கத்‌ 
தயாரா யிருக்கிறறேன்‌. சான்‌ 
இவ்‌ வேலைக்குக்‌ கோரும்‌ சம்‌ 
பளம்‌ ரூபாய்‌ நாறு, அவ்வளவுதான்‌. 

இப்படிக்கு... 


கி 


இய, 

இரண்டு வாரங்களாகியும்‌ தாங்கள்‌ 
எனதுகடிதத்திற்குப்‌ பதில்‌ போடாதது 
மிகவும்‌ வருத்தத்தை யளிக்கிறது. 
எனது குடி.தம்‌ உங்களுக்கு வந்து சேச 
வில்லையா ரீ இல்லை, உங்களுக்கு எனது 
பயோக்கியதாம்சங்களின்‌ பேரில்‌ ஈம்‌ 


பிக்சை எற்படனவில்லையா 7 அப்படியா 
சக்தேதேகத்தை 


யின்‌ நீங்கள்‌ அந்த 
உடனே விட்மு விடுங்‌ 
கன. காண்‌ எனது 
பூயாகில்யதையை எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ உயாத்திச்‌ 
சொல்பவனே யல்ல. 
இன்னும்‌ பார்க்கப்‌ 
பேபாணால்‌ இச்த 
இரண்டு வாரங்களில்‌ 
என்து மனே வலிமை 





வாசலில்‌ வந்து வகர்து பார்த்து விட்டுச்‌ 
சென்றான்‌. 


சக்திர சேகரன்‌ வருவதற்குச்‌ ஈிறிது 
கேோமாகி விட்டது. வருகிறபோதே 
வாசலிலிருந்து இணரக்து கொணடு 
வக்தகாணன்‌. உமர, கூமாரி சான்‌ 
சொன்னதெல்லாம்‌ ரொம்பதி தப்புத்‌ 
தாரன்‌, பெண்கள்‌ விடுதலை டனர்‌ ப 
மானதுதான்‌, பெண்கள்‌ விடுதலை 
சொம்ப அவசியம்‌ என்பதில்‌ சச்ேேகமமே 
இல்லை ** என்று சொல்லிக்கொண்டே 
உள்ளே வர்தான்‌. 


। உரிணமகன்‌ ஒன்று மி ல்லாமல்‌ 
சபண்கள்‌ அடைந்து கஇடக்இருக்தால்‌, 
இன்று தங்க மணிக்கு இது மாதிரியான 
புகம்‌ கிடைத இருக்குமா ர அவளுடைய 
ஈடிப்புச்‌ சக்நிதான்‌ வெளியில்‌ தெரிந்‌ 
இருக்குமா 7" என்று சொல்ல வாபசெடுத 
தரன்‌ சகந்திர சேகரன்‌. ஆனால்‌ உமாவின்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவன்‌ செசொல்ல 
எண்ணிய வார்திதைகள்‌ வாயிலிருர்து 
வரவில்லை, அறுந்து மூத்து மாலையி 
விருந்து உரும்‌ நூததுகிகளைப்போல்‌ 
அவர டைய கண்களிலிருந்து நீர்த்‌ 
துளிகள்‌ உதுர்த்தன. 11 வேண்டவே 
வேண்டாம்‌. பெண்களுக்கு விடுதலையே 
வேண்டாம்‌. பெண்கள்‌ விழுதலை அவ 
சிய$மோ இல்லையோ, இரக்க । பெண்கள்‌ 


விடுதலை! காடகம்‌ கிச்சயமாக 
வேண்டவே பவண்டாம்‌ "" என்று 


கதறினான்‌ உமா, 





மாமூல்‌ கேள்வி! 
ஷ்‌ 


ரர்‌ ரம்‌ 
1 ககரர ரி 
நங்‌ 
கட்ரா முர 
கிடாரி உள்‌ 
ட அ பாப பா றாவ 






கண்‌ வைத்தியர்‌ இத்த மருந்தைத்‌ இணம்‌ 
இரண்டு வவேளை கண்ணில்‌ போட்டுக்கொண்டு 
ணா, எல்லாம்‌ சரியாகப்‌ போஙவ்ளிறும்‌. 

புத்திசாலிச்‌ சிறுவன்‌ 2 சாய்யிறிவ தற்கு நுண்‌ 
டியா, பிண்ணுடியா, டாக்டசிர 





இடம்‌ கிடைத்ததா ? 
*॥ பகீரதண்‌ *" 


ஈநிசலின்‌ டயர்‌" கம்பெணியசசிண்‌ 
“ஓட்‌ மார்க்‌ "கப்‌ பார்தி இருக்கிறிர்களன்‌ 
னவா அத்தம்‌ படத்தைப்‌ பாசரித்தவசிகண்‌ 
பத்மதாப ஐயப்‌ பாரிக்க வேண்டிய தின்னை. 
அதற்கும்‌ அவருக்கும்‌ உருவத்தின்‌ ஒரு வித்தி 
யாசநும்‌ ையாது. ஆகவே அவர்‌ ரயின்‌ 
பிரவாணம்‌ செய்ய பவேவேண்டிய அவசியம்‌ 
பேதரிநிம்‌ போதேல்லாம்‌, பகவான்‌ தம்மைப்‌ 
யடைத்தாே, யறுப்பததி நிசண்று 
இதக்கைகளைக்‌ கொடுத்திருத்தானள்‌ என்னா ரி!* 
என்றது கவலைப்பட ஆரம்பித்து விடுவார்‌. 
தந்தக்‌ கவன இராத கணவனை எண்று 
டர்‌ கொண்டுதான்‌ அன்று அவர்‌ த 
குடும்ப சகிதம்‌ ரவிலடிக்குக்‌ கினம்பிஷர்‌. 
எப்படியோ முக்கி நூனகிக்கொண்டு மாண்று 
டிக்கட்டுகரிள வாங்கித்‌ தொரளைத்தார்‌. 
ஆணன்‌ டிக்கட்‌ வாங்ல்‌ என்ண பிரயோ 
இனம்‌ 7 ணோன்றுர்கள்‌ இடங்‌ கொடுத்தான்‌ 
தன்ன நரிறக்‌ காலத்தின்‌ ரயின்‌ வண்டியின்‌ 
எறுலாம்‌ 7 மூக்கால்வாரி எல்லா பெட்டி 
கணிதூம்‌ இருத்த ஸமோன்ஜுர்கன்‌ இவை 
அடித்துத்‌ துூூத்கினிடசேே இவர்‌ கடைசியாக 
ஒரு பெட்டிக்கு வந்து சேரி த்தார்‌. 
அத்தப்‌ பெட்டிக்குள்‌ நுணழத்ததும்‌ அங்கே 
யநுித்திருத்த எருவண்‌ மீது இவருடைய 
கவனம்‌ செண்றுது. அத்த ஆசாமி எழுத்து 
கடட்காம் த்தான்‌ அவர்கள்‌ கூவருக்கும்‌ இடம்‌ 
இறைத்து விநுிம்‌. ஆனான்‌ அவனை எழுழப்பு 
வதற்கேோகோ பத்மறயய்யருக்குப்‌ பயம்‌! ்‌ 
“காரிடை'க்‌ கூப்பிட்டு எழுப்பச்‌ சொன்ன 
னாமச எண்று நிளைத்தாம்‌. ஆணுன்‌ அத்து 
"காரிறு " சாமியும்‌, இவா! உயக்கு பேறு 
ரீவலை இல்மலையாக்கும்ரி'" எண்று அவர்‌ 
மீது சன்‌ "ளெொண்து விரரந்தான்‌ 7 
சுகி, சில்‌ கஇினம்பி டிக்கட்‌ " பகிபசோதகம்‌ 
சகனண்னோே நுணமுந்தான்‌ இத்த ஆசாமி தாணு 
கே எழுத்து உட்காச்த்‌, விறுகிறுண்‌ 1! 
அப்புறம்‌ தாம்‌ அதித டத்தின்‌ உட்கார்த்து 
சிகாண்டான்‌ பிபாசி௯.! அதுவரை கூட தம்‌ 
மால்‌ திற்கு முடியாதா, எண்ண ரி!" 
சிறிது ர ேநோரத்திற்கெகள்லாம்‌ ௮0 ப்யடீ 
டிக்குன்‌ இண்ணும்‌ ராவர்‌ எழினார்‌. யின்‌ 
கூணிற்று. பத்மதாய ஐயர்‌ தமக்குப்‌ பிண்ணுன்‌ 
தின மூவருக்கு மூண்‌ முத்திக்‌ கொள்ளம்‌ 
பார்த்தார்‌. அப்பொழுது அவருக்குப்‌ 
பின்னன்‌ எறியவர்கள்‌ வந்து, அத்தப்‌ படுத்‌ 
திருத்த ஆசாமியை எழுப்பினர்‌. எழுத்த 
ஆசாமி, **எண்ணுங்க ! எவ்வளவு தோமா 
இத்த இடத்தைப்‌ பிடிச்சு. வன்ன ராம்‌ மனி! ம்‌ ச 
அதுங்கோ 7*" என்று சொள்னிக்கொண்டே 
சயினை விட்டு இதங்கி தடந்தாண்‌.! 


ட்க்ரீ 


பிரமாதம்‌? மே விழுக்‌ பபண்‌ 
ணத ர னத தாது ள்‌ ன க 
தப்பு?" என்று எர்நிருத்தவாதி உமா 
வுக்கு த்‌ தோன்திஸதும்‌, “அவன்‌ ஏன்‌ 
வர்து சாற்காலி முளையில்‌ உட்கார்க 
தாள்‌ 7 உட்காருவதற்கு வேறு இடமா 
ந்தில்லை ரி" என்று நினைவு மட்டும்‌ அவளை 
வருத்திக்‌ கொண்டே யிருக்க.து. 

இதம்குன்‌ கமா வந்திருப்பதை 
யறிர்து யாரோ அவளை உள்ளே அழைத்‌ 
அசி சென்றார்கள்‌. ஆனல்‌ சொம்ப 
காழியாகி விட்டபடியால்‌ அவரஞடன்‌ 
கின்று பபேசுவதற்குசி சக்இிரசேகா 
னுக்கு கோமில்லை, நூதல்‌ அங்கத்சைப்‌ 
பதறிய சில விஷயங்களைச்‌ சரிபார்க்க 
வேண்டி யிருந்தது, ஆகையால்‌ மேடை 
மீது இரண்டு இிரைகளுக்கு மிடையில்‌ 
போடப்பட்டிருந்த சோபாவில்‌ பபாய்‌ 
உட்கார்க்கான்‌. தங்கமணியம்‌ அவண்‌ 
யின்‌ ரவா தட்டான்‌. உமாவுக்கு என்‌ 
ன மோ போலிருக்கது. கணவன்‌ தங்க 
மணியுடன்‌ பேபேரியதும்‌, அவளுக்கு உதவி 
செய்ததும்கூட அவளுக்குப்‌ பெரிதாகப்‌ 
படவில்லை, ஆணால்‌ அவளைக்‌ கவணிக்கா 
மல்‌ சேகரன்‌ கன்றே போனதுதான்‌ 
அவ்றுடைய மனதை எதோ செய்தது. 
சோகப்‌ போய்‌: சாடகம்‌ பார்க்க 
வக்திருக்கவர்களுடன்‌ அவள்‌ சணபயில்‌ 
உட்கார்க்டது கொண்டாள்‌. 


இ்டகம்‌. ஈகடக்துகொண்டே செல்‌ 
சி செல்ல உமாவுக்குக்‌ தலை சுற்றியது, 





இரண்டில்‌ ஒன்றுதான்‌ ! 
ட்ரீ ர 









கிழவர்‌ [அணரசி செசெனிடு] வண்‌ தம்பி 7 
இத்தப்‌ பசை 8 வருஷத்துக்கு நூ.த்இி கிரி 
இக்க ண்மை எய்த ண்ட ர்கம் அரு! 

18 ச், । ா | “நடக ] 
னதா கள எராதுகுகசா. 


சொல்லி வைத்தாற்‌ போல்‌ சம்பவங்கள்‌ 
இப்படி என்‌ ஒன்றன்‌ பின்‌ ஐன்றுக 
கடக்தன என்பது அவளுக்கே புரிய 
வில்லை, மேடை மீது தங்கமணியும்‌ 
ர ச. தோன்றி ஈடிக்கும்‌ 
போதெல்லாம்‌ சபையி விருக்துவர்கள்‌ 
கை கொட்டிக்‌ தமது சக்தகோஷத்ை 
தெரிவித்துக்‌ வ யாண்டாற்ளன்‌. நபர்கள 
யில்‌ அவர்கள்‌ ஈடித்துதும்‌ அவ்வளவு 
ஈன்றுகத்கான்‌ இருக்கது. 





** தடிப்பு எண்டால்‌ இப்படி யல்லவா 
ருக்க வேண்டும்‌ / உண்மையில்‌ ஈடக்‌ 
றததைப்போல்‌ அல்லவா இருக்கிறது" 
என்று யாரோ அவளுக்குப்‌ பின்னல்‌ 
சொன்ளார்கள்‌. 


சட்டென்று இரும்பிப்‌ பார்க்க 
பேபேண்டுமமெனண்று உணர்சி உமாவுக்குப்‌ 
பொங்கி : எழுக்கது, ஆனல்‌ அவள்‌ 
இரும்பிப்‌ பார்க்கவில்லை, அவளுக்குப்‌ 
பயமாக நஇருக்கு து. 


“ர தமாம்‌, என்‌ இருக்காதுரி சங்திர 
செகான்‌ ஒரு வாலிபன்தான்‌. தங்க 
ள்‌ ஒரு அழகிதானே ர்‌ இரண்டு 
பேபருக்கும்‌ உண்மையாகவே பற்றுதல்‌ 
எற்படாவிட்டால்‌ இவ்வளவு அற்புத 
மாக ஈடிக்க வருமா!" என்று பின்னால்‌ 
யாரே செதொடாரக்து வியாகியானம்‌ 
செய்தார்கள்‌. 


உமாவின்‌ உடல்‌ தனிர்போல்‌ ஆடி 
யது? உள்ளம்‌ துடித்தது, அவள்‌ திரும்‌ 
பிப்‌ பார்க்கு வில்ல பயமாக 
இருக்கது. 


பஇர்டகம்‌ மூடியும்‌ வளையில்கூட 
உமாவினால்‌ உட்கார்ந்இருக்க மூடிய 
வில்லை. அவன்‌ ஈல்ல வேளையாகச்‌ சற்று 
ரமாகவே உட்கார்க்திருக்ககால்‌ சிலிது 
முன்னதாகவே பெவெணிபியறி விட்டான்‌. 
அவள்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்ப்‌ படுக்கையில்‌ 
விமுக்கதும்‌ தன்கையும்‌ மீறி ஹோ” 
செவன்று அழுது விட்டாள்‌. ।புபண்கள்‌ 
விடுதலையாவது /! கிடுதலையாவது/!/ அவர்‌. 
களுக்குகு கெட்ட பெயர்‌ வருவதுகசாண்‌ 
மிச்சம்‌. தங்கமணியைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌ 
எல்லாம்‌ என்னென்ன பகெொொல்றது 
கறுரகள்‌ ! அவர்‌ வர்தவடனே பெண்‌ 
கன்‌ விடுதலையைப்‌ பற்றி கன்‌ 
சொன்ன பெல்லாம்‌ தப்பு என்து 
சொல்லி மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்கொள்ள 
பேண்டும்‌" என்று எண்ணினான்‌. அப்‌ 
படியும்‌ அவன்‌ மனம்‌ சமாதான மடைய 


வில்லை. கிமிஷத்துக்கு ஐரு கடவை 


சொல்கிருய் 7! என்று கேட்டான்‌ 


பூசகரன்‌ ஒரு காள்‌, 
ட க்்‌கொண்டால்‌ மட்டமும்‌ 
ரான்‌ உமா. 


ப நீங்கள்‌ ப்‌! 
போதுமாரீ "எ 


1 ரில்‌ எல்லோகும்‌ ஒப்புக்கொள்ள 
வில்லை என்றால்‌ கான்‌ என்ன செய்‌ 
பட்டும்‌ சீ*" 


॥ என்ன செய்கிறது என்று கேட்‌ 
கிறீர்கள்‌ 7 நீங்கள்‌ ஸ்திரீகளுக்குச்‌ சமத்‌ 
துவம்‌ கொடுக்கவேண்டு மென்று அடுப்‌ 
பங்கறையில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு 
சொன்னால்‌ போதாது, நீங்கள்‌ அங்‌ 
கங்கே அதைப்‌ பற்றிப்‌ பிரசங்கங்கள்‌. 
செய்ய வேண்டும்‌. உங்களுக்குத்தான்‌ 
காடகம்‌ கடகம்‌ எழமுததி தெரியுமென்று 
பிரமாதப்‌ பழுத்துகிறீர்களே பெண்கள்‌ 
விடுதலையைப்‌ பற்றி ஙரு காடகம்‌ என்‌ 
எழுதி கஈடிக்கக்‌ கூடாதுர உங்கள்‌ 
வெட்டிப்‌ பேச்சைக்‌ கண்டு சான்‌ 
எமாக்து விடுவே சென்று நிளைக்கி 
ஹீர்கனா 7” 

உண்மையில்‌, சந்துரசேகரன்‌ தன்‌ 
மனைவியைத்‌ திருப்தி செய்வதற்காகவா 
வது, ஒரு காடகம்‌ எழுதத்‌ இர்‌ ததுவிடுவ 
சென்று ரஞ்சனி ற மதன்க்‌" அவ்வா 
இரு நாடகம்‌ எழுது அதற்குப்‌ பெண்‌ 
விடுதலை" என்று பணத்‌ கொடுத்தான்‌. 


அவண்‌ ஆபிஸிலிருக்கும்‌ உஉத்தியோ 
கஸ்தர்கள்‌ எல்லாரும்‌ சேர்க்து அந்த 
நாடக த்‌. த ஈடிபபதாக ஏற்பாடு 
செய்யப்பட்டிருக்த து, அதில்‌ அவன்‌ 
ஆபிச்‌ சேர்ந்த புரீம தி தங்கமணியும்‌ 
பங்கெடுத்துச்கொண்டிருந்தான்‌. சந்இர 
சகரன்‌ கதா காயகளுகவும்‌, தங்கமணி 
கதா நாயகியாகவும்‌ அதில்‌ கடிக்க எற்‌ 
பாடாகியிருந்தது. கடைசி கிமிஷம்வரை 
யில்‌ த உமாவுக்குத்‌ சரியாமல்‌ 
வைத்திருந்து, அவளை கசகாடகத்துக்கு 
அனழைத்துசி செல்ல வேண்டு மென்று 
சகரன்‌ எண்ணியிருந்தான்‌, ஆணால்‌ 
பேபேச்சு வார்த்தைகளுக்‌ கிடையில்‌ அது 
எப்படியோ வாய்‌ தவறி வந்து விட்டது. 


பீப்‌ யங்காலம்‌ காடகத்துக்கு வேண்‌ 
பூய எவற்பாடுகளெல்லாம்‌ ஜரூராக 
நடந்தன. கமா சற்று முன்பாகவே 
வந்து விட்டாள்‌. உன்ளே பேஷம்‌ 
போட்டுக்கொள்ளும்‌ அணறயில அவன்‌ 
எட்டிப்‌ பார்த்தான்‌. அங்கே அவள்‌ 
பார்த்த காட்சி அவளைத்‌ தாக்கி வாரிப்‌ 
போட்டது. சந்திரேசகரன்‌ உட்கார்க்து, 
முகத்தில்‌ அரிதாரத்தைப்‌ பூசிக்கொண் 

ருந்தான்‌. சுங்கமணி அவன்‌ உட்கார்ந்‌ 
இதத நாற்காலியின்‌ கைப்‌ பிடிமேல்‌ 


உட்கார்ந்து மிகொணமு என்னமோ 


சொல்லிக்கொண்டிருந்தான்‌. கண்ணாடி 
யில்‌ பார்த்து மூகதினதச்‌ *சர்‌ திருத்திச்‌ 


கொண்டிருந்து சந்திர மசேக ரண்‌ 
எதையோ எடுப்பதற்கு இடீரென்று 
எழுக்திருக்கவே, காற்காலி பக்க 


மாகச்‌ சாய்ந்தது. தங்க மணியும்‌ சீம 
விமுர்து வீட்டான்‌. 


நல்ல வேளை, சேகரன்‌ விழா 
விட்டாலும்‌ விழமுக்கவளைக கை கொழுத 
துதி தாக்கபவண்டிய கிலைமை அவ 
னுக்கு எற்பட்டு விட்டது. எற்கெனவே 
அவனுக்கு மற்றப்‌ பெண்களுடன்‌ 
பழருவ தென்றுல்‌ கூச்சம்‌. பேவண்டா 
வெறுப்புடன்தான்‌ அவர்களுடன்‌ பேசு 
வான்‌. தங்கமணி காற்காவியின்‌ கம்‌ 
பிடி மேல்‌ வரது உட்கார்ந்தபோ துகூட 


"ஐயோ! கஷ்ட காலமே" என்று 
இருக்கான்‌. 
இதைப்‌ போன்று மனப்பான்மை 
தன்னுடைய கணவனிடத்தில்‌ இருக்கிற 
சிகனபது உமாவுக்கும்‌ சேதியும்‌. 
ஆகையால்‌ அவண்‌ தங்க மாணியின்‌ 


கையைப்‌ பிடித்துத்‌ தாக்கி விட்டதைப்‌ 
பார்த்து போது அவளையும்‌ அறியாமலே 
அவன்‌ கன்னத்தில்‌ ஒருவித ஈட்க்கம்‌ 
ஈர இர 


உண்டாயிற்று, இது என்ன 





கிய 


சண்டமாக அரைமணி கேரம்‌ வெளுத்து 


வாங்கி விட்டாள்‌, அவளுக்கு ஆங்கில த்‌தி 


லிருக்கும்‌ தேோர்க்த அறிவையும்‌, சொற்‌ 
களைக்‌ கையாளணம்‌ வேகத்தையும்‌ பார்த்த 
போது, யாருக்குப்‌ பரிசு கொடுப்ப 
செதண்று சர்கம்‌ அதிகாரிகறாக்கு 
உண்டாகி விட்டது. கடைசியில்‌ சந்நி 


சேகாரனுகிகும்‌ உமாவுக்கும்‌ பரிசைச 
சமமாகப்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொரழுத்தார்‌ 
சுள்‌, ஆனால்‌ அவர்கள்‌ அப்படிச 
சிரமப்பட டிருக்க வேண்டிய இல்லை, 
எசெனைணில்‌ அழுத்த வருஷமே அக்தப்‌ 
பரிசுகள்‌ ஓன்று கூட்டி, சந்திர 
செகாரனும்‌ உமாவும்‌ அவைகளை ] 


பீரோவில்‌ தான்‌ வைத்தார்கள்‌. இப்படி 
அவர்கள்‌ மெசெய்யப்‌ போகிறார்கள்‌ 
என்பது அவர்களுடைய கல்யாணத்‌ 
துக்கு முன்னமேயே பிதரிக்இருந்தால்‌ 
பரிசு கொரடுத்தவர்களுக்கு மிகவும்‌ 
செளகர்யமாகப்‌ போயிருக்குமல்லவா ரீ 


ங்‌ ௭. ௫ 


புகள்‌ விடுசலையைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசுவ தென்முல்‌ உமாவுக்கு அலாதி 
ஆனக்தர்கான்‌ / அதைப்‌ பற்றிப்‌ பேபேச 
ஆரம்பித்தால்‌ அவளுக்குதி தலைகால்‌ 
தெரியாது. பாரதியார்‌ நால்கள்‌ எல்‌ 
ஸாம்‌ அவளுக்கு மனப்‌ பாடம்‌. எதாவது 


ஷமி 





பேசினால்‌, பாரதியார்‌ சொல்லி யிருக்‌ 
கிருர்‌ என்று ஆரம்பித்து விடுவான்‌. 

சந்திரசேகர க்குப்‌ மிபண்கள்‌ விம்‌ 
தலை விஷயத்தில்‌ உண்மையான சிரத்தை 
இருக்க போ தலும்‌, வேண்டுமமென்பற 
உமா சொல்வதை யெல்லாம்‌ எதிர்த்துப்‌ 
பேசுவான்‌, 11 ஆமாம்‌, ரூஷா்கண்‌ 
பக தது கள்வ தி ப்ரச்ரால்‌ உங்கள்‌ 

கட்ட எண்ணம்‌ ப்பிபாரு 
செெரியும்‌ 7 உலகம்‌ ள்‌ ண்‌ ரம்ப தபயனற்பப 
இப்படித்தானே ஸ்தஇிர்ககா அடக்கி 
இடுக்கி வைத்‌ இருக்கிறீர்கள்‌!" என்பான்‌ 
கடமா. 

* இன்றைக்கு வேண்டியது பெண்கள்‌ 
விடுதலை அல்ல: ஆண்கள்‌ விடுதலை காண்‌. 
பெண்களிடமிருந்து காங்கள்‌ கொஞ்சம்‌ 
விடுதலை பெறுவதற்காக । அண்‌ விடுதலை 
இயக்கம்‌" நன்று ஆரம்பிக்கப்‌ போக்‌ 
பெரொம்‌'” என்பான்‌ சேகரன்‌, 

பதிவில்‌ உமாவுக்குச்‌ கோபம்‌ வரும்‌, 
பிறகு அவள்‌ முகத்தில்‌ புன்னகை 
பப்பு பமிட 4 

1 உமா! அதைப்‌ போபோண்று நீலைமை 
வர்சுதணலைகான்‌ கிட்பிஷ என்று சபரிய 
வர்கூட பெண்களிடம்‌ ஆண்கள்‌ ரொம்ப 

மாகிகிரதையாக சஈடகச்து கொள்ள 
ண்டும்‌ என்து எழுஇ யிருக்கிளுர்‌!* 
என்பான்‌ சேகரன்‌ பேமேதூம்‌. 


*நிட்டஷே கிடக்கிறுன்‌ / 
இப்படி மெல்லாம்‌ பைத்‌ 
இயக்காரததனமாக உள 
அவினதால்தாணன்‌, சகடைரி 
பில்‌ அவண்‌ பைதஇயக்‌ 
கார ஆன்ப தி இரியில்‌ 
உயிளை விட்டான்‌ 1" எண்‌ 
பாள்‌ உமா, 

ச்க்நிரமேசேகரன்‌ த்ண்‌ 
னப்‌ பொறுத்த வளர 
உமாவுக்குப்‌ பூண விடு 
குலை மசெசொமட்க் கார மல்‌ 
இல்‌ லை. அவணாடைய 
அழகு ததும்பும்‌ மூகதி 
னத்சு கண்ட பம படா தும்‌, 
பேசும்‌ ஆர்வத்தைக்‌ 
கேட்ட போதும்‌, இரவை 
களுக்காகவாவது கமா 
ரன்‌ அபிப்பிராயங்களை 
ஒப்புக்சகிகான்ளத்‌ தயாசா 
யிருக்தான்‌. 


ப டமா! நானதகாண 
ரீ செசொல்கிறுதை வெல்‌ 
லாம்‌. ஓய்யபுக்‌ கொள்‌ 
எம்றமன, இணிேமேல்‌ 
எண்ட எண்ண செய்யச்‌ 
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சக்தி சேசகரனுக்கு உமாவின்‌ 
செய்கை ப்ராம்ப வேடிக்கையாக இருக்‌ 
ததி. அன்றைக்கு அறுிகாலையி லிருக்து 
அவன்‌ சட்டப்‌ புஸ்தகங்கள்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு, மறு காள்‌ கேஸாக்கு ஏதோ 
தயார்‌ செய்து கொண்டிருக்கு அவ்வளவு 
கேரமும்‌ உமா பத்திரிகையை வைத்‌ 
தக்‌ கொண்டு 1 பதவை** என்ற இடத்‌ 
இல்‌ எதையோ வரி வரியாகப்‌ படித்துக்‌ 
செொகொண்டிருந்தானள்‌, இடர்‌ இடிரென்று 
புன்சிரிப்பு மலர்ந்து மறையும்‌ அவ 
சூடைய முகத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ படித்‌ 
அக்‌ கொண்டிருந்த புற்த சத்தில்‌ 
சேகரன்‌ கவனம்‌ செல்லவில்லை. அதைக்‌ 
தாக்கித்‌ பிதொப்‌'பென்று விட்டெறிர்‌ 


தான்‌, உமா தலை எடுத்துக்‌ கணவனைப்‌. 


பார்த்தான்‌, யாள பேவண்டுமா, 
வானை!" என்று பிகட்டான்‌. 


 சக்திரசேகான்‌ ஒன்றும்‌ புரியாமல்‌ 
என்ன, அதுரி'' என்றுன்‌. 


மாமனார்‌ வீட்டிலிருந்து இது வளாயில்‌ 
அவனுக்கு எவ்வளவோ விபத்துகள்‌ 
வந்து விட்டன. அத்துடன்‌ யாளையிலும்‌ 
நண்டு வாங்கி அனுப்பி விட்டாபரோ 
என்று பயந்தான்‌ சந்இரபசகரன்‌. 

*யாணனை பேவேண்டுமார்‌'" என்றான்‌ 
உமா, மறுபடியும்‌, 


1 எ.து தார 


உமா பதிதிரிகையை எடுத்துக்‌ காட்‌ 
** இகதேதோ பாருங்கள்‌. இப்பொழு தெல்‌ 
லாம்‌ அடிக்கடி யானைகள்‌ விற்பனைக்‌ 
ர்குதி தயார்‌" என்று பதிதஇிரிகைகளில்‌ 
விளம்பரங்கள்‌ வருகின்றன. செளகரிய 
மசகு வருகிறபோதே அவைகளில்‌ 
சாலலைர்து வாங்கிப்‌ பிபாட்டால்‌, பிறகு 
வேண்டியபோது அவை இருக்தாலும்‌ 
இறந்தாலும்‌ ஆயிரம்‌ பொன்‌ வீதம்‌ 
விற்கலாமல்லவா 7'' என்று கேட்டான்‌. 


அதற்குச்‌ சந்திரசேகரன்‌ என்ன பதில்‌ 
சேோசோல்லப்‌ போகிருன்‌ என்று அவளுக 
குத்‌ தெரியும்‌, ஆகையால்‌ ரண்டு 
காதுகளையும்‌ பொதிதிக்‌ கொண்டு, 
அவன்‌ எட்டப்‌ போய்‌ ஙின்று, தெருப்‌ 


3 மிடதுை 8ஙண்டாம்‌ 





ஆட மியர்சுமீரமான்யல்‌ 


பக்கம்‌ நூகத்தைத்‌ இருப்பிக்‌ கொண் 
டாள்‌. சந்இிரசெேகரன்‌ விடவில்லை, 
அவருடைய காதுக்கு அருகில்‌ பபோய்‌ 
சின்‌ றுகொண்டு, செவிட னுக்குச சொல்‌ 
வகைப்‌ போல்‌, * நீ பபண்கள்‌ உரிமைக்‌ 


சாகப்‌ பரிந்து பேபேசுகிறதும்‌ யாரீன 
வாங்கள்‌ வளர்க்கிற கதையாகத்தான்‌ 
, இருக்கும்‌ போலிருக்கிறது!" என்று 


இனைைந்தான்‌, குபுக்கென்று “இரண்டு 
கைகவவையும்‌ எடுத்துவிட்டு உமா சிரித்‌ 
அக்‌ கொண்டே, மாடிப்‌ படிகளில்‌ 
இறங்க ஓடினாள்‌. 


* யூ ௫ 


சீட்ட கலாசாலையிலிருந்து சக்திர 
சேகரன்‌ வெளியே வத்து இரண்டு 
வருஷங்களே ஆடியிருர் தன, எண்‌ 
ராதும்‌ கூட, அப்பொழுதே சகோ 
தாதி தொழிலாளிகளுக்கு அவனிடத்‌ 
தில்‌ அபார மதிப்பு எற்பட்டிருக்க.து. 

அவன்‌ சட்ட கலாசாலையில்‌ படித்துக்‌ 
சகாண்டிருந்த பொழுது, பிரசங்கப்‌ 
போட்டி யொன்று ஈடை பிபற்ற.து. 
மாசாணததிலுன்ள எல்லாக்‌ கலாசா 
மாணவர்களும்‌ அதில்‌ கலந்து சொண் 
டார்கள்‌. சட்ட கலாசாலையிலிருந்து 
சந்திர சேகரக்கயே அதிகாரிகள்‌ ேோந்‌ 
செதடுத்து அனுப்பி ப யிருக் தனர்‌. 
சாதாரணமாக, அவன்‌ நாவண்மையை 
அழறிக்தவர்கள்‌ பரிசு அவனுக்க 
வரும்‌ என்று தீர்மாணிததிருந்தார்கள்‌. 
ஆனல்‌ போட்டியின்போது அவர்கக்கா 
யெல்லாம்‌ இடுக்கிட வைக்கும்‌ சம்பவம்‌ 
ஒன்று சேர்ந்தது. அதுதான்‌ உமாவின்‌ 
பிரசங்கம்‌. | 


உமா மேடையின்மீதுவக்து கின்றதும்‌ 
அவள்‌ இவ்வளவு பிரமாதமாகப்‌ பேசப்‌ 
போகங்றருள்‌ என்று யாரும்‌ எண்ண 
வில்லை. மற்றக்‌ கலாசாலைப்‌ பெபெண்களை ப்‌ 
போல்‌ மேடையீது வந்து நின்றதும்‌ 
பயந்து, ஏதாவது ॥பிகக்பிக பிக்பிக " 
என்று இரண்டு வார்தை உளறி 
விட்டுப்‌ போயி விடுவாள்‌ என்றுதான்‌ 
எதிர்பார்த்தனர்‌. ஆனல்‌, உமா பெண்‌. 
கள்‌ விடுதலையைப்‌ பற்றிச்‌ சண்டப்‌ பிர 
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ப்‌ ர்‌ ப்பார்‌ ! 






காலம்‌ மாறிளீட்டது | 


ணேகஸ்பியர்‌ காலத்துக்‌ 
கெடிகாாரங்களும்‌ தற 


காலத்துக  கேடிகாரங்களும்‌ 


எக்ஸ்ட்ரா பாஜ 
18 காய்‌ முழு தங்கம்‌, கனமான கேள்‌ சூ. 390 


அபசாபரிது ச்ல்ல து ரியூ ண்டைன்‌ டயல்‌ ஓசோ வாகை, 





எக்ண்ட்ராா 1॥1பூ”" 
ர்8 காரட்‌ முழு தங்கம்‌, கனமான கேள்‌ ர, 945 
ெஸ்ட எண்டு வாட்ச்‌ கோ., 
பம்பாய்‌ கல்கந்தா 


081 டார்‌ 





8௱ம்வு 





ச்‌ ணன்‌ அடி 





ப்ஷூகன்பியர்‌ காலத்தில்‌ வ்ரகுரு எடை 
யாது செகெடிகாரத்இிண்‌ இட்டம்‌, 
கனிகள்‌ ஆணிகள்‌ இவைகளால்‌ 
பிணைக்கப்‌ பட்டிருக்துது, இயர்‌ கட்‌ 
கு விகசாரமாாப்‌ வைகையிஞளுல்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்க து. பாவண்ணன்‌ ஸபிசிங்‌ 
இற்குப்‌ 7 தன்ட திடிதிகு சோசயவம்‌ கூப 
போகத்தி விருந்தது. இன்று மடு 
காரங்கள்‌, ஆராயின்‌! யானளர்களின 
்பிபி வருஷ த்இய விவாகம்‌, அனுபவம்‌ 
ம்ங்தும்‌ திறமையின்‌ அணமைசிசப்பட்‌ 
டமுன்னன., சிவண்ட்‌ி எண்டு மேடி 
காரம்‌ மென்று மகாவதிதஇலும்‌, நிகழ்‌ 
காலத்‌ இதுராணன சல்வா, ஈல்வ அம்‌ 
சங்களையும்‌ ஒருங்கே பெபெறு ரிருகிடி 2. து, 
மவேண்டுபோருக்கு சகேட்லாக இ்ணும்‌ . 


| 
4 
| 


சாாமாண்கள்‌ சரிவர வராதநிண்‌ 
| காரணத்தான்‌ ணன ம்ய ரப்‌ 
'பழடுத்‌் திய என்லவாகிதமாண 
மாடன்களைவும்‌ அய்ன்‌ செய்ய 
இயனாது. ண்டாக்‌ உள்ளாவஸை 
கட்டுமாண வணரயின்‌ ஆர்டர்கு 
ரூக்கு அனுப்பி வைக்கப்படும்‌. 









காலைக்‌ கண்காட்ரி 


ஜப்பானியர்‌ முறை 


தாங்காங்‌ வாபபட்டவுடன்‌ உலகமே 
கண்டும்‌, கேட்டுமறியாது ஒரு கொடுமை 
ராழறையை ஐப்பானியர்‌ கையாள ஆரம்‌ 
பித்தன்‌. ஐவ்வொரு காரும காலையின்‌ 
அதரவற்கு சிறிர்‌ எினர்களை "இங பாசிசக்‌" 
குக்கு கொண்டுவர்து ஐபபாணிய 
பீயாகஸ்தாகள்‌ வாணாகொண்டு தலைக்‌ 
விளக்‌ கொன்றனர்‌ உகத்வயோகளாதிர்‌ களுக்கு 
இஇது ஈல்ல பளிறளியாபச்‌ 1! உரசககும்‌ பை 
கக்கு இரு கணிரன கயம்‌ ! இத மிருகத்‌ 
ணம, சிறித வெறி, உயிர க காகறுது கொடுரபச 
ஐபபமணில அபூாவமலல, சாவ சாதாரண 
மானது. ஐபபாணியன்‌ வேரு காடடாலைகு 





கோள்வது கொடுகமையல்‌ல என்று எண்‌ ஸு 
இரான்‌ ௮னெணனில்‌ அவன மதிபபில்‌ 
மறறையோசெல்லாம அவனுக்குக்‌ மீழூாண 
வர்களே, 


அப்படிபயயட்ட காட்டை 'இரட்டுய்ச 
னன்‌ செயயவேணடும ஓரோகரு பதில்‌ 
கானுணம்‌ி ஐபயானியா களை அழிசகவேண்‌ 
டு. கொடுளரு செயல்‌ புரியும்‌ 'மிருக 
சக இனைய அடியோடு அறுக்கவேண்டும்‌. 
கிபரி தனை யற து சரணகழியடையும்படு 
செயயவேணடுடைீ அதறரு ருறைவாக ௭௮ 
செய்தாலு.. ரிய தாது. 


க்கீ 


ஒன்றுமில்லையா 1 

பசதேசி தயா, கொஞ்சம்‌ சாப்பாடு 
போபோழமுவ்கோ ! ரு ்‌ 
எ வீட்டுக்காரர்‌! கொஞ்சம்‌ உட்சார்க 
இரு? சாப்பாடு ஆன பிறகு போட 
றன்‌. அல்‌ 

பரதேசி சாப்பாடு ஆன பிறகு 
என்னத்தச்‌ சாமி போடுவீங்க 

இ.எம்‌. இணருல்லா, 
ங்‌ 
தெரியாத காரணம்‌ 


டாக்டர்‌ குளிர்‌ இ ரம்‌ வகச்த 
பொழுது பல்‌ ஈறுக்கம்‌ எற்பட்டதா 7 
கதோயானி :--தெரியாது, டாகீடர்‌ 1 
டாக்டர்‌ :-- தெரியாதா, என்‌ 7 
தோயானணி :-குளிர்‌ ஜுரம்‌ வந்த 
பொழுது, ரான்‌ பல்‌ ஸெட்டைக்‌ குழ.ற்.றி 


மேஜை மீதல்லவா வைத்திருந்தேன்‌ / ப 
என்‌. தாராயணன்‌,. 


கெளரவந்தான்‌ 

நண்பன்‌ :--கான்‌ வேலையைக்‌ கட்டா 
யத்தின்‌ பெரில்தான்‌ ராஜிசாமாச 
செய்தேன்‌. 

மத்தவர்‌: யாருடைய கட்டாயத்இன்‌ 
ப்பரில்‌ 7 

தண்பன்‌:--என்‌, முதலாளியினுடைய 
கட்டாயத்தின்‌ பேரி தான்‌. 

ர. துரைசசமி. 


ஈகட்டதும்‌, கொடுத்ததும்‌ 
ுறாட்டலளில்‌ சாப்பிட வ துவர்‌ :-- 
(ஸர்வறரைப்‌ பார்த்து) எண்‌ ஸி, 
சாசை ஒரே மாவாக இருக்கிறதே / 
ஸர்வர்‌ மாத்‌ தோசை தானே 
்கட்டீர்கள்‌ ! 
ன ஆதர்‌, பவங்கடகப்பிரமணியன்‌, 


ச்பி 





ரில்லநை மணியார்டர்‌ 
ஈட்டுப்புற த்தான்‌ ( இருபது ரூபாய்க்‌ 





குச சில்லற வைத்து காண்ம்‌ ப்ர 


யரர்டர்‌ குமாஸ்தாவிடம்‌) :-- இக்க 
இருபது ரூபாயை மணியார்டரிலே 
அனுப்பணுங்க. 


மணிய ரர்‌ டர்‌ குமாஸ்தா :--இது 
என்ன, பூராவும்‌ சில்லறையாக்‌ கொடுகி 
கத 7 
தாட்டுப்புறத்தான்‌ என்‌. மகன்‌ 
இருக்கற ஊரிலே ரொம்பவும்‌ சிலல 
றைக்‌ கஷ்டமுங்க,. அவனுக்குதீதா 
னுங்க இதை அனுப்பணும்‌, 
ஆர்‌. எஸ்‌. கிருஷ்ணன்‌. 


சாம்ய்யர்‌ பமமனதயை விட்டி றிய 
கவெள்யே சன்கரில்‌ கண்ட வுகள்‌. 
அவரால்‌ மூடியவில்லை, உ தவி க்குக்‌ 
காரியஙஸ்தனை அனமுதிதுக்‌ கொள்கிழுர்‌, 
அப்பொழுதும்‌ முடியவில்லை. 





ராமய்யர்‌ ன்ன மேலது இது ர்‌ 
இரண்டு போர்‌ சேச்ச்து கூட வெளியே 
தன்ன நூடிய வில்லையே / 
காரியஸ்தன்‌ :-- அடாடா / இவ்வளவு 
ஈரம்‌ பெவளியேயா தன்னினீர்கள்‌ 7 
.--2.இ, சாத்தா பாய்‌, 





ட 


ஆசைப்படும்‌. அதனால்சான்‌ அணில்‌ 
ஈரியாரை விருந்‌ துக்கு அழைக்கவில்லை, 
"சாழிகை அடவிட்டது, சாப்பிட 
உட்காரலாமே!'' என்றது அணில்‌, 
மற்றப்‌ பிராணிகள்‌ யாவும்‌ சந்தோஷ 
மாக விருந்து சாப்பிட ஆரம்பித்தன. 
அணில்‌ "நலல பாட்டாக ஒரு பாட்டு 
யாராவதுபாடுங்கள்‌"" என்று சொல்ல, 
நாய்‌ கான்‌ பாடட்டுமா?'" என்று 
கேட்டது. ஆனுல்‌ அதற்கு ஒருவரு 
பதில்‌ சொல்லாததினுல்‌ காய்‌ பேசாம 
விருந்து விட்டது, உடனே முயலின்‌ 
மனைவி பாடி௰்று, பாட்டு மிகவும்‌ 
ஈன்முக இருந்ததால்‌ எல்லாப்‌ பிராணி 
களும்‌ *பேஷ்‌/ பேஷ்‌/!'' என்று கை 
கொட்டி. ஆரவாரித்சன, 
அர்ச்சமயத்தில்‌ ட ஈரி அவ்வழியே 
வந்தது. ' இதென்ன அணில்‌ வீட்டில்‌ 
ஏதோ பாட்டுச்‌ சத்தம்‌ கேட்கிறது?" 
என்று உற்றுக்கவனித்தது. * ஓஹோ ! 








வாக இருட்டில்‌ மரத்திற்குப்‌ பக்கத்‌ 
தில பதுங்கிக்‌ கொண்டது, 


ஈரி எதிர்பார்த்தபடியே விருந்‌ 


என்னைக்‌ கூப்பிடாமல்‌ அணில்‌ விருந்து தினர்‌ யாவும்‌ ஏணியைக்‌ காணாமல்‌ 


கொடுக்கிறசா7'' என்று அது கோப 
மடைந்தது, வந்து விருந்தினரை 
யும்‌ அணிலையும்‌ அவமானப்‌ படுத்து 
கிறேன்‌, பாச்‌!'' என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே ஈரி மரத்தில்‌ சாத்தியிருந்த 
ஏணியை மரத்தை விட்டு அப்புறப்‌ 
படுத்தியது. மரத்திலிருந்து இறங்கத்‌ 
தெரியாமல்‌ விழிக்கப்போகும்‌ விருக்‌ 
இனை வேடிக்கை பார்க்க ஈரி மெது 


ஆ 


ல்ல 
௮ 3 





ட்‌ 








எப்படிக்‌ கீழே இறங்குவது என்று 
தவித்தன. ஈரி வேணும்‌, வேணும்‌ "' 
என்று மன ள்‌ வ்குள்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டே சந்தோஷமாக உட்கார்ந்‌ து 
கொண்டிருந்தது. அப்பொழுது 
முன்னம்‌ பன்றி ஏணி எங்கே 
போகும்‌” என்று ஒரு மரக்‌ கிகாயி 
லிருந்து எட்டிப்‌ பார்க்கவே, கால்‌ 
தவறி தடால்‌ என்று கீழே விழுந்தது, 
எங்கே விழுந்தது என்று நிகளக்‌ 
அரீர்கள்‌ 7 சத்தம்‌ போடாமல்‌ கீழே 
உட்கார்ந்திருந்த கரி மீதுதான்‌ ! எதிர்‌ 
பாராமல்‌ தன்‌ மீது மூள்ளம்‌ பன்றி 
விழவே, ஈரி வலி பொறுக்க முடியாமல்‌ 
'வான்‌ வாள்‌' என்றுக திதிக்கிகொண்டுட 
ஓட்டம்‌ எடுத்தது. விருந்தினரை 
அவமானப்படுத்த பவேவேண்டுமென்‌ 
விருஈ்கு ஈரி தான்‌ அவமானப்படவே, 
வெட்கப்பட்டுக்‌ கொண்டு அந்தக்‌ 
காட்டை விட்டு வேறு காட்டுக்குச்‌ 
சென்று விட்டது, 


விமுஈத முள்ளம்‌ பன்றி சிரித்துக்‌ 
கொண்டே ஏணியை மறுபடியும்‌ 


மரத்தின்‌ மீது வைக்குது. முயல்களும்‌, 
காயும்‌ செளக்கியமாகக்‌ மே இறங்க 
வீடுவந்து சேோரர்தன. தான்‌ ஈடத்‌ இய 
விருந்தின்‌ காரணமாக ஒரு பொல்லா த 
ஈரி காட்டை விட்டுச்‌ சென்றதைப்‌ 
பறறி அணிலுக்கு மிகவும்‌ சந்தோஷ 
மாகத்தா னிருர்த.து, 


பிசி 


யாப்பா மலர்‌ 





“கா மிகை ஆகிவிட்டது. இன்‌ 
ஹம்‌ ரீ புடவை கட்டிக்‌ சோகொள்ள 
வில்லையா 7 என்று கோபித்துக்‌ 
கொண்டது முயல்‌. '* அப்படி. ஒன்றும்‌ 
காபுதிகை ர்க்‌ தச்‌ அடுத்து விட்டு 
முன்ளம்‌ பன்றி இன்னும்‌ போக 
வில்லை, எதிர்‌ வீட்டு நாயும்‌ இன்னும்‌ 
கிளம்பவில்லை. அதுவுமல்லாமல்‌ தான்‌ 
போகும்‌ பபாமுது காய நம்மையும்‌ 


அழைக்‌ துப்‌ போவத ரகச்‌ சொலி 
யிருக்கிறது" என்று பதில்‌ சொல 
விற்று முயலின்‌ மனைவி. *அது சரி, 


அணிலின்‌ சுபாவம்‌ உனக்குத்‌ தெரி 
யுமே. சரியான காலத்தில வரா 
விட்டால்‌ அதற்ளுக கோபம்‌ வரும்‌. 
அதோ காயாரும்‌ வந்துவிட்டார்‌ !. 
சிக்கிரம்‌ ஏணியை எடுத்துக்கொ. 
புறப்படலாம்‌'' என்றது முயல, ப 









அணிலின்‌ விட்டில்‌ விரும்து 
ஈடக்கும்‌ போதெல்லாம்‌ மரதஇல்‌ ஏற 
முடியாத பிராணிகள்‌ எண்கள்‌ 


தாக்கிக்‌ கொண்டு போவதி ய 





டு ச 
லிருந்து ஐஇடோடியும்‌ வந்து அவ ற்றை 
வரவேற்று உபசரித்தது. விருந்தினர்‌ 


எணியை எடுத்துச்‌ செல்லத்‌ தயாராக 
இருந்தன, அப்பொழுது அங்கு வரத 
நாய்‌ **நாணும்‌ ஏணியை எழுத்துப்‌ 
போக கதவி செய்கிறேன்‌ '' என்று 
ஏணியின்‌ ஓரு முனையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டது. அங்கே அப்பொழுது 
வந்த முள்ளம்‌ பன்றியும்‌ ஏணியின்‌ 
மத்றொரு ருனையைப்‌ பிடி. த.துக்‌ 
கொண்டது. 

எணியை பொதுவாக எழுத்துக்‌ 
கொண்டு அணில்‌ வூக்கும்‌ மரத்திற்கு 
சுமார்‌ இரவு எட்டு மணிக்கு அவை 
வந்து சேர்ந்தன. முயல்கள்‌, முள்ளம்‌ 
பன்றி, நாய்‌ ஐவ்வொன்றும்‌ மெது 
வாக ஏணியின்‌ வழியாக மரத்தில்‌ 
எ.றின. இவை வருவதை அமிர்த 
அணில்‌ தான்‌ உட்கார்க்திருக்ச வளையி 


அணில்‌ அணிந்திருக்க உடுப்புகளைப்‌ 


பற்றிப்‌ புகழ்ந்து பேசினர்‌. 


ப நீங்கள்‌ வரும்பொழுது ஈரியார்‌ 
உங்களைப்‌ பார்க்கவில்லையே" என்று 
மிகவும்‌ ஆவலுடன்‌ கேட்‌ 
டது அணில்‌, நாங்கள்‌ 
வந்தது ஈரியாருக்கு த்‌ பதரி 
யவே தெரியாது" என்று, 
முயல்‌. நரியாரைக்‌ கண 
டால்‌ காட்டிலுள்ள மல்‌ 
ணறய பிராணிகளுக்குப்‌ 

பிடி. கீற த இல்லை. 
ழ்‌ ஏனென்றால்‌, நரிக்கு ஈல்ல 
இ காரியம்‌ செய்யவே பிடிக்‌ 

. காது, பிறருக்கு எகாவது 
கெடுதல்‌ ப பந்வான்றது அது 


॥ சக்கரவர்திதியாகிய தந்தை சத்திய 
தர்மத்தைப்‌ பாதுகாக்க மேவேண்டு 
மென்று கட்டளை யிட்டார்‌; கானும்‌ 
அப்படியே பாதுகாத்துப்‌ புகணழச்‌ 
சூடிக்‌ கொண்டேன்‌" ௭ ன்பெறெல்லாம்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. ஆணால்‌ இதல 
லாம்‌ என்ன பிசொல்ரீ 


அடரும்‌ செல்வம்‌ 
அளித்தவன்‌ ஆசரீணையால்‌ 


படரும்‌ நல்லறம்‌ 
பானீத்‌ [து], இரசனியில்ச்‌ 


சுடரும்‌ மிமய்ப்புகழ்‌ 


சட ரரி மானான்‌ எ ண்பன்‌ ப்‌ 


இடர்ச. னக்கு இனமுதீ 


ம்‌ ன ன்‌ நெ (5) ர்‌ ளா "எண்‌ ௫ ரர 


ர அடரும்‌ செள்வம்‌ அளித்தவன்‌ ஆரண 
யான்‌: மிகுதியான சென்வத்தைப்‌ [சாதி 
வத்தை) பாதுகாத்த தசரத சக்கரவர்த்தி 
விண்‌ கட்டளையால்‌ ! படரும்‌ தன்ன தம்‌ 
பாலித்து | விரிவாக நின்று வினங்கும்‌ சத்‌ நிய 
தரிமத்தைப்‌ பரிபாலித்து! இரனியின்‌ ௬டரும்‌ 
மேய்ப்புகழ்‌ சூடினண்‌ ! சூரியனை ப்ரியாலன்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌ புகழைச்‌ சூடிக்கொண்டேண்‌ 
சகாண்று மெசொல்னூவெகள்ளாம்‌ ங்ண்துமின்ரனை 7 
உண்மை எண்ண பென்றுள்‌, இடர்‌ உணக்கு 
இழைத்தேன்‌. நெடு தான்‌ ப. துன்பத்தை 
யன்ஸைவைா கடனா க்கி செய்திருக்க றுண்‌, 
அதுவும்‌ பதினாறு வருஷத்துக்கு ! 


லஷ்மணனுடன்‌ கெடுகாள்ப்‌ பழிய 
வன்தான்‌ ராமன்‌, தம்பியின்‌ அன்பு 
இன்ன மெென்று ஈன்றுாய்த தெரியும்‌. 


பர்ணசாலையைப்‌ பார்தத மாதி இரத்‌ 
இல்‌ அருமைத்‌ தம்பியின்‌ அன்புதான்‌ 
மனதைக்‌ கொள்ளை கொள்கிறது. 
அந்த அன்போடு பக்கத்தில்‌ கின்ற 
சீதையின்‌ அன்பும்‌ சேர்ர்து கொள்ளு 
கிறது. எவ்வளவு இயல்பான நிகழ்சசி 


பரண சாலையின்‌ வேலைப்‌ பாட்டை 
கூற்று கோகி பிறகு தம்பியின்‌ 
னகதி திறன்‌ கதெெளிவாய்‌ விளங்கு 
கிறது. தோ வியப்பு அனை 
அவனிடம்‌ கொட்டுகிருன்‌ -- ஆனந்தக்‌ 
கண்ணிருடன்‌. 


கடைசியாக என்ன நேருகிறது பாருங்‌ 
சுள்‌. எக்களிப்பு வியப்பு ஆனந்தம்‌ 
எல்லாம்‌ மென்சை வட்டுப்‌ போய்விடு 
இன்றன. துயரர்தான்‌ மிஞ்சுகிறது 7 


நீங்கள்‌ எங்கே? 


இ அட கஷ்டமே, இத்த 
இருட்டிலே வ மீய 
| சதறியனியே பது 





ணன. அபபட அதத்‌ பனானா எனா எ 


| பாண்டியன்‌ 





( இத்தியானின்‌ 1083-ல்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்ட ] 


தலைமை ஆபிஸ்‌ 13 மதுரை 





ச, ஞ்ஞ்ல சம்பந்தமான 
சகலவித இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ இட்டங்கள்‌ 


| 
| 


பிசதம எஜுண்டுகள்‌ : 


|ஏ. க எப்‌. ஹார்ளி, 15, நம, 8. லெஷிமணய்யர்‌ ட சன்ஸ்‌, 


மதுரை, தூத்துக்குடி, மதுரை, நீண்டிஎனம்‌, மதரான்‌, நகரி, பெரிவாடா, 
அம்பாசமுத்திரம்‌. கரிக்கினுடா & விஜயநகரம்‌, 


செலுத்தப்பட்ட ுலதனம்‌ ன ரூ. 1௦,௦0)ப்பப்‌ 
இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ நிதிகள்‌ -..... கூ. 98,94,600 
க ரூ. 98,94,006 
ச ஆபீஸ்கள்‌ : 
பம்பாய்‌ : அகமதாபாத்‌ : 
லாயிட்ஸ்‌ பாங்க்‌ பில்டிங்‌, 7707, காந்தி ரோடு, 
ஹார்ன்பி ரோடு, பம்பாய்‌. அகமதாபாத்‌, 
* 


கிவரங்களச்த ழே சண்ட எந்த அபீசுக்தம்‌ எமுசலாம்‌. 








ட்‌ வடட பம எ வணர ககைர எரா ட றல அணா 5 சடா கைனை ட ௭ வட்‌ 


ய்‌ ணை 21.3 ய்‌ 





7, (பிஞாபி நின்‌ து துய ற்யம்‌ 


சி கூட பர்வதத்தில்‌, ஆற்றின்‌ 
கணரயில்‌ ராமன்‌ லஷ்மணன்‌ சிதை 
ஆகிய மூவரும்‌. கைகளைக்‌ குவித்துக்‌ கண 
கக்யுங்‌ குவித்த வண்ணமாய்த்‌ நஇியான 
சிலையில்‌ நின்றிருக்சதைப்‌ பார்த்தோம்‌. 
அந்தி கேேரமு ம்‌ நீங்கி விட்டது. 
ஜாகைக்குப்‌ போக வேண்டிய வேளை 


வக்துது. 
ணக தயாராய்‌ இருக்கிறது என்று 
லஷ்மணன்‌ சொன்னதும்‌ ராமன்‌, தை 
யுடனேயே ஈடக்து ஜா கைக்கு 
வந்து சேர்ர்தான்‌, 


பர்ணசாலையை லக்ஷ்மணன்‌ 
எப்படிச்‌ செய்தான்‌ என்ப 
தைக்‌ கவனிப்போம்‌, நீண்ட 
குங்கில்களை எடுத்து வெட்டித்‌ 
தாணகளாக்‌ நிறுத்தி. னன்‌. 
பிமல்‌ மட்டம்‌ பாரதீ துக்‌ 
ம்காண்ட டான்‌. விட்டததையும்‌ 
தூண்கள்‌ மேல்‌ னவத்தான்‌, 
மூக்குச்‌ சட்டங்களை அமைத்‌ 
துக்கைககையும்‌ ஏற்றிக்‌ குறுக 
காக வரிச்சுகக£யுங்‌ சுட்டி 
அிட்டான்‌. 

வரிச்சுக ஞூக்குமேல்‌ வெள்ளி 
பேபோல்‌ பளப்‌ பளப்பான பூதக்‌ 
கலைகளைப்‌  ர்தத்டன்‌. ஈய 
மாண வேலை இ, து. அதன்‌ மேல்‌ 
புல்லை பீ வய்க்து விட்டாண்‌. 
பி.தகு கே இறங்கி கட்டு 
வைத்த தூணகளுகி டையே 
சர்ச்குழிகளை அடை குவர௱்க 
செருக்கி அமைத்தான்‌. டர்கி 
குழிகளில்‌ பமல்‌ கணிமண்டை 
உள்ளும்‌ பூதமூமாக அப்பித 
தண்ணிர்‌ விட்டுத்‌ இற்றி 
இழுங்கு செய்தான்‌. நர்த 
இடம்‌ ராமனுக்கு, அதை 
பயொட்டியே சிசைச்கு ஒரு 
தனியான இடம்‌. அதில்‌ 
கொஞ்சம்‌ அலங்காரம்‌ அதி 
கம்‌. சுவர்மமேல்‌ செம்மண்‌ 
ம்காணடி இரறுறிய அழகா 
பட்டைகள்‌, உளச்‌ சுவரிபலோ 
ஆற்றில்க கிடந்த பல வாரணக 
கற்களையும்‌ அிப்பிகளையுங்‌ 


கி 


கொண்டு பேகோலங்களாகப்‌ 
அலங்கரிதி இருந்தான்‌. 
இப்படி யெல்லாம்‌ சமைத்த சாலையில்‌ 
பொன்னிறமான சிதையும்‌ சீல கிறுமான 
கதானுமாய்கி குடிபுகுந்தான்‌ ராமன்‌, 


இன்னணம்‌ இளையவன்‌ 
இழைத்த சாலையின்‌ 

பொன்னிறத்‌ திருவொரடுமம்‌ 
குடிபுக்‌ கான்‌அசேோச,-- 


ட. ஜு. 
ந 
லந ம்‌. ப்‌ 


பதித து 


ட. 
ந்‌ 


5 ன ்‌ ்‌ னள ்‌ ட்‌ 
| ஷு ந்ட்ர்‌ ப்‌ ட்ட ண்ட இ ட்‌ ன்‌ 8 ட வ இுஜிழியா 
ட்‌ அதி. 1. “நிறல ட றா ட ந. பட ர்‌ டி ல 2௫% ட்‌ 
 நிய்ள எரி ] ன ட! அ பட. இதனது க நனவா ன எ. 1 - அத்து “ரி 
வனக ம்‌ ண்‌ படா ஜிய எய்தி. க பண்னி ன்‌ என்பதம்‌ ன்‌ நி இனர்‌ அப்ப்பா. அஜா க ட. அதக்‌ பட்‌ 
ரி க்‌ ச்‌ ்‌ ஜா, கனி உ ட ட்‌ ்‌ டு ட.] ன்‌ ர்‌ யல்‌ ்‌ ன ட்‌ 1 ஙு டர்‌ 
அவைப்‌ நரகர்‌ “மப்பு ந்‌ ப ப்‌ ்‌ ன ்‌ ரிக 


டன்‌ 











தன்தெடும்‌ திசைமுகண்‌ 
அகத்தும்‌, நம்மஷனோர்கிகு] 


உன்னரும்‌ சஉயிருன்ளாம்‌ 
ஒக்க வைகருவான்‌, 


[இன்னணம்‌ இரளையவன்‌ இழைத்த சாகல 
வின்‌ ! இப்படி வைைமணன்‌ அமைத்த சக்க 
யிள்‌ 7 பொன்னணிறத்‌ திருவொடும்‌ குடி.புக்காண்‌ 
அரோ! யொண்ணிதுமான லக்ஷமிபியாறிம்‌ 
யிரவேசித்தான்‌, யார்‌! சிருஷ்டிகளை வெள்ளாம்‌ 
செய்து கொண்டிருக்கிறதவறைனை பிரம்மண து 
உள்ளத்திலும்‌, நமக்கு இன்னதென்று 
அதிய முடியாத உயிர்க்‌ குன்னெயும்‌ தங்கி 
திற்கும்‌ பரம்பொருளாகிய ராமண்‌, தில்‌ 
தெதுிம்‌ திசைமுகண்‌ ! அழுகாய்‌ தானா 
இணசையும்‌ பரந்து நிணதுத்துள்ன ருஷ்டி 
சக்தியாகிய பிரமனது! அகத்தும்‌ உன்னத்‌ 
இதும்‌... என்னா. சக்திகளுக்கும்‌ கூனமா 
யிருப்பது பாம்பொருளின்‌ சக்திதாறே. 
கூண்ணரும்‌ : எண்ண தண்ணமனின்‌ இருக்கிறது 
எண்று அறியமுடியாத. 





ற்‌ உணநட 


அடதத 0 22 - னது றிக்‌ 
நணணதாம்‌ ர மடு உ தலய எண்ட படனம்‌ அசில்‌ 
ட ஜட்‌ : பட பி டடக்‌ ட பி கதவம்‌. “ப ப] [அச ட. 
இதன அயம்‌. 
எட பாம்‌ டி அந கைபா ௮? அரிய ்‌ கருட வவ்ளிள்‌ 
த ப்‌ இத்திறம்‌ 0 பத்கத்து படர்க்கை 
பரு ஆப்‌ 


பவ । இட்டது 






பரண சாலையைப்‌ பார்தீத அளவில்‌ 
என்று மில்லாத ஆனக்கர்‌. புகுந்து 
விட்டது ராமனது இதயத்தில்‌, மனதுக்‌ 
குள்ளேயே சொல்லிக்‌ கொள்ளுகிறான்‌ 2 


மீமேவ காணம்‌ 

மிதிையர்‌ ப்கான்மகள்‌ 
பூவின்‌ மபொனல்லவிய 

பாதமும்‌ போத்தன 


தாவில்‌ எம்பிகை 
சாலை சமைத்தண? 


யாவை யாதும்‌ 
இலார்க்[குர்தியை யாதவே / 


[மேவு கானம்‌  எ்தாோ அடைய பேண்றுிம்‌ 
என்று சேர்த்த காட்டின்‌ வழியாக ( மிஇிரய ர்‌ 
சேகோண்டாகள்‌ 7 சாதாரணமான பெண்ணா, 
அன்ன ; ஒரு மண்ணணுடைய மகன்‌ ; பூனிண்‌ 
மமென்னிய பாதநும்‌ போத்தன ! பூவைனவிட 
மென்னிய பாதங்கள்‌ அன்னவை தடத்தன ; 

தானின்‌ எம்பிணக சாலை சணயைத்தணா்‌ 

ப்பறிதறு ன கஷ்மூண னது ணக 

அன்லவைச சாறைக்‌ கட்டியது 

யாது மிளாரிக்கு இயைய 

யாளை யாதொரு பொருளு மின்‌ 

னாத ஆண்டியாகிய எணக்குக்‌ 
- கூடாதது எண்ண தாண்‌ இருக்கிற து! 
 என்சனனிட  பாக்வயெசானி இத்த 
கனக த்தின்‌ வாச்‌ 7 


தன்னைவிட பாக்கிய சானி 
யாருமில்லை என்று எகச்களிப்‌ 
போடு சிந்தித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 


கிருன்‌ ராமன்‌, அறிது பகரங்‌ 
கழித்து லக்மணணைப்‌ பார்த 


தான்‌ , பேசுகிறான்‌. 


என்று சிந்தித்‌(து) 
இளயவம்‌ பார்தது), *இரு 
குன்று போலக்‌ 

குவவிய சோணினுய்‌ 
காண்று குற்று 

தியிது போபோல்‌ 7" எண்நுண்‌, 
துன்று தாமாரைக்‌ 

கண்பணி சோர்கிண்ருன்‌ 

ர இளையவன்‌ பார்த்து! தம்பியா 


கிய லக்ஷ்மணசனைப்‌ பசர்த்து ) இகு 
குன்று போனக்‌ குவனிய பிதா 


ஹ்ய்்‌ 2. இரண்‌ மனை பபோண்து 

சண்ட மேத யுடைய ர 
எண்று குற்று இதுபோன்‌ 
என்றுன்‌ ! இப்படி சசி சணமக்கு 


சாப்போது அப்யா, குறிறுக்‌ கொண் 
டாய்‌ என்ரான்‌ ; துண்று தாமாஸாக்‌ 
கண்பணி சோர்கிண்ருன்‌ : நூதிர்த்த 
தாமரை போன்று ன ணத ர 
கண்ணிர்‌ சொசித்த வண்ணமாய்‌, 


வ சாராமனது கன்னத்தில்‌ ஆணனக்‌ 
தம்‌ பொங்வியெது. அது எப்படி 
மாறுகிறது என்று பார்ப்போம்‌. 


ப்பி 


பேரிக்‌ கொள்ளவில்லை யென்று காம்‌ 
சத்தியம்‌ செய்யாநர.யா து, 


கடைசியாகச்‌ சிவகாமியிடம்‌ விடை 
பெற்றுக்‌ கொள்வதற்கும்‌ - குமார 
சக்கரவர்த்தி அந்தக்‌ கண்களின்‌ 
பாஷையையே சையாண்டார்‌. 


_ கரசிம்மரின்‌ குதிரை சிறிது தாரம்‌ 
சென்றதும்‌, அவர்‌ சுமது தலையை 
மட்டும்‌ இருப்பிச்‌ சிவகாமி ஆவல்‌ 
ததும்பப்‌ பார்த்துக்கொண்ட நிற்ப 
தக்‌ கவனித்தார்‌, உடனே தம்‌ 
கையிலிருஈ்கு வேலை உயரத்‌ தாகப்‌ 
பிடித்துப்‌ புன்னகை புரிக்தார்‌. மறு 


கணத்தில்‌ முகத்தைத்‌ இருப்பிக்‌ 
செகொரண்டு, குதிரையைக்‌ தட்டி. 
விட்டார்‌. 


குமார சக்கரவர்த்தியின்‌ சமிக்ஞை 
யைச்‌ ஈிவகாமி அறிந்து ககொண்டாள. 
வேலின்‌ மிது ஆணை வைத்துத்‌ தான்‌ 
வாக்குறுதி கேட்ட விஷயத்தை அவர்‌ 
ஞாபகப்படுத்தி, அதன்‌ பொருட்டுத்‌ 
தாம்‌ மறுபடியும்‌ விரைவில்‌ வருவ 
தாகக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ என்பதையும்‌ 
தெரிந்து கொண்டாள்‌. அப்போது 
சிவகாமியின்‌ பவழ நிற இதழ்கள்‌ 
மாதுளை மொட்டின்‌ இதழ்‌ விரிவது 
போல்‌ விரிந்தன ; முத்தன்ன பற்கள்‌ 
வளியே எட்டிப்‌ பார்த்தன்‌. அவ 
ளுடைய கண்களும்‌, கண்ணிமைகளும்‌, 
புருவங்களும்‌ கலீரெொன்று சிரித்தன. 

குதிரைகள்‌ காட்டுக்குள்‌ மறையும்‌ 
வணக்கும்‌ சிவகாமி இமை கொட்டா 


மல்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டி 
௫௮ மகன்‌ மறைந்த சிறிது மோத்துக்‌ 

கல்லாம்‌ இராத பரிவார த்தின்‌ 
இயகோஷம்‌ தாரத்திலே கேட்டது. 
பிறகுதான்‌ அவள்‌ வீட்டுக்குள்‌ செல்ல 
யத்தனித்தாள்‌. 

ஈரசிம்மா பவேவேலைத்‌ தாரசுடூப்‌ பிடித்து 
சமிக்ஞை செய்ததை நினைத்து உவகை 
கொண்ட சிவகாமிக்கு இன்னொரு 
விஷயம்‌ ஞாபகம்‌ வந்தது, அர்கு 
வேலுக்கு உடையவனான இளைஞன்‌ 
எங்கே ர கரசிம்மர்‌ பல முறை இர்தக 
பேகன்வியைக்‌ கண்களின்‌ மூலமாகவே 
கேட்டதையும்‌, தான்‌ மறுமொழி 
சொல்ல மூடியாமல்‌ விழிம்சதையும்‌ 
அவள்‌ நினைத்துக்‌. கொண்டான்‌. 
அந்தக்‌ கேள்வியை ஈரசிம்மர்‌ பகிரங்க 
மாக்கி கேட்க முடியாம விருந்‌ ததையும்‌ 
அதனால்‌ அவர்‌ அடைந்த அவஸ்தை 
யையும்‌ நினைத்தபோது சிவகாமிக்குச்‌ 
சிரிப்பு பொங்கிச்கொண்டு வர்துது. 
தனக்கு முன்னாவ்‌ வீட்டுக்குள்‌ போய்‌ 
விட்ட ஆயனரிடம்‌ அர்த வீர வாலி 
பனைப்‌ பற்றிச்‌ கேட்க வேண்டு மென்‌ 
ணும்‌ எண்ண த்துடன்‌ அவள்‌ தனக்குதி 
தானே சிரித்த வண்ணமாய்‌ உள்ளே 
புகுந்து போது, புத்தர்‌ சிலைக்கு 
அருகாமையில்‌ ஆயனா்‌ செல்வதையும்‌, 
அரு்தச சிலைக்குப்‌ பின்னாலிருந்து புத்த 
பிக்ஷஈவும்‌ அவருடன்‌ வரத இளைஞ 
னும்‌ திடீரென்று எழுந்து நிற்பதையும்‌ 
கண்டாள்‌. அப்போது சிவகாமிக்கு 
எற்பட்ட வியப்பையும்‌ இகைப்பையும்‌ 
மிசொால்ல இயலாது. 


ந்தாள்‌. 





கண்டிக்க வேண்மும்‌...... ்‌” என்று 
சொன்னபோது, ஆயனரின்‌ முகத்தில்‌ 
பெரும்‌ கலவரம்‌ காணப்பட்டது, 
சக்கரவர்த்தி அடுத்தா போல்‌ கூறிய 
மொழிகள்‌ அர்தகி கலவரத்தை 
ஒருவாறு நீக்கின. 


“ஆமரம்‌? இங்கு வந்து விட்டு 
உடனே  இரும்பவேண்டும்‌ என்று 
எண்ணியிருந்த என்னை இத்தனை 
கேரம்‌ இங்கே தங்கும்படி வைத்து 
விட்டீர்‌ அல்லவா 7 அதனால்‌ எவ்வ 
னவு காரியங்கள்‌ தடைப்பட்டு விட்‌ 
டன 7 போகட்டும்‌, இந்தத்‌ தடவை 
உம்மை மன்னித்து விடுகியேன்‌ !'' 
என்று கூறி ஹாஸ்ய ஈகைப்புடன்‌ 
மகேந்திரர்‌ வாசலை கோக்க நடந்தார்‌. 
மற்றவாகள்‌ அவரைத்‌ தொடர்ந்து 
சென்ருர்கள்‌. 


னீ ட்டு வாசற்‌ படியைத்‌ தாண்டிய 
தும்‌ சக்குரவர்‌ த்தி ஆயனரைத்‌ 

ரும்பிப்‌ பார்த்துப்‌ கூறினார்‌ :-- 
1॥ சி ரபியாே ! உம்முடைய சிற்பக்‌ 
கோயிலுக்கு மீண்டும்‌ கான்‌ எப்போது 
வருவேனோ, தெரியாது. ஆனால்‌ ஒன்று 
சொல்கிறேன்‌. . இந்தப்‌ பூர்வீகமான 
பல்லவ சாம்ராஜ்யத்துக்கு இரு ர காலத்‌ 
இல்‌ அழிவு வர்தாலும்‌ வரலாம்‌...... 


பெருமானே! ஒரு நாளும்‌ இல்லீல. 
அப்படிச சொல்ல வேண்டாம்‌!" 


என்று ஆயனர்‌ அலறினார்‌, 


* கேளும்‌, ஆயனரே / உலகத்தில்‌ 
இதற்கு முன்‌ எ சுதனையோ சாம்ராஜ்‌ 
யங்கள்‌ இருர் இருக்கின்‌ றன ; ப்றுந 
தருக்கின்றன. பாடலி ்‌ 
என்ன, கஜ்‌ இவை 
யெல்லாம்‌ இப்போது இருந்த இடம்‌ 
செரிய வில்லை. அதுபோல்‌ இதப்‌ 
பல்லவ சாம்ராஜயத்துக்கும்‌ ஒரு நாள்‌ 
மூடிவு ஏற்படலாம்‌. ஆனால்‌, ௨ம்‌ 
முடைய கலா சாமராஜ்யத்துக்கு மட்‌ 
மும்‌ ஒரு காலத்திலும்‌ அழிவு இடை 
யாது. தெய்வத்‌ தமிழ்‌ மொழியும்‌, ஹனி 
ழ்கருறம்‌ உள்ளவரையில்‌ கட 
குலா சாம்ராஜயநும்‌ நிக. பெற்‌ 
திருக்கும்‌” 


அப்போது ஆயனர்‌ உணர்சி 
ததும்பிய குரலில்‌, * பிரபு! என்னைப்‌ 
போல்‌ டணாக்ள்கு சிற்பிகள்‌ கோன்று 
வார்கள்‌ ; மறைவார்கள்‌. இன்னறைக்கு 


நாறு வருஷத்துக்குப்‌ பிறகு எங்கள்‌ 
பெயரெல்லாம்‌ மறைந்து வீடும்‌. 
ஆனால்‌, இந்த நாட்டில்‌ சிற்‌ றப, சித்திரக்‌ 
குலைசுள்‌ உனள்ளவளரைக்கும்‌, த்ங்க 
ளுடைய இருப்பெயரும்‌ குமார சக்கர 
வர்த்தியின்‌ பெயரும்‌ சிரஞ்சீவியாக 
நிலைத்து நிற்கும்‌ ' என்றார்‌, 


அஹா! அந்த மகா யிற்பியின்‌ 
வாக எவ்வளவு உண்மையான து! 
மாமலலபுரததை ஒரு சொப்பன உலக 
மாகச்‌ செய்த அமழ்ிழ்நகாட்டு மகா 
௪ி.ற்பிகளின்‌ பெயர்கள்‌ உண்மையில்‌ 
மறைந்துதான்‌ போய விட்டன ॥ 
ஆணால்‌, மகேந்திர பல்லவர்‌, ரரசிம்ம 
பல்லவரின்‌ பெயர்கள்‌ சரித்திரத்தில்‌ 
இடம்பெற்று இன்றைகரும்‌ ரஞ்‌. 
சீவிப்‌ பபெயர்களாய்‌ விளங்குகின்றன 
அல்லவா ர்‌ 


சீச்சரவர்த்தியும்‌ அவருடைய ரமா 
ரும்‌ தத்தம்‌ குதிரைமீது ஏறிக்‌ 
வ மகேக்திரர்‌ குறிரை 
பாலு, படா ததா ஆயன மறுபடி 
நாகல, **பார்த்தீராரீ வெகு 
ன உக விஷயத்தை மறந்து 
விட்டேன்‌, நான்‌ வடக்கே கிளம்பு 
முன்‌, மாமல்லபுரத்தில்‌ ந௩டச்ச வேண்‌ 
மூய வேலைகளைப்‌ பற்றி அலோரித்து 
முடிவு செய்ய வேண்டும்‌. காளைப்‌ 
பிற்பகல்‌. நீர்‌ துறைமுகத்துக்கு வர 
ண்மை எனறுர்‌. 
* அகனஞு, பிரபு ; அப்படியே வந்து. 
சோகமே!" என்றுர்‌ ஆயனர்‌. 
சக்கரவர்‌ தீஇயின்‌ குறை இனம்‌ 


பிறறு. அதை முன்னால்‌ வீட்டுப்‌ 
பின்னால்‌ ஈரசிம்மரின்‌ குதிரையும்‌ 
புறப்பட்டது. 


போகும்‌ ௫ இடைகளைப்‌ பார்ததுக 
கொண்டு ஆயனரும்‌ ிவகாமியும்‌ 
வீட்டு வாசலில்‌ நின்றார்கள்‌. 


ர்கேர்திர பல்லவர்‌ ஆயனர்‌ விட்டு. 
வாசலுக்கு வந்ததஇலிருந்து அவர்‌. 
திரும்பிச்‌ குதிரை மீதேறிய வரையில்‌ 
அவரும்‌ அயனருமே சம்பாஷணை 
நடதிதினார்குமளனே தவிர, குமார 


 நரசிம்மராவது, சிவசாமியாவது வாய்‌: 


இறந்து ஒரு வார்த்தையாவது பேச 
வில்லை, ஆனால்‌ அவர்கள்‌ தங்களுக- 
குள்ளே கண்களின்‌ காலமாகச்‌ 
சந்தர்ப்பம்‌ கிடைத்த போதெல்லாம்‌. 


தம்‌ 


வேலைகள்‌ எனக்கு இருக்கின்றன. 
இருந்தாலும்‌, | இங்கு வரது விட்டால்‌ 
எல்லாம்‌ மறந்து விடுகிறது. உமது 

சிலைகளை ப பார்‌. த்துவிட்டுச்‌ 
22ம்‌ இளம்ப வேண்டும்‌" என்று 
சொல்லிச்‌ கொண்டே, உடன அபிகயச்‌ 


சிலைகள்‌ வைத்திருக்க இடத்தை 


கோக்க நடஈதார்‌. ரும்‌ சிவ 
காபரியும்‌ அவரைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து 
மிசன்றார்கள்‌. 

முன்னால்‌ சென்ற மகேந்திர பல்லவர்‌ 
புதிதாகச்‌ செய்திருந்த ஈடனத்‌ 
தோற்றச்‌ சிலைகளைப்‌ பார்த்துக்‌ 
மகாண்டே இது கஜ ஹஸ்தம்‌ ' 
* இது அர்த்த சந்திர ஹஸ்தம்‌"' 
என்று இவ்விதம்‌ சொலலிய 


வண்ணமாக ஈடக்து ஆயனர்‌ கடைசி 
யாகச்‌ செய்து முடித்திருக்க லை 
யண்டை. போனதும்‌, '* ஆஹா!" 
என்று கூறி நின்றார்‌. சற்று கேரம்‌ 
அனத உற்றுப்‌ பார்த்து விட்டு, 
* அயன பே! தொண்டை மண்டலத்தி 
துன்ள மகா ிற்பிகளுக்குள்ளே 
உமக்கு நிகரானவர்‌ எவருமில்லை. 
ஆணால்‌, நீர்கூட இத்தனை காலமும்‌ 
இதச்‌ எலையைப்‌ போல்‌ 
செபொருக்கிய சிலையைச்‌ செய்தது கிடை 
யாது. ஆகா / இந்தச்‌ சிலையின்‌ நூகத்‌ 
இலேசான எத்தகைய கணிவும்‌ எக்க 
மும்‌ காணப்படுகின்றன? அன்பிற்‌ 
ஞூரியவர்‌ _ெடுங்காலம்‌ வராதபடி. 
யினால்‌ எற்பட்ட இருதய க்கக்‌ 
இந்தச்‌ சிலையின்‌ முகமும்‌, மற்ற 
அங்கங்களின்‌ கெளிக்த 2 தாற்‌றமும்‌ 


எவ்வன வு நன்றாய்‌ ரட்‌ ர்‌ 





களும்‌ கூட அல்லவா 
வார்த்தை யாடுகன் றன 7 ஆயனரே / 
சிவகாமியின்‌ அரங்கேற்றத்துககுப்‌ 
பிற்பாடு இந்தச்‌ சில்யை கீர்‌ பூர்த்தி 
செய்திருக்கிறீர்‌, இல்லையா 7" என்று 
கேட்டார்‌. 


1ஆம்‌, பெருமானே / இன்று காலை 
யில்‌ தான்‌ பூர்த்தி செய்தேன்‌. சிவகாமி 
சபரிய மனது செய்து இன்றைக்கு 
எனக்காக மறுபடியும்‌ ஆடி அபிகஈயம்‌ 
பிடி.த்தாள்‌ '' என்று ஆயனர்‌ கூறிப்‌ 
(8) டன்‌ மகளைத்‌ திரும்பிப்‌ 
பார்த்தார்‌. : 


மகேர்திரரும்‌ மர்தஹாஸத்துடன்‌ 
சிவகாமியைப்‌ பார்த்துவிட்டு, * ஆய 


ன்ப 


இிவகளை : 


னரே/பரதசாஸ்திரத்தைத்‌ தொகுத்து 


எழுதிய முனிவர்‌ * ஏழு வகைப்‌ 
புருவ அபிநயம்‌' என்று தாமண 
செசொல்லியிருக்கிறார்‌ 7 அவர்‌ நமது 


சிவகாமியின்‌ ஈடன த்தைப்‌ பார்‌ தீதிருக்‌ 
சால்‌, புருவ அபிஈநயனம்‌ எழு 
வகை அல்ல, எழு. நாறு வகை 
என்று உணர்ந்து அவ்விதமே சாஸ்‌ 
தரத்திலும்‌ எழுதி யிருப்பார்‌!” 
என்றார்‌. 


இவ்விதம்‌ உல்லாஸமாகப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டு சென்ற சக்கரவர்த்தியின்‌ 
பார்வை சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ இருந்த 

ரூ பிரம்மாண்டமான புத்தா லை 
யின்மீது விழுந்தது. 

* தயனரே! புத்த பசுவானுடைய 
சிலை இன்னும்‌ பூர்‌ தீநியாகவில்லையா !'' 
என்று கேட்டார்‌. 

அப்போது ஆயனர்‌ தயங்கி நின்று 


தோடு அவருடைய மறுமொழியிலும்‌ 
ஒருவிதக்‌ குழப்பம்‌ வெளியாயிற்று. 


“ஆமாம்‌, ... இல்லை, த இன்னும்‌ 
கொஞ்சம்‌ வேலை இருக்கிறது. ஆணால்‌, 
நடராஜ மூர்‌ ததியின்‌ தாண்டவ 


௩டன ததைப்‌ பூர்த்தி செய்து விட 
டேன்‌. அதோ பாருங்கள்‌!" என்றார்‌. 


ஆயனரின்‌ தயக்க தயும்‌ குழப்‌ 
பத்தையும்‌ மகேக்‌ ர்க்‌ தாமோ, 
என்னவோ தெரியாது. அவரும்‌ அவி 
விட தீதிலேயே கின்று புத்த விக்ெகத்‌ 
தைப்‌ பார்த்து வண்ணம்‌, * ஆஹா / 
கருணாமூர் த்தியான புத்த பகவான 
பூவுலகத்திலிருஈ்து ஹிம்சையையும்‌ 
யுத்தத்தையும்‌ அடியோடு ஓழிக்க 
முயன்றார்‌. அவருடைய உபதேச ததை 
இக்த கஉலகலுள்ள எல்லா மன்னர்‌ 
களும்‌ கேட்டு ஈடகர்தால்‌, எவ்வளவு 
ஈன்௫ுயிருக்கும்‌? இந்த பூமியே சுவர்க்க 
மாகிவிடாதா £? அவருடைய உபதேசத 
தைக்‌ கேட்டு ௩டஈத புண்ணிய புருஷர்‌ 
மெளரிய வம்சத்து சாக சக்கர 
வர்த்தி ஒருவர்தான்‌. அப்புற ம்‌ 
இந்தப்‌ பரக கண்டத்தில்‌ அத்தகைய 
அஹிம்சா மூர்த்தியான அரசர்‌ 
கோன்றவில்லை !'' என்றார்‌. 

ஆயனர்‌ மறுமொழி கூறாமல்‌ மொனண 
மாய்‌ நிற்கவே, சக்கரவர்‌ ததி, “நல்லது, 
சிற்பியாரே! கம்ம இராஜாங்க 
விரோதியாகப்‌ பாவித்து நியாயமாக 


வா ம்‌ இவ்வளவு அபூர்வமாக ஆடிய 
ட / ஆடப்போவது மில்லை, வருங்‌ 
காலத்தில்‌ சது எப்படியானு நா்‌ 
சிவகாமியின்‌ ஈடனக்‌ கலைப்‌ 
மட்டும்‌ தடைப்படக்‌ கூடாது. 
அவளுக்கு எவ்விதத்திலும்‌ உற்சாகக்‌ 
இங்தக கேரிடாமல்‌ நீர்‌ பார்த்துக்‌ 
காள்ள வேண்டும்‌!" என்முர்‌. 


ஆயனர்‌, 1 பெருமானே / சஸிக 
*்காமணியாலிய தாங்களும்‌, குமார 
சக்கரவர்த்தியும்‌ உ ற்சாகப்படுத.துவ 
தற்கு இருக்கும்போது. சிவகாமிக்கு 
உற்சாகக்‌ குறைவு ஏன்‌ ஏற்படப்‌ 
போகிறதுர்‌ எனக்குக்கான்‌ என்ன 
கவலை ர” என்று சொல்ல, மகேந்திர 
பல்லவர்‌ கூறுவார்‌ 1! அப்படியில்ல, 
ஆயனமேோ! இந்த யுத்தம்‌ காரண 
மாசு கானும்‌ குமார சசுகரவாத்தி 
யும்‌ சில காலம்‌ இவ்விடம்‌ வர 
முடியாமலும்‌ உங்களைப்‌ பார்க்க 
முடியாமலும்‌ போகலாம்‌. அதனாலே 
உங்கள்‌ இருவருடைய கலைப்‌ 
பணிக்கும்‌ எவ்விதக்‌ குர்துகமும்‌ 
ஏற்படக்‌ கூடாது, பிவகசானி புத்த 
பிக்ஷஈணியாக விரும்புவதாகச்‌ சற்று 
முன்னால்‌ சொன்னீரல்லவா £ ஒரு 
விதத்தில அதுபொருத்தமானதுதான்‌. 
சிவகாமி சாதாணமான பெண்‌ 
அல்ல 2 மற்றப்‌ பெண்களைப்போல்‌ 
கூரிய பருவத்தில்‌ இல்‌ வாழ்க்கையை 
மேற்கொண்டு அற்ப சுகங்களில்‌ 
காலங்‌ கழிக்கப்‌ பிறந்தவள்‌ அல்லை 
பெண்ணாய்ப்‌ பிறர்‌ தவர்களில்‌ லட்சத்‌ 
இலே, சகோடு.யிலே ஒருவருக்குத்தான்‌ 
பபோப்பட்ட கல்‌ உணர்சி எல்‌ 
படும்‌ 7 அனதைப்‌ போற்றி வளர்க்க 
வேண்டும்‌. சம்சார வாழ்க்கையைப்‌ 
மிபாறுத்து வரையில்‌ சிவகாமி தன்னை 
பிக ஈணியாகவே நினைத்துக்‌ கொள்ள 
ஸாரம்‌, சதெய்விகமான நடனக்‌ கலைக்கே 
அவன்‌ தன்னை அர்ப்பணம்‌ செய்து 
விடவேண்டும்‌." 


இர்த மொழிகளைக்‌ கூறியபோது 
மகேந்திர பல்லவரின்‌ மனதிலே என்ன 
இருந்தது என்பது ஈமக்குத்‌ தரியாது, 
ரு வேளை சிவகாமி -- நரசிம்மா 
இவர்களுடைய மனே நிலையைப்ப ற்றி 
அவருடைய உன்ளத்தில்‌ எதேனும்‌ 
ஐயம்‌ தோன்றி யிருக்குமோ, அதுனாலே 
தான்‌ இவவிகம்‌ சொன்னாரோ 
என்பகையும்‌ காம்‌ அறியோம்‌. 


பூ ௮௯ இழி.ஃரீ 


ஆணால்‌, அவருடைய மொழிகள்‌ அங்‌ 
இருக்கு அள்‌ று பேருடைய உனளங 
களிலும்‌ வெவ்வேறு விசமான உணர்ச்‌ 
களை உண்டாக்கி யிருக்க வேண்டு 
மென்பது அவர்களுடைய முகபாவ 
எரடரார எகன்‌ கன்கு தெரிக்கு.து. 


அதியன்‌ தமது உன்னக்‌ கிளர்ச 
சியை வார்‌.த்தைகளினாலே வெளியிட்‌ 
டார்‌ 1“ பிரபு! என்னுடைய மன இல்‌ 
உள்ளதை அப்படியே தாங்கள்‌ கூறி 
விட்டீர்கள்‌. சிவகாமி சாதாரணப்‌ 
பெண்‌ அல்ல என்பது உண்மைதான்‌. 
இல்வா ம்க்கையை மேற்‌ கொண்டு 
பிள்ளை குட்டிகளைப்‌ பெற்று வளர்ப்‌ 
கவச எத்தனையோ லட்சம்‌ பேர்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. ௩ அபூர்வமான 
ரன்‌ எனன்ன்‌ டன்‌ வளரப்‌ 
பதய்கு சிவகாமியைப்போல்‌ எத்தனை 
பேர்‌ உணடுர்‌''-- இவ்விதம்‌ ஆயனர்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டே சிவகாமியைதீ 
இரும்பிப்‌ பார்தது, 1 சக்கரவா ததியின்‌ 
பொன்‌ மொழிகளைக்‌ கேட்டாயா, 
குழந்தாய்‌ என்றார்‌. 


சிவகாபரியின்‌ முகமானது அச்சமயம்‌ 





கீழ்த்தரச்‌ சிற்பி சமைத்த உணார்சச்‌ 


யற்து கற்‌ எலையின்‌ நூகம்போல்‌ 
இருக்கது. எத்தனையோ விதவிதமான 
உணர்சிகளை யெல்லாம்‌ முகபாவதி 
இலே, கணணிமைப்பிலே, இதழ்களின்‌ 
மடி ப்பிலே அற்புதமாக வெளியிடும்‌ 
ஆற்றல்‌ சிபு றிரு ந்து ர்ர்வுகாபரி, அச்சம்‌ 
யம்‌ தன்‌ சொத உள்ள உணார்ச்ியை 
முகாம்‌ வெணியிடா தபடி செய்வதில்‌ 
அபூர்வத்‌ இறமை காட்டினான்‌ என்பீறு 
செசொல்ல வேண்டும்‌. 

அஆணனுல்‌, ஈரனிம்ம வர்மர்‌ அபிகயக்‌ 
கல்யில்‌ தேசி பெறு தவரானபடி. 
யால்‌, சக்கரவர்த்தியின்‌ வார்திதை 
கணக கேட்டதும்‌ அவருடைய முகம்‌ 
சிவந்தது? இதழ்கள்‌ துடித்தன. 
மற்றவர்கள்‌ கவணியாகு வணணாம்‌ 
உடனே அவர்‌ பவறு பக்கம்‌ இரும்பி, 
பக்கத்தில்‌ இ குந்த எிலைகணையும்‌ ததி 
எங்களையும்‌ பார்ப்பவர்போல்‌ அவவிட 
மிருக்துபெயர்நது அப்பால்‌ சென்றுர்‌. 


செக்கராவாதடுயும்‌ தாம்‌ இத்துணை 
கேரம்‌ வீற்றிருந்த கல்‌ ரர ளட்வு! 
விருந்து எழுந்து, 1 இ றிபியாழே ! 
எவவனவோ முக்கியமான அவச 


1] 
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ழ்‌: -] அவக டப 
ம. சு கருங்‌ 1) 16 உட 0.௩1 டக 
கத்‌ பில்‌! அரக்க . 


ட ப அளி, 


ல பற்பல அ | 
ன 1 
பஞ்‌ ர்‌ 


“பிட எக ப ல 
ப்ச்‌ ரு கடம்‌ ன்‌" சல்‌ ன்‌ 


ணை எ - | பபயர்‌ 


வ்‌ 2) ணர்‌ 


வேண்டி, யிருக்கும்‌. 

விஷயம்‌ சொல்கிேன்‌. 
யத்தில்‌ சளுக்கர்‌ படை 
எனக்கு உண்டாரும்‌ 
காட்டிலும்‌, அதனால்‌ சிவகாமியின்‌ 
அசங்கேற்றும்‌ தடைப்பட்டதுதான்‌ 
அதிகக்‌ கோபத்தை உண்டாக்குகிறது. 
இந்தக்‌ கு.ற்றத்துக்குத்‌ தகுந்த தண்‌ 


ஆனால்‌, ஒரு 
நமது ராஜ்‌ 
மியடுட பினால்‌ 
கோபத்தைக்‌ 





டனையை அவர்கள்‌ அதுபவித்தே 
கரமவேண்டும்‌!"" என்றார்‌. 
இதைக்‌ கேட்ட ஆயனர்‌ பெருமை 
யினால்‌ பூசித்தவராய, அருகில்‌ தலை 
குனிந்த வண்ணம்‌ நின்ற சிவகாமியை 
அருமையுடன்‌ கோ க்கினார்‌. 
சக்கரவர்த்தி மேலும்‌ கூறுவாரா :- 
॥ அமாம்‌ ;/ ஆயனரே ! அரங்கேத்றத்‌ 


க்ம்‌ 


தன்று ரான்‌ என்ன வெல்லாமோ 
திட்டம்‌ போட்டிருக்கேன்‌. ருதராச்‌ 
சாரியரமைக்‌ கொண்டு , சிவகாமிக்கு 
வாழ்த துரை கூறுச்சொல்ல வேண்டு 
துர்‌ எண்ணி யிருந்தேன்‌. அதெல்‌ 





ஸம்‌ ர ச முடியாமல்‌ போயிற்று. 
சிசய்திருகக வேண்டிய 
ஸ்என்ர்வர பனிக்‌ இங்கோேசேயோாவது 


செய்யலா மென்று உத்தேசித்திருக்‌ 
கிறேன்‌. அதற்கு ஆட்சேபனை ஒன்று 
பில்லையே 7ர''-- இவ்விதம்‌ சொல்லிக்‌ 
சொண்டு சக்கரவர்த்தி கம்‌ கையி 
லிருந்து இரத்தினப்‌ பையிலிருக்து 
அழகான இரட்டை வட முத்து 
மாலையை எடுத்தார்‌. 

அப்போது ஆயனர்‌, க 

ங்கள்‌ க்கர காடுக்கும்‌ 
“றை டக பன்‌ டுத்சால்‌ 
என்ன ரீ சிவகாமி! உன்‌ பாக்கியமே 
பாக்கியம்‌! இரத பாத கண்டத்திறு 
குள்ளே சகல கலைகளின்‌ நுட்பங்களை 
யும்‌ கன்குணர்ர்க ரஸிக சரேஷ்டர்‌ 
ள்வரோ, அப்போ ப்பட்ட வினி கஇர 
த்த மகாப்பீரபு உன்னுடைய கலைத்‌ 
இ மச்சி உனக்குச்‌ சன்‌ 


மானம்‌ அளிக்கப்‌ போகிருர்‌. இனதக 
காட்டிலும்‌ ரீ அடையக்‌ கூடுய 
பாக்கியம்‌ வேறில்லை" என்று கூறி 
சமிகனஞ்‌ செய்யவும்‌, சிவகாமி 
முன்னால்‌ வந்து சக்கரவர்‌ ததியைப்‌ 
பணிவுடன்‌ வணங்கிக்‌ கரங்களை 
நீட்டினாள்‌. 


மகேந்திரர்‌ முத்து மாலையை எடுத்‌ 
அச்‌ ஏிவசாமியின்‌ நீட்டிய கரங்களில்‌ 
வைத்தபோது... 


அடாடா! -- இ௫சன்ன மீணடும்‌ 
அபசகுனம்‌ /-- மாலை அவன்‌ சையி 
லிருந்து ஈழமுவிகு இம தரையில 
விமுஈ்து விட்டதே ! 





இதைக்‌ கண்ட ஆயனரின்‌ முகம்‌ ௪ட்‌ 
டென்று சுருங்கியது. மகேந்திர பல்ல 

| இட?த்தங்கூடச்‌ சிறிது 
கலங்கி விட்டகாக அவருடைய 
புருவங்களின்‌ பெரிப்பி லிருந்து 
செரிக்குது. 

முத்து மாலை கையிலிருந்து ஈழுவி 
விராந்தபோது சிவகாமியின்‌ மனத்‌ 
திதும்‌ எதேனும்‌ அணுக்கம்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருக்குமோ என்னமோ, நமக்குத்‌ 
ட்டனைன்து ஆனால்‌, அடுத்த கணத்தில்‌ 

டைய முகம்‌ மலர்ந்ததைப்‌ 

பார்த்தால்‌ அவளுடைய உள்ளமும்‌ 
ம௫ிழ்கதிருக்க வேண்டுமென்று நிச்சய 
மாயத்‌ தெரிக்க து. 

எனெனில்‌, & விழுக்‌ த மதத 
மாலையை அந்தக்‌ கணதி 
சக்கரவர்த்திக்கு அருகில்‌ நின்ற குமார 
சக்கரவர்த்தி சட்டென்று குணிந்து 
எடுத்தார்‌. எழுத்த மாலையைச்‌ வ 
காமியின்‌ நீட்டிய கரங்களில்‌ அவர்‌ 
வைக்க, ஈிவகாமி அதை ஆர்வத்துடன்‌ 
வாங்கிக்‌ கண்களில்‌ ஓத்திக கொண்டு 
கழுத்திலும்‌ அணிந்து கொண்டான்‌. 
அகத முத்து மாலைப்‌ பரிசைக்‌ குமார 
சக்கரவர்‌ த்தியின்‌ கையினால்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ள பகேர்சததுபற்றிச்‌ சிவகாஸமி 
யின்‌ உள்ளத்தில்‌ பொங்கிய க.வகை 
யானது முகத்திலும்‌ பிரதி பலித்ததில்‌ 
வியப்பில்லை யலலவா 7 


பத்தொன்பதாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


புத்தர்‌ சிலை 


அழுவித்‌ தரையில்‌ விமுக்க முத்து 

மாலையைக்‌ குமார சக்கரவர்த்தி 
குனிந்து எடுத்துக்‌ கொடுத்ததையும்‌, 
அதைச்‌ சிவகாமி முகமலர்சரியுடன்‌ 
வாங்கி அணிந்து கொண்டதையும்‌ 
பார்த்த ஆயனரின்‌ முகமானது கருக்‌ 
கம்‌ கீங்பிப்‌ பிரகாசம்‌ அடைந்தது. 

சக்‌ ஈவர்தம்‌ இதை பெல்லாம்‌ 
கவணிய “கபோல்‌ கவணித்தவராய்‌, 
ஆயனரைட ர்த்து *மகா எிற்பி 
யாரே / இந்த மு, க மாலையைப்போல்‌ 


வ்பி 


எவ்வளவோ உயாக்க பரிசுகளை யெல்‌ 


லாம்‌ உமது புதல்வி வருங்‌ காலத்தில்‌ 
அடையப்‌ போகிறுன்‌. இந்தப்‌ பல்லவ 
சாஜ்யத்துக்கே அவனால்‌ புகழும்‌ 
மகிமையும்‌ ஏற்படப்‌ போகின்றன. 
லயத்திலூம்‌ அபிரயத்திலும்‌ ிவகாபரி 
அடைந்திருக்கும்‌ தேர்சசியைப்போல்‌ 
ஒரு வேளை சாக்ஷ£த ஈடராஜ மூர்த்தி 
யுடன்‌ ஈ௩டனப்‌ போட்டி யிட்ட 
சிவகாமி அம்மை அடைரந் இருக்கலாம்‌. 
மற்றப்படி மணித கணத்தில்‌ வேறு 


அய்னா உண்மையான ஆத்திர த்துடன்‌ 
கூறினார்‌. 

“அக்தத்‌ துணிச்சலுக்குத்‌ தகுந்த 
தண்டனையை அவர்கள்‌ அடை 
வார்கள்‌, ஆயனரே ! பல வருஷ கால 
மாகப்‌ பல்லவ ராஜ்யத்துக்குள்‌ பணக 
வா படைகள்‌ நுழைர்‌ ததில்லை. கான்‌ 
போர்க்கள த்தைக்‌ கண்ணல்‌ காண 
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| நகடங்ப ( 
ரு । 


॥ இ ப பதர 
ப்‌ 1 


இ "ஆ. 
எம்டி பதி | வக்த்‌- 


வேண்டும்‌ என்பதற்காக என்‌ தரன 
உ இலங்கசுயில்‌ று 
பாருக்கு அளுப்பி வைத்கார்‌. அணுவ்‌, 
ஈரசிம்மனுக்கோ இங்கே ௮ ர்க 
கன த்தைப்‌ பார்க்கும்படியான பாக்‌ 
கியம்‌ கேரிட்டிருக்கறது'' என்று 
கூயிச்‌ சக்கரவர்த்தி தம்‌ பக்கத்தில்‌ 
அடக்கத்துடன்‌ கின்ற ஈரரிம்மரைப்‌ 
பெருமையடன்‌ கோக்கினா. 


அப்போது ஆயனா, ன்‌ எனக்கு 
அவ்வளவு ஈம்பிச்கை யில்லை. குமார 
சக்கரவர்த்தி போர்க்கள திதுக்குப்‌ 
போவதற்கு முன்னுல்‌, பகைவர்கள்‌ 
இரும்பி ஐடி.ப்‌போவார்கள்‌ "' என்றுர்‌. 


இதைக்‌ கேட்ட மகேக்திரர்‌ புன்‌ 
னகை புரிந்து, * அப்படிச்‌ சொல்வத த்‌ 
இல்லை, ஆயனரே! அவவனவு அறியா 
மான விஷயமா யிருக்கால்‌ கான்‌ 
அரங்கேற்றத்தின்‌ ஈழுவில்‌ எழுந்து 
போயிருக்க மாட்டேன்‌. பெரிய மகா 
யுத்தந்தான்‌ வந்திருக்கிறது. வாதாபி 
அரசன்‌ புலிகேரி பெரும்‌ படைகளை த 
இரட்டிசகொண்றுி படை யெடுத்து 
வருகிறுன்‌. நாமும்‌ பெரும்‌ பலம்‌ 
திரட்டிக்‌. கடும்‌ போர்‌ செய்ய 





்‌ பர்‌ 
புகு. ப. 
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ரீய்கா ராஜாதி ராஜ பூமண்டலா தி 
பதி திரிபுவன சக்கரவர்த்தி மத்த 
விலாஸ விசித்திர சித்த ஸங்கீர்ண 
ஜாதிப்‌ பிரகாண சித்திரக்காரப்‌ புலி 
(1 ணப மகேந்திர பல்லவச்‌ சக்கரவர்‌ ்‌.] 

ய இத்தனை கேரம்‌ ஆயனர்‌ வீட்டு 
வாசலிலேயே நிறுத்தி வைத்து விட்ட 
*ற்காக வாசகர்களின்‌ மன்னிப்பைக்‌ 
கோருகிமறும்‌. அவ்விகும்‌ நாம்‌ அந்த 
மன்னர்‌ பெருமானை நிறுத்தி வைத்து 
விட்ட போதிலும்‌, ஆயனச்‌ இறபி 
யார்‌ அவரை வரவேற்று உபசரிப்பதில்‌ 
சிறிதும்‌ காலந்‌ தாழ்த்து விடவில்லை. 
ச ா்ன்-ய்‌. அரவ வரு ப ப அதி 

த பேரிகை (பீரி. 1 ய சப்தங்கள்‌ 
வெகு தூர த்தல்‌ கேட்டபோதே 
ஆயனர்‌ பரபரப்புடன்‌ வீட்டு வாச 
துக்கு வந்து வரவேற்க ஆயத்த 
மாக ௫ ன்று கொண்டிருந்தார்‌. 
தமக்குப்‌ பின்னால்‌ சிவகாமி வந்து 
வாச.ற்படிக்கு அருகில்‌ நின்றதைக்‌ 
கூட அவர்‌ சகுவணிக்கவில்லை, 


சச்கரவர்‌ தீதியும்‌ அவருடைய இருக 
குமாரரும்‌ பரிவாரங்களை சியலலாம்‌ 
சற்றுத்‌ தரரத்திலேயே நிறுத்தி விட்டு 
ர்‌ வீட்டண்டை வந்து சோர 
கார்கள்‌, குதிரையிலிருக்.து இறங்கும்‌ 
ப்போாதே சக்கரவர்தீதிப்‌ பருமான்‌, 
61 ஆயனரே! அன்றிரவு சுகமாக வரது 
சேர்ர்தீர்களா? சிவகாமி செளகலி 
யமா?" என்று கேட்டுக்‌ கொண்டே 
இறங்கினா. 
ஆயனர்‌ முன்னால்‌ ஐர்‌ அடி சென்று 
ம்பிட்டு, “ஆகா! சுகமாக வந்து 
சேர்ந்தோம்‌, பெருமானே / குழக்தை 
கான்‌ மூன்று நாளாக அவ்வளவு 
செளக்யெ மில்லாம லிருந்தான்‌......"' 
என்பதற்குள்‌, மகேர்தர பல்லவர்‌, 
* அப்படியா? இப்போது எப்பட. 
இருக்கிறாள்‌?” என்று கவலைக்‌ சூரலில்‌ 
கேட்டார்‌. 
1 இன்று சற்றுப்‌ பாதகமில்லை, 
குழந்தை தோட்டத்துக்குப்‌ போயிருக 
இதோ அழைத்து வரச்‌ 
சொல்றேன்‌. உள்ளே எழுந்தருள 
பேண்டும்‌ என்றார்‌ ஆயனர்‌. 
பதிவசாமி அதோ இருக்கிறாளே, 
ஆயனசே!'' என்று சக்கரவர்த்தி 
சொல்லவும்‌, ஆயனர்‌ திரும்பிப்‌ 
பார்தது, ** ஓஹோ! வந்து விட்டாயா; 
அம்மா /'' என்றார்‌. 











எல்லாரும்‌ வீட்டுக்குள்‌ சென்‌ 
ரூர்கள்‌. சக்கரவர்த்தி வரும்போது 
அமர்வதற்காக றி ஆயனர்‌ ஓர்‌ 
அழகிய கல்‌ சிம்மாசனத்தை அமைத்‌ 
இருக்கார்‌. அந்து சிம்மாசனத்தில்‌ 
மகேந்திரர்‌ அமர்ந்ததும்‌, ஆயனர்‌ சிவ 
காமிக்குச்‌ சமிகனளு செய்ய அவள்‌ 
அருகில்‌ செருங்க்‌ வரது சக்கரவர்தி 
இக்கு ஈமஸ்கரித்தாள்‌. 


அப்போது ஆயனர்‌, “பெருமானே / 
அரங்கேற்றம்‌ ஈடுவில்‌ தடைப்பட்ட 
காரணத்தினால்‌ குழந்தை உற்சாக 
மிழர்திருக்கிறாள்‌. அவளுடைய செளக 

யக்‌ குறைவுக்கு அதுதான்‌ சாரணம்‌. 
சஸிக சிரோ மணியான காரங்கள்‌ சான்‌ 
அவளுக்கு ஆரி கூறி உற்சாகப்படுத்த 
வேண்டும்‌ '' என்றார்‌. 

“ஆயனரே! உமது குமாரி அன 
றைக்கு உடன மாடியதாக ரர்ம்ண்டிம்‌ க்‌ 
தோன்றவில்லை. நடனக்‌ கலையே 
ள்‌ எடுத்துவந்து ஆடியகாகவே 

தோன்றியது. சிவகாமி சின்னஞ்‌ 
சிறு பெண்ணா யிருந்த காலத்திலிருந்து 
அவள்‌ இங்கே ஆடுவதை கான 
பார்த்து வக்திருக்கேன்‌. அந்தச்‌ 
சிவகாமி தானா இவள்‌ என்று எனக்குச்‌ 
சந்தேகமே வந்து விட்டது!'" என்றார்‌ 
மகேர்திரர்‌. 


“பெருமானே! சங்கீரண ஜாதி 
தாளத்தை உடயோகப்படுத்தி ஓர்‌ 
ஆட்டம்‌ கற்பித்திருந்கேதன்‌, அரங்‌ 
கேற்றம்‌ தடைப்பட்டதால்‌ அதை 
ஆட முடியாமல போய்விட்டது '' 
என்று ஆயனர்‌ ஏமாற்றமான குரலில்‌ 
கூறினர்‌. 

ஈம்‌; ஆம்‌! இன்னும்‌ என்ன 
வெல்லாமோ விர்சைகள்‌ வரப்போகின்‌ 
றன என்று எனக்குத்‌ தெரிக்துதா 
விழுந்தது. ஈடுவல்‌ எழுந்து போக 
ேோர்ததில்‌ எனக்கு ஏற்பட்ட வருத்‌ 
தத்தைச்‌ சொல்லி முடியாது. அவ 
வளவு முக்கியமான செய்தியா யிரா 
விட்டால்‌ போயிருக்க மாட்டேன்‌ "' 
என்றார்‌ ரஸணிசக சீரோமணியான சக்கர 
வர்‌ த்தி. 

* நானும்கேள்விப்பட்டேன்‌, பிரபு! 
கமது ராஜ்யத்திற்கு ளன்ளே அன்னி 
யர்கள்‌ படை யெடுத்து வந்திருச்கிறார்க 
ளாமேரீ என்ன னதரியம்‌, என்ண 
துணிச்சல்‌ அவர்களுக்கு?" என்று 


வ்யி 


பொருட்டுச்‌ “டுக்‌ காஞ்சி ஈகரில்‌ வந்‌ 
மொயத்தவண்ண மிருந்தார்கள்‌. பூ 

வட காட்டில்‌ உஜ்ஜயினி ஈகரத்தில்‌ 
தர்கா று வருஷங்களுக்கு முன்‌ அரசு 
வட்டத்‌ காளி ன கத்திலுதடய 
ம்கா கவிகளை அதரிதது ச௩இர குப்‌ 
விரக இச்பருக்குப்‌ "பிறகு, ரர 
தர்களுக்கும்‌ கவிகளுக்கும்‌ கற்பக 
விருட்சமாக, விளங்கியவர்‌ சாஞ்ளி 
மகேந்திர சக்கரவர்த்திகான்‌ என்பது 
எங்கெங்கும்‌ பரவி யிருந்தது. 

சித்திரம்‌, சிற்பம்‌ அதிய கலைகளில்‌ 
சக்காவர்ததி கொண்டிருந்து ஆர்வத்‌ 
தக லிச்து முன்னமே குறிப்பிட்‌ 
டி ருகிரும்‌. மேற்படி கலைகளில்‌ 
அவா ஆரவங்‌ கொண்டிருக்கதோடல்‌ 
லாமல்‌ அவற்றை ஈன்றுகப்‌ பயின்று 
அக்தந்தக்‌ கலையில்‌ வல்லவர்களா 
யிருஈ்சு கலைவாணர்கள்‌ எல்லாம்‌ 
பார்த்துப்‌ பிரமிக்கும்படியான 
தோர்சசி பெற்றிருந்தார்‌. 


இத்த சாளைப்‌ போலவே அக்‌ 
காலத்திலும்‌ பட்டங்களின்‌ மேல்‌ 
பண்டு காகளுககும்‌ பாமராகளாக்கும்‌ 
மிகுக்து பிரேமை இருக்கது. ண்‌ 
அக்தர்தக்‌ கலைகளில்‌ வல்லவர்கள்‌ 
முகா சபைகூடி மகேர்திர சக்கரவர்த 
திக்குப்‌ பலவிதப்‌ பட்டங்களை வழங்கி 
யிருந்தார்கள்‌. 

சிற்பத்‌ துறையில்‌ மகேர்திரரின்‌ 
அதிசயமான கற்பனைத்‌ இறனைக 
சுண்டு வியர்து, சிற்ப சாஸ்திர பண்டி. 
தீர்கள்‌ அவருக்கு **ஜிரித்தீர சித்தர்‌ ஈ 
என்ற பட்டத்தை வழங்கி யிருக்‌ 
தார்கள்‌. அவ்விதமே சித்திரக்‌ கமலை 
வல்லவர்கணிடம்‌ **தித்தீரக்காரப்‌ “வி - 
என்னும்‌ பட்டதனதச்‌ சக்கரவர்த்தி 
பெற்றிருக்கார்‌. 

மத்து விவாஸப்‌ பிரகளனம்‌ 
என்னும்‌ ஹாஸ்ய நாடகதிசதை வட 
மொழியில்‌ இயற்றி மத்த எிலாணர்‌ ஈ 
என்னும்‌ பட்டத்தை அவர்‌ அடைக 
இருக்கார்‌. 

சங்கீத சாண்தாரகதசைக்‌ கர கண்‌ 
டூருந்த முதிராச்சாரியாரிடம்‌ அவர்‌ 
சங்கீகுக்‌ கலை பயின்று, வழு ஈரம்புகளன்‌ 
கடைய *பரிவாகிணி'' என்னும்‌ 
வீணையை அபூர்வமாய்க்‌ சையாஷரம்‌ 
இறமை பெற்றிருஈ்கார்‌. சங்கீதத்தில்‌ 








அரி 


காதிகள்தான்‌ இருக்து வக்தன. 
ஐரதாவதாக, *ஸங்காரண ஜாது!* 
தாளததை மகேந்திரர்‌ புதிதாகக்‌ 
கண்டு பிடிச்சு காரணத்தினால்‌ எங்க 
ரண ஜாதீப்‌ பிரகாணர்‌" என்ற பட்டம்‌ 
அவருக்கு அளிக்கப்‌ பட்டிருக்க து. 

க்கேக்திரர்‌ இளம்‌ பிராயத்தில்‌ 
னதனமககத்தில்‌ ஈடுபட்டிருந்கு, பிற்‌ 
காலத்தில்‌ சிவபக்‌ இச்‌ செல்வரான 
போதிலும்‌, எச்ச மதத்தையும்‌ தவே 
விச்காதவராய்‌, தமது சாம்மாஜ்யத்து 
லிருஈத சைவர்‌, வைஷ்ணவர்‌, புத்தர்‌, 
சமணர்‌, சாக்கர்‌ திய சகல மதத்‌ 
தினரையும்‌ தர்மர்‌ தவறாமல்‌ பரிபா 
லிச்து வரதபடியால்‌, கண பரர்‌ஈ 
என்று. சிமப்புப்‌ சிபயரும்‌ அவருக்‌ 
ஏற்பட்டிருந்தது. திருவதீகை என்னும்‌ 
ஸ்தலத்தில்‌ _ அவருடைய கொடை 
யினால்‌ கட்டப்‌ பெற்ற அவலன துக்‌ 
குக தண பரீர்வம்‌'' என்ற பெயர்‌ 
வழங்கப பட்டிருந்தது. 

மகேர்திர சக்கரவர்த்திக்கு நூற்‌ 
பட்ட சுமார நூஈநூறு வருஷ காலத்‌ 
தில்‌ வட நாட்டிலிருந்து பண்டிதர்‌ 
களும்‌, கவிகளும்‌, னன முனிவர்‌ 
களும்‌, புத்த பர்க்ஷாககளும்‌ இடை 
விடாமல்‌ தென்னாட்டின்‌ மீது படை 
யெடுத்து வக்து காஞ்சி ஈகரில்‌ வித்ய 
ஸ்தானங்களை எற்படுத்தி வர்தார்கள்‌. 
இக காரணத்தினால்‌, நமது வரலாறு 


நிகழ்ந்த காலத்தில்‌ தமிழகத்தில்‌ 
ஸம்ஸ்கிரு கமும்‌ பிராகிருதமும்‌ 


பிரபல மடைந்து, தமிழ்‌ மொழியை 
இரனவு மங்கச்‌ செய்திருக்தனவென்‌ 
பதையும்‌ கேயர்கள்‌ தெரிந்து கொள்‌ 
ளுகுல்‌ அவசியமாகும்‌. 


திருநாவுக்கரசர்‌ 


காயனமாரகளும்‌, 
அபழ்வார்களும்‌ 


முதிவிய அசைவ 
செபெொரய்கையாச்‌ 
முதலிய வைஷ்ணவ 

பக்திச்‌ சுவை சொட்டும்‌ பாடல்களைப்‌ 
பொழிந்து தெய்வத்‌ தமிழ்மொழியை 


மீண்டும்‌ எம்மாசனம்‌ ஏறச்‌ செய்த 


மகோன்னத காலம்‌ தமிழகத்தில்‌ 
அப்போதுதான்‌ அஆர்ம்ப மாமி 
யிருந்து து. 


மச்கந்கர சக்காவாதிகியின்‌ பட்டங்‌ 
கள்‌ பெரும்பாலும்‌ வடமொழியில்‌ 
இருப்பதின்‌ காரணத்தை பகேயர்கள்‌ 
இப்போது கடித்து அறியலாம்‌. 


ரரி | 
பூர்‌ 


ஒமலெருமகம்ம்‌தஆ.. 
/0207/2ம ாாுரா.47 


கடாசி கா. 





பன்‌ 
வருஃ ௮7 
ச்ள்னப்பா. ஸரோகீளி. ஜீவரத்தளம்‌ 
ஸ்௩தாளலக்ஷிமி கிருஷ்ணன்‌.மதுரம்‌... 
பந்‌ சாமுதிறு ராரியும்‌. . பச்ரிராகா ரீல்ம்ரு ஜ்யாரரிய்று 
ரக தருகருபக 2 அசதி சள 





க டடைட்ட 


்‌ டா. அபக நா்‌ ஒ 
ப கட வாட அட்ட அலத நிலவ யா ட பட டட 
நத பட்ட ட்ப பதி ஆட்டு 
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னீப்டன்‌ தனிம்‌ அருத்தும்போ து] பொறுப்பற்று பேச்சுகளைப்‌ பேசாதீர்கள்‌, 


ல்ல 








பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


மூத்து 

ரீ ழா தமிழ்‌ காட்டு மன்னர்களுக்‌ 
குள்ளே ஒப்புயா்வு அறுறுவரும்‌, சமது 
இணையில்லாத புகழை என்றும மியாத 
வண்ணம்‌ கல்லிலே செதுக்கி வைத்த 
வருமான மகேர்திர பல்லவ சக்கர 
வாத்தியை அன்றொரு கான்‌ இரவில்‌, 
யுத்தச செய்தி வரத அவசரத்தில்‌, 
மது யானையின்‌ வெழியினால்‌ நிகழ்ந்த 
தடபுடலுக்ரு மத்தியில்‌ நேயர்களுக்கு 
அறிமுகப்‌ படுத்தினோம்‌. இப்போதும்‌ 
சக்கரவாத்திகரு அவசரமாக இருந்த 
போதிலும்‌ காம்‌ சிறிது அவகாசம்‌ 
ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டு அவருடைய 
தோற்‌ றத்தை யும்‌, (குண செயங்களை 


யும்‌ தெரிந்து கொள்ளுதல்‌ அவிய . 
மாகும்‌, 
எத்தகைய சாமான்ய குது. நில 


மான்னர்களையும்கூட அந்தந்த 
இராஜாங்கக கவிகள்‌ புத்தியிலே 
பிரகஸ்பதி என்றும்‌, * வித்தையிலே 
சரஸ்வதி என்றும்‌, அழுல்லே மன்மதன்‌ 


என்றும்‌, வீரத்திலே அர்ஜுனன்‌ 
எ ன்றும்‌, சகொடையிலே கர்ணண்‌ 
என்றும்‌ வா்ணிப்பதுண்டு. இக்த 


வர்ணனை யெல்லாம்‌ மகேந்திர சக்கர 
வாத்தியின்‌ விஷயத்தில்‌ உண்மை 
யிலேயே பொருஈதுவதா யிருந்தது. 


மகேந்திர வர்மர்‌ அஜானுபாஹ 
வான தோற்றமுடையவா்‌. அவருடைய 
கம்பீரமான முகத்தில்‌ பல நாறு 
வருஷங்களாக வாழையடி. வாழையாக 
வாசு இராஜ குலத்தின்‌ வீரக்‌ களை 


யானை 


யோடு ற்கு கல்வி ஆசாய்ச்சியினா 


அம்‌ கலைப்‌ பயிற்சியினாலும்‌ எற்படும்‌ 
விதயா தேஜஸுாம்‌ பிரகாசித்தது. 
காஞசிககரின பிரசித்தி பெற்ற பொதி 
கொலலாகள சித்திர விசித்திர வேலைப்‌ 
பாடுகளுடன்‌ செய்த கிரீடம்‌, குண்ட 
லம்‌, வாகு வளையம்‌, வீரக்கழல்‌ 
முதலிய ஆபரணங்களை அவர்‌ துரித 
இருந்தார்‌. அவருடைய விசாலமான 
வீர லக்ஷ்மி குடி கொண்ட மார்பை 
வித விசமான வர்ணங்களுடன்‌ பிரகா 
சித்து ஈவரத்தின மாலைகள்‌ அலங்க 
ரிது தன. அபூர்வ அழகும்‌ நயமும்‌ 
மொண்மையம்‌ வாயர்கசு பட்டுப்‌ பரீ தாம 
பசங்களை உற்பத்தி செய்வதில்‌ அந்த 
நாணிலேயே காரி நகரம்‌ பிபயச்‌ 
பெற்றிருந்தது. அத்தகைய பிதாம்‌ 
பரங்களை மகேந்திர சக்கரவர்த்தி 
அழகு பொருந்து அணியும்போது, 
அவை அதிக சோபை .பெற்று 
விளங்கியகாக கெசவுத்‌ தொழிற்‌ 
கலைஞர்கள்‌ பெருமித த்‌ துடன்‌ கூறி 
னார்கள்‌. 


சீய்ப்கதரர்‌ தமிழ்‌ மொழி, வட 
மொழி, பிராகிருதம்‌ அய சான்று: 
பாணைவிலும்‌ சறக்த தேர்க தித 
பண்டிதராக விளங்கினார்‌. வடக்கே 
தஷ்ிலம்‌ நுதல்‌ தெற்கே கன்னியா 
குமரி வரையில உள்ள பண்டிதர்கள்‌ 
எல்லாம்‌ மகா ரறிகரான இத 
சக்கரவாத்தியிடம்‌ தங்களுடைய புல 
மையைக்‌ காட்டிப்‌ பரிசு பதக்‌ 


வ்பி 





ர தியதி தேவியை சமிமிபிஃம்‌ ஆண்டின்‌. கதன்நு தலாக உற்பத்தி 
செய்யப்பட்டது. அன்‌ இருந்து அதின்‌ உற்பத்தி வ குலாக 
அரக்கக்க துக்கு இன்று வருவிமோன்‌ நக்‌ அ ம்்சோடு பவுண்டுகள்‌ ! 

விற்பனைக்குக்‌ தயாராமும்‌ விரனயாயில் ம்‌ ருக்கிறது. இசை உங்கள்‌ 


ஈண்பர்களுக்குள்‌. சொல்ல்‌ அவர்களையும்‌ ௩ இ்யத்‌ பேதியை 
அருந்தச்‌ சொல்லுங்கள்‌.  இதையிடச எ்ப்ப்த யானம்‌ கலரில்‌ 
சேறு இ ப்லுை. 


ய்ய கோரி ப௲ண்டுகல்‌ 





அதி விளம்பா தின லச ச சிரிது எற்சி னு உல்ககைபைய செப்ப. ஹிஎானம்‌, 
ம்தரிழிங்‌ நதணிய சியாக்களுடன்‌ இருநிலம்‌ நேேவ்சை அவிவர்னர்‌ இட்தியள்‌ ௬. மார்க்கெட்‌ 
காசபான்கந்ன்‌ பேடி திடால்‌ பெல்ட்‌ சச 91720 சக்கதைதா, என்று கீலான த இறகு. 
தெதவமி எந மார்ள்‌ ப்‌ திரதியன ௯ எனது பச்சுகம்‌ நடங்க க்ஷசிறு இல்ல சபாது 
அதுபயாப்யம்ம்‌, பரச செய்மடே சொ ழிகைப்பற்தியும்‌, ன்னு க்காக உண்ண மான 
பாணம்‌ சான பள தப்‌ பத்தியும்‌ ய்ம்ணிஎ்கப்‌ யதிளசம்‌, 


27527 ,22.. 


உலகத்தின்‌ உன்னத பானம்‌ 








இழூதியன்‌ டீ ம॥॥ம3ட்‌ மம்ள்பான் குன்‌ 3 ப॥ரிடர॥ால்‌ க லிமிடப்மட்டது 





கி அ இரக 


ரான பிரகள்பதி உளரத்த சாஸ்திரமெல்‌ 
லாம்‌ விதுரன்‌ அறிர்‌ இருக்கிறான்‌. வயதில்‌ 
என்னைவிடசி சிறியவனுயினும்‌ சறுந்த 
புத்திசாலியான விதுபனே ஈம்முடைய 
குலத்திற்கு)ச தலைவனாகக்‌ கருதப்படு 
ருன்‌, மகனே / சூதாட்டம்‌ வேண்டாம்‌ 7 
குதாட்டதீதில்‌ பெரிய விரோதம்‌ வரும்‌ 
என்து விதுரன்‌ சொல்லுறன்‌. ராஜ்‌ 
யத்தின்‌ சாசத்னதை அவன்‌ இதில்‌ கா 
இரான்‌, இக்தசி ருதாட்ட யோசனையை 
விட்டு வீடு" என்று பலவாருகத்‌ துஷ்ட 
புத்தி கொண்ட தன்‌ மகனுக்குத்‌ தருத 
ராஷ்டிரன்‌ சொன்னான்‌. ஆணுல்‌ அவன்‌ 
ேெட்கவில்க்‌, மகனிடதீதில்‌ வைத்த 
அன்பினால்‌ அவன்‌ கோரியபடியே யு.திஷ 
டிரநுக்குச்‌ குசாட்ட அழைப்பு அனுப்பி 
விட்டா ரு 


இஷ்டிரனிடத் திலும்‌ பபோய்ச குதாட்‌ 
டத்தின்‌ இிமையைப்‌ பற்றி விதுரன்‌ 
சொன்னான்‌. 1 சிற்றப்பனே / இது எனக்‌ 
குத்‌ தெரிந்ததுதான்‌. ஆயினும்‌ இருத 
சாஷ்டிரர்‌ அழைக்கிருர்‌. யுத்தத்திற்கும்‌ 
ஆட்டத்திற்கும்‌ அறமைக்கப்படும்போ.து 
கூதிதிர்யன்‌ மாட்டேன்‌ என்று சொல்லு 
வ்து குலதருமம்‌ அல்லவே!" என்று 
யுதிஷ்டிரன்‌ மனமில்லாம விருந்தும்‌ 
லா சாரத்திற்குப்‌ பயச்து குதாட்டத 
இற்குச்‌ சென்றார்‌. 





நமக்கென்ன ? 





ரி 111/1 
| பர்டர்ட்‌ பயப்‌ 


பெட்டை இதென்ன! எதிர்த்த விட்டுக்‌ 
கடிகாரம்‌. ஊருக்கு முத்தி அஞ்சு அடித்து 
விதிக தது 


நுசவல்‌ அதைப்‌ பத்தி தமக்கென்ண 
குவளை ர தம்ய "டயம்‌! தானே தமக்கு அதனி 
கொக்காகோ...கோ ! 


20 


ரிபரியலாள்‌ சுத 


ஐயர்வாள்‌. செல்வம்‌ 


ம்ம்‌ 


ப இிாகு [ ஸ்ரீசாம பச்‌ இதான்‌ 
உனக்கு சான்‌ வைத்த பெெல்வம்‌"" 
என்று செசொல்வி விட்டுத்‌ தந்தை 
ஸ்ரீசாமப்‌ பிரம்மம்‌ ஆவியான. இயாக 
சார்‌ (1709-1847) இனம்‌ 122,000 
ரசாமஜபமும்‌, காணர்சிசனரமூம்‌ செய்து 
ஸ்ரீராமோபாசனை நடத்தினர்‌, அண்ணா 
ஐல்‌ பேசன்‌ அட பைத்தியமே, 
இதென்ன மரண ஜபமும்‌, கூப்பாடும்‌/"" 
என்று எனந்து, தம்பியின்‌ பாட்டுகளை த 
நீயிலிட்டான்‌ : படத்தை ஆற்‌.றிலெறிக்‌ 
தான்‌, படத்தைத்‌ தேடி யெட்ததுத்‌ 
இயாகராஜர்‌ மறுபடியும்‌ பக்திசெய்தார்‌. 
அண்ண தொல்லை அதிகமாயிற்று, இயா 
கராஜர்‌ ராமபடத்தை மட்டும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு தணி வீட்டில்‌ வித்தார்‌ ; 
உஞ்சவிருத்தி மபெடுத்துப்‌ பிழைத்தார்‌. 
சரபோதுி ராஜா நமது ஆஸ்தான வித 
வாளுக இரும்‌; பெருகிதி தரு றன்‌ "" 
என்‌, ட ஈன்‌, எனது நித, சாம 
சக்ஙிதியே. எனது பக்தி இராமசர்ஙி 
பால்‌. உலக நிதி எனக்கு வேண்டாம்‌!" 
என்றுமறுத்தார்‌ தியாகராஜர்‌. இருவாங்‌ 
கூர்‌ மன்னரும்‌ அவ்வாறே அழைத்தார்‌ / 
பக்தர்‌ ஸ்ரீராம பக்தியே ஸாம்ராதுயம்‌ 
என்றார்‌. உறவினர்கள்‌ அட பைத 
இயமே / சாது அரசர்‌ முன்‌ பாடிப்‌ 
பெரிய செல்வம்‌ சேர்த்து வந்தால்‌ 
மஞ்சவிருதிதிக்கு அலையாமல்‌ சுகமாக 
வாழலாமே, போ!" என்று தாண்டினார்‌, 
இயாகராஜுர்‌ புறப்பட்டார்‌. எங்கே? 
இருப்பதிக்கு 1! மவவேங்கடேசப்‌ பெருமா 
ஞக்குக்‌ சீர்த்தனுஞ்சலி செய்து பிர 
சாதங்களைப்‌ பெற்றுத்‌ இரும்பின்‌. 
உறவினர்கள்‌, எங்கெங்கே பாடினீர்ரீ 
சன்மானம்‌ எவ்வளவுரீ காட்டும்‌ செல்‌ 
வத்தை! என்றனர்‌. இதோ வேங்க 
பீடசப்‌ பெருமான்‌ கொடுத்த அருட்‌ 
செல்வம்‌; இதுவே என்‌ செல்வம்‌ ॥"” 
என்றார்‌ பரமபக்தர்‌, * சரி- பைத்தியம்‌ 
இரந்து போயிற்று!" என்றனர்‌ உற 
வினர்‌ பலரும்‌, **ஜயரிவானள்‌ செல்லம்‌" 
அருட்‌ செல்வம்‌, அழியாது ராமநிதி 
என்றார்‌ உள்ளன்பர்‌. 
பொன்னும்‌ புவியின்‌ புகழும்‌ "அரசவையில்‌ 
மீன்‌ ஐுஞ்‌ செருக்குகளு மீன்மீனியே 
பன்னின தவன்‌ 
அன்பைப்‌ பெருகக்‌ அருட்செல்வம்‌. பபெறுருரிண்‌ 
இன்பத்இிற்‌ குண்டோ இரணை, 
ழீ சகுதிதானத்த பாரத 


என்றும்‌, அவரைத்‌ தரிரிக்க மற்ற 
ட... வக்து கூடி யிருக்கிறார்கள்‌ என்‌ 
அரசனுக்குசி சமாசாரம்‌ எட்டியது. 

அரசன்‌ வியப்பும்‌ இதும்‌ அடைக்து 
உடனே பரிவாரதீதுடன்‌ வனத்துக்குப்‌ 
போனான்‌. அரசன்‌ ரிஷியினுடைய 
நிலைமையைப்‌ பார்த்துப்‌ பிரமித்துப்‌ 
போய்‌ உடனே குலத்‌ லிருந்து அவளை 
இறக்கிவிட உத்தரவு இட்டு அவர்‌ 
காலில்‌ விழுந்து ஈமஸ்கரிதது * அறியா 
மையால்‌ நண்‌ இக்கு அபராதம்‌ 
செய்துவிட்டேன்‌. எண்னை மன்னிக்க 
வேண்டும்‌" என்று கெள்ளிறுன்‌. 

மாண்டவ்யர்‌ அரசசன்மேல்‌ கோபிக்க 
வில்லை, பேேராகத்‌ தரும பனு ரர 
சென்றும்‌. ஆசனத்தில்‌ வீத்றிரு 
தரும சேேவகதையைகி குண்டு ர 
உபத்திரவததை அனுபவிக்கும்படியான 
கருமம்‌ நான்‌ என்ன செய்தேன்‌ 7 
சொல்லக்‌ கோரு்‌றன்‌. ்‌ என்று 
கேட்டார்‌. சிஷியின்‌ தவ வனினமயை 
அறிந்த தருமதேவன்‌ பயந்து பணிந்து 
எ சுவாமி, நீர்‌ பக்ஷிகளையும்‌ வண்டு 
காயும்‌ இம்சித்தர. தானமும்‌ பாவமும்‌ 
சொற்பமா யிருக்காதும்‌ அவை மிகுக்த 
அளவில்‌ சற்பயனையும்‌ திய பயனையும்‌ 
தரும்‌ என்பது உமகிகுதி தெரியு 
மல்லவா 7" என்று பதில்‌ சொன்னாள்‌. 
தருமன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்ட 
மாண்டவ்யர்‌ வியப்புற்று, .1॥இ£கத்‌ 
இம்சையை சான்‌ ன ரபத்‌ கரக்‌ 
தேன்‌ ர" என்று கேட்டார்‌. 


1 நீர்‌ குழக்தை 
யாக இருந்த காலத்‌ 
ல்‌ தசெசெய்திர்‌!" | 
என்றுண்‌. | 
ரா ன்று பையன்‌ 
அறியா மையால்‌ 
செய்த குற்றத்திற்‌ 
கூப்‌ பிபறிய சண்‌ 
ட்னை உண்ணால்‌. 
விதிக்கப்‌ பட்டது. 
இத, காக கீ பூலோ 

கத்தில்‌ மனுஷ்ய 
னகப்‌ பிறப்பாய்‌ *! 
எண்று திரும மேவ 
கங்தஇவிர்ப மாண்டவ்ய 
ரிவி சபித்தார்‌. 
வவறு மாண்‌ 
டவ்ய ரிஷியின்‌ 
சாபத்தைப்‌: பெபெற்று 
தரும சேவை 
விசித்திர விரியணின்‌ 
மனைவி அம்பாலிகை 
யின்‌ தாசி வயிற்றில்‌ 
விதுரணறாுக அவ 
தரித்சான்‌. 


க்க 


 ட.௮ி 





ட. வத்தாச்களோ, அவர்கண்‌ எத்த 


திருடர்கள்‌ இத்தப்‌ பக்கம்‌ ! 
வழியாகசி சென்றார்கள்‌ ரீ... ** 


ண்ர்ம தேவதையின்‌ - அவதாரமே 
ஆனபடியால்‌ விதுரன்‌ கர்ம சாஸ்திரத்‌ 
இதும்‌ ராஜ ரீதியிலும்‌ ஒப்பற்ற ோரசரி 
யடைக்து ஆசையும்‌ தகோபமுமற்று 
மகாத்மா வேவேன்று உலகத்தில்‌ பிபரிேோயோ 
செல்லாராலும்‌ கருகப்பட்டான்‌. பால்ய 
பருவத திலேயே இருகசாஷ்டிர ராஜா 
வுக்குப்‌ பிரதான மக்திரியாக பிஷ்மரால்‌ 
அனமச்கப்பட்டான்‌. 


விதுனுக்கு ஐப்பான தாம நீஷ்டனும்‌ 
அவனைப்போல்‌ சிறந்த அறிவு பெற்ற 
வனும்‌ காவுலகங்களிலும்‌ யாரும்‌ இல்லை 
என்று வியாசர்‌ சொல்லுகிறார்‌. இருத 
சாஷ்டி சன்‌ குதாட்டத்தக்கு அனுமதி 
சகாடுத்து காலத்தில்‌ விதுரன்‌ அவன்‌ 
காவில்‌ விழுக்து, 1* அரசனே ! பிரபுவே 
இர்தச்‌ காரியதிதை கான்‌ ஒப்பவில்லை. 
இந்தச்‌ சூதாட்டத்தின்‌ காரணமாக 
உமது புதிதிரர்களுக்கு விரோதம்‌ வரும்‌ 
பேவேண்டாம்‌ "" என்று பிகுவும்‌ வற்புறுத 
இதி தடுத்தான்‌. நருதராஷ்டிரனும்‌ துரி 
போயோதனனை த்‌ கனியாக அமழைழத்துசி 
சொல்லிப்‌ பார்திதான்‌. 


(டகாக்சாரி மகனே /'" என்று பிரிய 
மாகக்‌ கூப்பிட்டு, * குகதாட்டம்‌ வேண்‌ 
டாம்‌. விதுரன்‌ அங்கிகரிக்கவில்லை. மிகச்‌ 
சிறக்க புத்தியுள்ள விதுரன்‌ ஈடிக்கு 
எப்போதும்‌ ஈன்மையையே சொல்லு 
பவன்‌, அவன்‌ என்ன சோல்லுகிரு 3 
அதுவேதான்‌ ௩மக்கு கண்மை தரும்‌. 
ன்‌ ன்ச்ததம்‌ நிகழப்‌ போவதும்‌ அறிக்தவ 





ச 
பி குய 





சக்கரவர்த்தி-ராரஜ 2 ரபாஜாச்சாறியார்‌ | 


விதுரன்‌ 


ர்ய்ன உறுதியும்‌ சாஸ்திர 
பெபெறிறுச்‌ சத்நியத்திலும்‌ 
தூம்‌ வாழ்க்கையை ஈடதீதிக்‌ 
டிருந்த மாண்டவ யர்‌, கருக்கு 
வெளியே ஐரு வனத்தில்‌ ஆசிரமம்‌ 
கட்டிக்‌ கொண்டு வரித்து வந்தார்‌. 
இரு கான்‌ அவர்‌ ஆடசமதிதுக்கு 
வெளியே ஒரு மரத்தடியில்‌ மெனனத்‌ 
இன்‌ ஆழ்க்திருக்கபோது சில கொள்‌ 
காக்காரர்கள்‌ அந்தப்‌ பகிகம்‌ வர்‌ 
தார்கள்‌. அவர்களை அரசனுடைய சேவ 
கார்கள்‌ துரத்தி வக்தபடியால்‌ அவர்கள்‌ 
கையில்‌ அகப்படாமல்‌ பதுங்க அர்த 
இடம்‌ வசதியாக இருக்கும்‌ என்று 
எண்ணி ஆனி ரம த இல்‌ பிரவேசித்‌ 
தார்கள்‌. கொள்கை யடிதீதுக்கொண்டு 
வந்த சொத்துக்களை அங்கே ஒரு 
கலையில்‌ வைத்து விட்டு மற்றொருபுறம்‌ 
அவர்களும்‌ ஒணிந்து சொசொண்டார்கள்‌. 
அரசிறுடைய சவகப்படையான து 
இருடர்களன்‌ சென்று வழியைத்‌ 
தொடர்ந்து கொண்டு ஆசிரமத்தண்டை 
வந்து சேர்ந்தது, மெளனமாக உட்‌ 
கார்ந்து போகத்தில்‌ அமச்கிஇருந்த 
மாண்டவ்யரைப்‌ படைத்‌ தலைவண்‌ 
பார்த்து 11 இருடர்கள்‌ இக்தப்‌ பக்கம்‌ 
வரந்தார்களே, அவர்கள்‌ எக்கு வழ்‌ 
யாகச்‌ சென்றார்கள்‌ ர சக்ரம்‌ சொல்‌ 
தங்கள்‌ ;, அவர்களைத்‌ செொடர்க்து 
போய்ப்‌ பிடிக்க வேண்டும்‌" என்று 
கேட்டான்‌. யோகத்தில்‌ ஆழ்ந்திருக்த 
முணிவர்‌ பதில்‌ ஓன்றும்‌ சொல்லவில்லை. 
படைத்‌ தல்வன்‌ பல தடவை அதட்டிக்‌ 
ீேகட்டான்‌. 


அறிவும்‌ 
தவத்தி 


ம்காண்‌ 


மானிவர்‌ காதில்‌ ஒன்றும்‌ படவில்லை, 
இதகுற்குன்‌ சேவகர்களில்‌ சிலர்‌ ஆர 
மத்துக்குள்‌ பிரேவேசித்துக்‌ களவு போன 


சொத்துக்கள்‌ அங்கே இருப்பதைக்‌ 
கண்டார்கள்‌. உடனே படைத்‌ தலை 
வைக்‌ கூப்பிட்டார்கள்‌, எல்லாரும்‌ 


உள்ளே போய்ப்‌ பார்த்தார்கள்‌. களவு 
ப்பபசன எல்லாச்‌ பெொொத்துக்களும்‌ 
சிக்கின. ஐளிர்திருக்க இருடர்களையும்‌ 
கண்டார்கள்‌. | 


ச்சி 


ஓகோ / சர்கார்‌ இரணிய பூபசாமல்‌ 
மமனன வேஷம்‌ போட்டசனுடைய 
காரணம்‌ இப்போது தெரிக்து விட்டது. 
இவரே இருடர்களுக்குதி தலைவர்‌, இவ 
டைய எவுதனிறுபலே தான்‌ இர்தச்‌ 
சிகான்கை நடந்திருக்கிறது என்று 
இர்மானித்துக்‌ காவலாளிகளை அங்‌ 
்கயே வைத்து விட்டுப்‌ படைத்தலைவன்‌ 
மட்டும்‌ அரசனிடம்‌ சென்று கையும்‌ 
களவுமாக மாண்டவய நிஷியைப்‌ 
பிடி தீ. துவிட்ட சங்கதியைச்‌ சொன்னான்‌. 
பிராமணன்‌ இருட்டுக்‌ கூட்டதிதிற்கு தீ 
தலைவனைக்‌ இருந்து கொண்டு சில 
பேவஷம்‌ போட்டு உலகத்தை எமாதிறி 
வர்இருகிங்றுன்‌ என்று அரசன்‌ மிகுந்த 
ீசாபங்கொண்டு *பாதகளை உடனே 
குலத்தில்‌ ஏற்றுங்கள்‌ * என்று விவரம்‌ 
விசாரிக்காமல்‌ தண்டனை கொடுத்து 
விட்டான்‌. 

படைத்‌ தலைவன்‌ இரும்பிச்‌ சென்று, 
மாண்டவ்யரை அங்கேயே குலத்தில்‌ 
எற்றிவிட்டுக்‌ . களவு சொத்துக்கள்‌ 
அரசனிடம்‌ ஐப்புலித்து விட்டான்‌. 


சூலத்‌ இலிருந்து தர்மாதிமாவான முனி 
வரோ வெகு காலம்‌ வசையில்‌ மாரணம்‌ 
அடைய வில்லை. பயோகத்இலிருந்த 
காலத்தில்‌ குலத்தில்‌ எற்றப்பட்டபடி 
யால்‌ அக்க யோக சக்தியால்‌ அப்படியே 
உயிருடன்‌ இருந்து வந்தார்‌. வனத்தில்‌ 
அங்கங்கே இருந்த ரிஷிகள்‌ அவ்விடம்‌ 
வக்து சேர்ந்தார்கள்‌. (ஓ மாண்டவ 
யசே/ இக்க பயங்கரமான துயரத 
தைத்‌ தாங்கள்‌ என்‌ அடைந்திர்கள்‌ ர" 
என்று தப்போதனர்கள்‌ கேட்டனர்‌. 


பதான்‌ யாரிடத்தில்‌ குற்றம்‌ சொல்லு 
பேவேன்‌ 7 உலகத்னதக்‌ காக்கும்‌ அரச 
னுடைய சேவகர்கள்‌ இவ்வாறு எனக்‌ 
குச்‌ எனக கொடுத்‌ இருக்கிறார்கள்‌ "' 
என்று மாண்டவ்யர்‌ சொன்னார்‌. 


சூலத்தில்‌ ஏற்றப்பட்ட ரிஷி அன்ன 
ஆகாரமின் றி உயிருடனே இருக்கிறார்‌ 





செந்தமிழ்‌ தாட்டுச்‌ சங்கீதத்தை 
சதற்கே சிங்கள தீ திலும்‌, 
வடக்கே பம்பாயிலும்‌ தணது 
இன்னிசையால்‌ ஐலிக்கசிசெய்த 


இசைவாணி கோசிலகான 
பர்மதி எம்‌. எஸ்‌. 





“எச்‌. எம்‌. வி.” ரிகார்டு சங்கீதம்‌ 
ந்‌ 


எல்லா 11 ௭௪,எம்‌, வி." கிராமபோன்‌ 


வியாபாரிகளிடமும்‌ கடைக்கும்‌. 


ட 
 ரிம2ங்க 


18205 | 


18100 


கண்பெணெழுச்சாகிலும்‌ 
அனித்மேக்‌ இம்‌ இமம்‌ 


| ம்சர்க்மை 
துளு இ 


சகண்டநுண்பிடா 
| வ்ச்ன்‌ தீதின்‌ மீது 


"ரீ இரங்காயெனில்‌ 
| அடாணா 
வண்டினழமுர தும்‌ 
அவி இரத்‌ 


ஸரகுனபாலிம்ப 


ிகிகார்களளம்‌ 


18685 | 


திர | என்ன சானு ராமபதுன 


க துவ சாணி 


. “ஹையிடல்டி ஊலெச்கன்‌ | 
ஊசசீமினுல்‌ பலரிகாந்ரிக்ள்‌ பாடிவைக்கலாம்‌ ஜூ 
1௦ ஊ சிகள்‌ பாக்கெட்‌ (6௪ 63/4/ இ 





ஆகாச வெடி. 


1 டுசன்னை பிரணிென்னி காபேேது 
யிசின்னிபால்‌ டாக்டர பி, பி. டே 
ஆக்டிங்‌ கல்வி இலாகா அதிகாரியாக 
பேவேலை பார்ப்பார்‌. இப்பதளிச்ரு 1 
இத்தியர்‌ நியமிக்கப்படுவது இதுவே 
முதல்‌ தடவையாகும்‌," இன சரி, 

இதுவே கடைசித்‌ தடவையாகவும்‌ 
இல்லாம லிருக்க பேவேண்டிம்‌. 

க ௬ ட்‌ 

॥ பதினைக்து வருஷ காலமாக அட்வ 
பேட்‌ ஐஇனரல்‌ பதவியை வகித்து வந்த 
ஸர்‌ அல்லாடி கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யர்‌ 
சமற்படி பதவியை ராஜினுமாச செய்து 
விட்டார்‌. சாஜிஞமாவின்‌ காரணம்‌ 
செதெரியவில்லை."" அ மெசெண்சினச்‌ செய்தி, 

கோர்ட்டுக்கும்‌ விட்டுக்குமாய்‌ எது 
தன காளைக்கு அல்லாடிக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பது என்று காரணமா யிருக்கலாம்‌. 

ன்‌ சு 

* பச்சையப்பன்‌ காலேஜ்‌ ஹைஸ்கூல்‌ 
கட்டடத்நிலுன்ள ஐன்னவ்களி விருக்கது 
கண்ணாடிகள்‌ இருடப்‌ பட்டிருகிகின்‌ றன. 
கண்ணாடி. கிடைப்பது அரிதா யிருப்‌ 
பத இதற்குச்‌ காரணமாகும்‌." 

இனா சமி, 
விறகுக்‌ கட்டை கிடைப்பது அரிதா 
யிருகிகறதென்று கன்னலிண்‌ மாச்‌ 
சாமான்கம்ாயும்‌ கொண்டு போகாமல்‌ 
விட்டார்களே / 
* ப ச்‌ 

11 கரி இல்லை என்பதற்காகப்‌ பெபொது 
இனங்களின்‌ உபயோகத்திற்காக விடப்‌ 
பழம்‌ ரயில்‌ வண்டிகள்‌ இணி பீமறு 
கொண்டு குறைக்கப்பட மாட்டாது, 

யது டிீன்னி செய்தி, 
அதற்கென்னரீ வேறு எதாவதுகார 
ண திதைச்‌ சொல்லிக்‌ குறைத்து விட்‌ 
டால்‌ போகிறது / 
ட ௪௬ ஸ்‌. 

*மகாதிமா கார்இி தனக்கு மிகவும்‌ 
ஆதிமாார்திதமான இருவரை இழசர்து 
சிட்டார்‌. இகணுல்‌ அவருக்கு ! ஒண்டி 
யாய்‌' இருப்பதுபபோன்று உணர்ச்சி 
எதிபடக்கூடும்‌, இதை மூன்னீட்டு சர்க்‌ 
கார்‌ அவனர வேறு இடத்திம்கு மாற்று 
ஊார்களாரி"" 

-மூல்னி சட்டசபையில்‌ பாண்டு, 

அர்த வேறு இடம்‌ ழக்கு வெளியி 

விகுக்கவேண்டும்‌ என்பதே பொது 
இனங்கள்‌ கோரிக்கை, 


சேராத கடிதம்‌ 


நந்திய வைஸராய வேவல்‌ துரைக்கு ஆகா 
கான்‌ அரண்மனை எழுத்க்கொள்ளது : 


யா, 
உங்களுக்குப்‌ புண்ணியம்‌ உண்டு, எண்‌ 
பெசில்‌ கொஞ்சம்‌ கேளுங்கள்‌. எகக்‌ 


விரைனா அபகியாநஇியை எற்படுதிதாதீர்கண்‌. 
வருவ்கானத்து ஜாணங்கள்‌ வண்டை நிதி இக்கும்‌ 
படி செய்யா இர்கள்‌. தயவு செய்து மலாதியாள 
காந்தியையும்‌ மற்றும்‌ எண்ணிடம்‌ ஐப்படைத்‌ 
ன ட ரீத்ச பக்தர்களையும்‌ சிக்விரபிபா 
ணிரடு மை செய்யுங்கள்‌, அன்னது சட்டசபை 
யின்‌ யச?ரச சொண்ணதுயேோன்‌ மகாத்மாணவை 
வறு இடத்நுக்காவது மாத்தி விடுங்கள்‌. 
எனக்‌ சாராசம்பம்‌ பயமா பிருக்கிறுது. 
மகாகவ சீதம்‌ இதந்த கண்தான்‌ 
பாய்‌ இரறதுத்தார்‌!'" எண்று பிற்காளத்தில்‌ 
பேசிகு வரும்போதெென்னாம்‌. எண்‌ பயர்‌ 
காண துக்கும்‌ அகு.படும்‌ ? 1 ஆகாகாண்‌ 
மாணிையில்‌ இறந்து போஹணுர்கள்‌ '' எண்று 
தாரே சொள்வார்கள்‌ 7 இத்த அவசிசொல்‌ 
எனக்‌ கெதற்கு 7 மகாத்மா காத்தியின்‌ பாத 
தூணி பட்டதினணான்‌ நான்‌ யுணித மாடைந்தேேண்‌, 
எனக்குக்‌ கிடைத்த அந்த யாக்கியமே 
போதும்‌. அத்தோடு எண்கள்‌ னிழிங்கள்‌. 
இன்னும்‌ எண்ணிடத்திலிருத்து வேது எந்த 
பயங்கரமான பெெய்தியையும்‌ இணங்களை 
எதிரியாரிக்கள்‌ செய்ய ப வேண்டாம்‌. இதுவளார 
எதித்துக்ககொண்ட சிகட்ட செபயெயரும்‌ 
கிடைத்த அபர்த்இியும்‌ போதும்‌, மகாத்மா 
காந்தியை உடனே னிறிதமை செய்து எனக்கு 
விமோசனம்‌ அணிவுங்கண்‌, 
இப்படிக்கு, 
ஆகாகாண்‌ அரண்மரீனா. 
ந்த்‌ 





। பாக்குக்குக்கூட சர்க்கார்‌ வரி விதித்‌ 


இருக்கிருர் கள்‌." இரு செய்தி, 
வெற்றிலை பாக்குப்‌ போட்டுக்‌ கொள்‌ 
பவர்கள்‌ பல்லைக்‌ கடித்துக்கொண்டு 


இதைச்‌ சமாளிக்க வேண்டியதுதான்‌. 
க க ்‌ 
॥ காரியக்‌ கமிட்டி மெம்பர்கள்‌ சரத்‌ 
கார்‌ ஊழியர்களைப்‌ பபோண்றுவர்கள்‌, 
சிறையில்‌ அவர்கள்‌ தொழில்‌ ஈடத்த 
அனுமதிக்கப்‌ படுவழில்லை."" 
சட்டசபையின்‌ பதில்‌, 
சர்க்கார்‌ ச மியாககா நவ்விதம்‌ 
செனாரவித்த விஷயத்தைப்‌ பெபரிதும்‌ 
பாசாட்டுகிபோோம்‌. | 
௫ * ௬ 
"லைசென்ன்‌ இல்லாமல்‌ விறகுக்‌ கடை 
வைத்து ஈடதிதியதற்காகசு இருவல்லிகி 
கேணியில்‌ ஒருவருக்கு பிரணிமென்னி 
மாதிஸ்பூரேட்‌ ஒரு மாத சிறைத்‌ 
நிண்டனை விதித்தசர்‌."" இரு செய்ற. 
இதைவிட அவரு ஷ்‌. ்சொன்ஸ்‌ 
கொடுதே தண்டித்நிருக்கலாம்‌ / 


ந்து குபாய்‌ பச்ச: சென்ற இதழில்‌ கொணியாண கொடுத்த வேளை /!* என்னும்‌ 


கான ைபத்‌ து ணுக்குக்குப்‌ பரிச மெபெற்றுவர்‌ ॥ டி. எண்‌, கரண சண்‌, 


யாகராய தகர்‌, செண்டை, 





ண. ஐ னை 5. வ 
அண்ட்‌ ோ 





த்‌ ்‌ ்‌ . பை 17௫ த நண்டை ஆப நய 
/ க 


டயரிதாரயாராண பெபொசியல்‌ எச ௮.ண பிதா வர ய்ய [4 ஊயழ்்‌ த ண 
யல்‌ அணதச்சொண்டு தவச்சித்த னர்‌ ன த்தின்‌ அரு சக்கடி அடம்‌ இம்ப்ப 
நரன டட சமான. கன்படாகள்‌ தளாசிசிகம்பட்டன. _ சாவண்‌_ ரரி பள்ண்டு, 
சிப்பசான்‌ சக்க நாம்‌ கண்ணார அண்ண வத டர ளட 
ப ப தியார்ப்பவர்கள்‌ 
மேட்டூர்‌ கெமிகல்‌ & இன்டஸ்ட்ரியல்‌ கார்ப்போரேஷன்‌ லிமிடேட 
மேட்டிரிடாம்‌ ணை தென்னிட்தியா 
கம்‌ 1. ச்‌ 


நி 
கா மா்குனதுை கயஙியா 
குவய பொன்சுது, 





பிசொல்‌ விற்பனை எஜுண்றுகள்‌ 
ண்டண்ட்சியல்‌ ஒண்ட்ரிபியூடச்ண்‌ விட்டி 
அசமானைக்காரத்தெெரு, மதராரண்‌, 


மாபெ ஜில்‌ எஜுண்டுகள்‌ ॥ 
ெசெரசாயளி பிரதர்ஸ்‌ விட்‌. அலைட்‌ க்‌ 
இருசிரிணப்பனள்னி, ர்ச்மி, 


ரோனியாவும்‌ நஇியூணீலாந்தும்‌ பீரிட்ட 
மீளி சேர்த்து போராடும்போது அருக 
ரன்ன அமயர்லாத்து மாட்டும்‌ எண்‌ 
தனித்து நிற்கிறது? 
இந்தக்‌ சேள்விகளுக்கேள்லாம்‌ பதின்‌ 
சர்சிசினினுடைய கூதாதைகள்‌ தான்‌ 
சசால்லேேண்டும்‌. பன நூறு வருஷ 
கானளமாய்‌ அயர்ளாந்தைப்‌ பனளவத்கு 
மாய்‌ அருகி வைத்திருந்த பாவத்தின்‌ 
பலன்தான்‌. இது. ௬தந்திரப்போரில்‌ . 
கயிர்‌ நீந்த மாக்ண்னிணி போன்றுவர்‌ 
கணின்‌ ஆனிகள் தான்‌. இப்போது அயர்‌ 
லாந்தை வட்டமிட்டு தெெருக்கடியான 
யுத்த சமயத்தில்‌ பிரிட்டனுக்கு உதவி 
செய்யாமன்‌ தடுக்கின்‌ றன. 
இரத்தியாவில்‌ ஹிட்னருக்கும்டோஜோ 
வுக்கும்‌ பாராம விரோறிகளா யிருந்த 
ஜவறர்ளானள்‌ ஜி நுதனிய தைவர்கள்‌ை 
இன்று இந்திய அதிகார வர்க்கம்‌ எத 
தக்‌ குருட்டுத்தனத்தினுலே சிறையில்‌ 
அடைத்து வைத்திருக்கிறதோ, அதே 
குருட்டுத்தனத்தை அயர்லாந்து விஷ 
யத்தில்‌ மூண்டன பிரிட்டிஷாம்‌ 
கையாண்டதின்‌ விபரீத பலரினத்தான்‌ 
இப்போது காண்கிப்றும்‌. 
ஆகவே, ** அயர்லாந்தைப்‌ பாருங்‌ 
கன்‌! நண்றுாய்ப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
(கள்‌ 1!" என்று சர்ச்சிலுக்கும்‌ மற்று 
பிரிட்டிஷ்‌ மந்திரிகளுக்கும்‌ நாம்‌ எச்ச 
ரிக்க செய்கிடுமும்‌, அயர்லாந்தின்‌ 
இல்‌ வைய தஇிலைமையைப்‌ பார்த்துக்‌ 
காண்டு இத்தியா விஷயத்த 
யோசித்து முடிவு செய்யுங்கள்‌ எண்று 
கேட்டுக்‌ கொள்கிும்‌. 
4 ப்‌ ம்‌ 
4! தமது எச்சரிக்கையும்‌ 
ீகாரிக்கையும்‌ தேர்‌ விபரீதமாண பலசீணை 
அணிக்களாம்‌. ன ணன்ப தையும்‌ தாம்‌ 
அறிந்து தாணிருக்கிறோேம்‌. 
சர்ச்சில்‌ கூட்டத்தார்‌ அயர்னாதிதைப்‌ 
பார்த்து தாம்‌ நினைப்பதற்கு நோமாருன 
பாடத்தைக்‌ கற்றுக்‌ கொள்ளக்கூடும்‌. 
1 அயர்ளாந்துக்குச்‌ ௬௬௫ இர ம்‌ 
கொடுத்ததன்‌. பலரினயப்‌ பாருங்கள்‌. 
இந்த யுத்த ஜெருக்கடியில்‌ தடு நிலைமை 
வகிற்து நம்‌ காரதிணகு அறுக்கிறுது? 
இரத்தியாவுக்ருச்‌. ௬தத்திரம்‌ கொடுத்‌ 
தாலும்‌ இப்படித்தான்‌ ஆரும்‌? ஆக 
யாள்‌ இந்தியானணவ அமுக்கவைத்துக்‌ 
சிகொண்டிருப்பதுதான்‌. சளி!” எண்று 
யாடத்தைசள்‌ சரிர்சில்‌ கோஷ்டுயார்‌ அயர்‌ 
லாந்திட மிருந்து கற்றுக்கொள்ளாலாம்‌. 
அதற்கும்‌ இந்தியானிலுன்ள தாம்‌ 
தயாராகத்‌ தான்‌. இருக்கவேண்டும்‌. 
அதற்கேற்ப நமது தேசத்தலைவர்கள்‌ 
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இத்தியாவின்‌ ௬தந்திரப்‌ போர்த்‌ இட்‌ 
டத்தை வருக்க வேண்டும்‌. 

'உஅரியர்லாந்தின்‌ த.த்பேசதைய 
திலையாயிலிருந்து இந்தியாவிலே தாம்‌ 
கற்றுக்‌. கொள்ளவேண்டிய பாடம்‌ 
எதாவது இருக்கிறதா? 

பேபேஷாக இருக்கிறது. 

பிரிட்டிஷ்‌ சாம்ராஜியத்‌ பெதொடர்பு 
இருக்கிறது என்ற காரணத்திற்காக 
டிவாலரா ரிஷ்‌ அரசாங்கத்ணகு 
எற்றுக்‌ கொள்ளாமலே இருத்திருத்‌ 
தால்‌, இப்போது அயர்லாந்து இந்த 
திளைமைக்கு வத்திருக்க முடியாது. 

இரு நாட்டின்‌ அரசாங்கத்இல்‌ கன்‌ 
வாசியும்‌ அசைக்கால்‌ வாளியும்‌ கடைப்‌ 
பதா யிருந்தால்‌ அதை ஜனங்கள்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்னக்‌ கூடாது. அப்படி ஒப்புக்‌ 


மகான்வதிறால்‌ மாணா தந்திரம்‌ 
கிடைப்பது நடைப்படும்‌, 
ஆணுள்‌, அரசாங்கப்‌ பொறுப்பில்‌ 


மூக்கால்‌ பங்கு கஇடைப்பதா யிருத்தான்‌, 
கட்டசயம்‌ ஒப்புக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
ஒப்புக்கொண்டு மற்றக்‌ கால்‌ பருதி 
யப்‌ பெறுவதற்குப்‌ பிரயத்தனம்‌ 
செய்தாள்‌ சுலபமாக வேற்றி பெறலாம்‌. 

பூரண சுதந்திரமானது உரித்த 
வாணழைப்‌ பழத்தைப்போல்‌ வாயில்‌ 
வத்து விழும்‌ வரையின்‌ காத்திருப்ப 
தென்றுள்‌, காத்துக்‌ கொண்டே இருக்கு 
பேவேண்டியதுதகான்‌. 

மாரா. அரசாங்கமும்‌ வின்னாமல்‌ 
கஉடையாமள்‌ கைக்கு வரும்போதுதான்‌ 
ஓப்புக்கோள்னாலாம்‌ எண்பது, அலை 
ஓய்ந்த பிறகு கடலில்‌ இறங்கலாம்‌ 
என்று காத்திருப்பதையே இக்கும்‌. 

துமட்டு மன்ன, அபயர்னாந்துக்குச்‌ 

சுதந்திரம்‌ கொடுத்தபோது, பிரிட்டி 
ஆார்‌ அயர்லாந்தில்‌ அன்ஸ்டம்‌ என்று 
பகுதியைத்‌ தனியாகப்‌ பிரித்தார்கள்‌. 
அங்கே இன்றுவனர தரி அரசாங்கம்‌ 
தான்‌ நடந்து வருகிறது. ** முழு அயர்‌ 
ளனாந்தும்‌ கைக்கு வந்தான்தான்‌. அர 
சாங்கம்‌ நடத்துவோம்‌, இள்னளா 
விட்டாள்‌ பிரிட்டிஷ்‌ ஆட்ரிக்குன்ளேயே 
வருப்போம்‌'" என்று ஜூரிஷ்‌ தலைவர்கள்‌ 
சான்னியிருத்தான்‌, அனர்கள்‌ இணன்ண 
மும்‌ சிறைக்குள்ளேயே தான்‌ இருந்‌ 
இருப்பார்கள்‌, 

உலகத்துச்‌ ௬தந்திர நாடுகளுடசேனே 
இப்போது அயர்னாத்து அதுபனித்து 
வரும்‌ சம ச.நத்திர அந்தஸ்து அதற்கு 
தஇருதாணாம்‌ ீடைத்திராது. 

இரத்தப்‌ பாடத்தையும்‌ அபர்னாத்‌ 
கதைப்‌ பார்த்து இத்திய மக்கள்‌ படித்துக்‌ 
சிகான்ன வேண்டும்‌. 


வியப பபப பைய பாய பய பய பபப பயல பய மிய பபப ப பய படியயயா பயம சரகாராகரரசரம எர க்காயாவவாரமம மகான்‌ தத 


டதத வைவ்‌ பண்களை பைத தவை அலை ணவ வை வை வயு ய” வைய. 


ப்பி பயுபுபா வியப பாணா பாப பாபா பாராய்‌ பாப பாயராபுசசாய யுவ பாரயாயபுராா பா பாப பாயா ரயி பசாபியா பயவா 


சிறிய சேமிப்புத்‌ திட்டம்‌ 
தேசீய சேமிப்புப்‌ பத்திரங்கள்‌ : 

இந்திய சரா்க்காரால்‌ கியொரண்டு. செய்யப்‌ 
பட்ட தகுந்த வட்டி தரக்கூடிய முதல்தரமான 
ஒரு கைமுசுல்‌ இட்டம்‌. இது யுதகு காலத்திற்‌ 
காக ஏற்பட்ட திட்டமல்ல. யுத்த காலத்திற்கு 
மாததிரமல்லாமல்‌ தேசீய முன்னேறறததிற 
காக யுத்தத்திற்குப்‌ பிறகும்‌ பல வருஷங்க 
ளுக்கு ஏற்பட்டது. 

தொகுதிகள்‌ :--ரூ. 709, ரூ.௮90, ரூ. 100, 
ரூ. ௮00, ரூ. 3,000. 

இது 4-1/0% வட்டி கொடுக்கிறது. 

12 வருஷத்தில்‌ பூர்த்தி அடைகிறது. 

உங்கள்‌ ரூ. 10-க்கு பூர்த்தி காலத்தில்‌ ரூ. 14 


கொரடுிக்கப்படுகிறது. 8 வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு 
எப்பொழுதாகிலும்‌ ரொக்கம்‌ செய்து கொள்ளாலாம்‌. 


இதற்கு வருமான வரி கிடையாது. 


தபாலாபீஸ்களிலும்‌, சேமிப்பு நிதிகளி 
லும்‌ அனுமதிக்கப்பட்ட எஏறுண்டுகளிடமும்‌ 
வாங்கக்‌ கூடியது. 


இதற்குமுன்‌ சே மித்து வைக்கா தவர்களுக்கு 
இதுவே சரியான சமயம்‌, 


உங்கள்‌ எதிர்காலத்தை இப்பொழுதே 
பலப்படுத்துங்கள்‌. தேசிய சேமிப்பு பத்தி 
சரங்களை உடனே வாங்குங்கள்‌. 


௪ யரிய பபயரயாயராயாயாாபராபா பயாாபாபுயயாாயயாயாயயபுயாபாயரயாயபபாபரயாபாக் பயி ந பயபாபபாயாயாபயாாபய பபப பய பபப பா பபப புர பாய பபபாாபய பாப பாயா புய ராய ப ராபா 


0 


காதிர்த்ேத பழக்கப்பட்ட ஐரிஷ்‌ ஜனங்‌ 
களும்‌ டிவாலராவைப்‌ பூரணமாக ஆத 
சித்து நின்று வருகிருர்களன்‌ . 


௬ * ஸு 


அஇரியரலாந்து இப்போது அனு 
பனித்து வரும்‌ சுதந்திரம்‌ பூரண 
சுதந்திரந்தாறணா, இல்லையா என்று 
பரிட்சை பார்ப்பதற்கு டிவாலராவுக்குத்‌ 


தற்சமயம்‌ ஒரு சந்தர்ப்பம்‌ கிடைத்‌ 
இருக்கிறது. 
*பிரிட்டிச சாம்ராஜதியத்தைள்‌ 


சேர்த்த சுதந்திர நாடுகளுக்கெள்லாம்‌ 
தனித்‌ தணியே மூண அசதந்திரம்‌ 
உண்டு; பிரிட்டன்‌ சடுபட்டிருக்கும்‌ 
யுத்தத்திலேகூட அவை சடுபடாமன்‌ 
இருக்களாம்‌ '' என்று சொல்லப்பட்டு 
வற்குது, கானடா, ஆஸ்‌ தியேனியா 
முதிய தேசங்கள்‌ அனணதமப்‌ பரீட்சை 
பார்க்காமல்‌ பார்விமொண்டில்‌ தீர்மானம்‌ 
சேெய்துயுத்த ஆரம்பத்திலேயே யுத்தத்‌ 
இல்‌ சேர்ந்து விட்டன. ஆணுன்‌, அயர்‌ 
லாந்து மட்டும்‌ தண்ணுடைய சுதந்தி 
சத்தைப்‌ பிடபவாதமாகப்‌ பரீட்சை 
பார்த்து வருகிறது. நானது வரை யுத்‌ 
தத்தில்‌ சேராமல்‌ கண்டிப்பாக நடு 
தலைய வகித்து வருகிறது. 

இத்தனை நாணும்‌ இணை எப்படியோ 
பல்லைக்‌ கடித்துக்கொண்டு சகித்துவந்த 
பிரிட்டிஷ்‌ சர்க்காருக்கு இப்போது 
அணமதைச்‌ சகிக்க முடியாத திலமை எற்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 

நடு திறமை வகிக்கும்‌ அயர்லாந்தில்‌, 
தெர்மாணீய - ஜூப்பாணியத்‌ தாதர்கள்‌ 
இருத்து வருகிறருர்சுள்‌ . 

தூ சோப்பானின்‌ இரண்டாவது போர்‌ 
முனை ஆரம்பிக்க வேண்டியிருக்கும்‌ 
சந்தர்ப்பத்தில்‌, பிரிட்டனுக்கு வெரு 
சமீபத்தில்‌ ஜெர்மன்‌ - ஐப்பான்‌ 
தூதர்கள்‌ இருப்பதால்‌, பகைவர்‌ 
காக்குதி தகவன்கனள்‌ போய்னிடனா 
பொன்றும்‌, இதனான்‌ பல பிரிட்டிஷ்‌ 
மோன்‌ பன்தான உயிர்களுக்கு அயாயம்‌ 
சேதசோலாமென்றும்‌ பிரிட்டிஷார்‌ பயப்பறு 
இருர்கள்‌, 


இதற்காக, தாம்‌ பேரில்‌ சொன்னால்‌ 
எதாவது விபரீதம்‌ ஆகமப்‌ போகிற 
தன்று சர்ச்சில்‌ துரை பயத்து ரூஸ்‌ 
சிவன்‌ நூலமாக ஆட்‌  சேபத்தைகத்‌ தெரி 
ண்த்கார்‌, ஆறுல்‌ சமாதானமாகச்‌ 
சிசான்னது, கண்டிப்பாய்ச்‌ சொன்னது, 
பயமுறுத்தி... சொன்னது அன்றும்‌ 
டிவாலரசனடம்‌ இதுவரையில்‌ பளிக்க 
வில்லை. ** உனக்கும்‌ பெப்பே! கங்க 
ன ப்பனுக்கும்‌ பெப்பே!" என்று 


சர்‌] 


டூவாலரசா அமுக்குப்‌ பின்னையாராய்‌ உட்‌ 
கார்த்திருக்கிறுர்‌. மெஜெர்மண்‌ - ஜப்பாண்‌ 
ப ர்ராற் பனை அவர்‌ போகச்‌ சொல்ல 


(ரி .வரலரா செய்யும்‌ காரியம்‌ தியா 
யமா7-- இதைப்‌ பற்றிப்‌ பபச தம 
எவ்வித பாத்தியகையும்‌ ட. 
அதைத்‌ இீர்மாணிக்க வேண்டியவர்கள்‌ 
ஊரிஷ்‌ மக்கள்‌. 

இதந்த மகா பெரிய யுத்தத்தில்‌ என்னா 
வெள்ளலாமோ அதிசயங்ககளளைப்‌ பார்த்து 
வருகிபிரும்‌, உலகத்தைக்‌ காப்பாற்று 
வதற்காகவே இந்த யுத்தம்‌ நடை 
பெறுவதாக அடிக்கடி சொல்ளப்பட்டு 
வந்தாலும்‌, இருவராவது தங்கறைடைய 
சுயநலதைகதைப்‌ பாதுகாப்பதின்‌ பிண்‌ 
வாங்கவில்லை. 

ருரஷியாவும்‌ ஜப்பானும்‌ இண்னும்‌ 
சேதேர்முகமாக யுத்தத்தின்‌. இறங்காமன்‌ 
இருப்பது ஓரு மகத்தான அதிசயம்‌. 

பின்லாந்து என்னும்‌ சிறு தேசம்‌ 
செஜுர்மணியுடன்‌ சேர்ந்து ருஷியாவுடண்‌ 
யுத்தம்‌ நடத்தி வருகிறது. ஆணுன்‌ 
பின்லாத்துக்கும்‌ அசமெரிக்காவக்கும்‌ 
இன்னமும்‌ சமாதானம்‌ திலனி வரு 
கிறது. அமெரிக்கத்‌ தாதர்‌ பின்லாந்தின்‌ 
இன்னும்‌ இருந்து வருகிறுர்‌. 

இப்படியென்லாம்‌ யுத்தத்தின்‌ நேராக 
ஈடுபட்ட தேசங்களோே நடத்து வரும்‌ 
போது, டிவாலராவும்‌ அவரைத்‌ தாங்கி 
திற்கும்‌ துரிஷ்மக்களும்‌, * இந்த யுத்‌ 
தத்தில்‌ தடு இிகமை வகப்பதே தங்கள்‌ 
தன்மைக்கு உகந்தது" என்றுகருதும்‌ 
பட்சத்தில்‌, அது தியாயமா இல்லையா 
என்று மற்றவர்கள்‌ விவாதிப்பதியேயே 
அர்த்தம்‌ கிடையாது, 

ஆஹ்‌, அயர்லாந்தின்‌ நடு நிகம்‌ 
யினால்‌ பிரிட்டிஷ்‌ -அசிமெரிக்கக்‌ கட்சிக்கு 
யுத்தத்தில்‌ பெரும்பாதஉங்கள்‌ விளையக்‌ 
கூடும்‌ என்பதில்‌ சற்டேகபரில்னலை.! பன 
பிரிட்டிஷ்‌ -- அமெரிக்க உயிர்கள்‌ நஷ்ட 
மடைவதற்கு அது காரணமாகக்‌ கூடும்‌. 


அயர்லாத்து நடு 


இகச்‌ ற்கு மாறுக, 
இ மையைக்‌ கிட்டு, பிரிட்டிஷ்‌ 


கட்சியின்‌. சேருமாணாள்‌, அ தகுணாுன்‌ 
பிரிட்டிஷ்‌ கட்டிக்கு எவ்வளவோ 
சன்மைகள்‌ கூண்டு. 

அத்தகு நன்மைகளா இன்று பிரிட்டன்‌ 
அடையாமள்‌ இருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்ன? பல நாறு வருஷகாலமாகத்‌ 
ச்காடர்புன்ள பக்கு நீது நாடாகிய 
பிரிட்டிதை சிரோேேோகத்தை அயர்லாந்து 
இன்று ஒதுக்கித்‌ தன்னாவகுற்குக்‌ 
காரணம்‌ என்ன? கானடாவும்‌ ஆண்தி 


அயர்றாக்றகர்‌ பார்‌! 


அரியர்னாந்து வாசிகளான ஐரிஷ்‌ 
காரர்களைப்‌ பற்றி அதேேக ரணமான 
கதைகள்‌ உண்டு. அவற்றில்‌ இன்று 
சானண்ன வென்றான்‌ : 

ஐரிஷ்காரன்‌ ஐருவண்‌ எறிச்‌ சென்ற 
கப்பல்‌ கடலில்‌ முழுகி விட்டது. ஆணால்‌ 
அத்த ஐரிஷ்காரன்‌ மட்டும்‌ மூருகாமல்‌ 
ஒரு பளகையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
நீத்திக்கொண்டே போனன்‌. இரண்டு 
தான்‌ அன்ன ஆகாரம்‌ தண்ணீர்‌ இல்‌ 
லாமல்‌ மிதந்த பிறகு, கடைசியாக 
அவன்‌ ஒரு இவை அடைத்து சுரை 
எதிறன்‌. சுரை எ.ிப்‌ போய்க்‌ கொண் 
டிருத்தபோது முதலின்‌ எதிர்ப்பட்ட 
மணிதனை அவன்‌ கேட்ட கேள்வி 
என்ன தெரியுமா? சோறு கிடைக்குமா, 
கண்ணீர்‌ கிடைக்குமா என்றெல்லாம்‌ 
அவன்‌ கேட்கவில்லை, 

1 இந்தத்‌ தீளில்‌ சர்க்கார்‌ உண்டா!" என்று 
கேட்டான்‌. 

உண்டு?!" என்றுன்‌ வந்தவண்‌,. 

॥ அப்படியானல்‌, அதற்ரு நான்‌ எதீரி!"' 
என்றான்‌ அத்த தூரிஷ்காரன்‌. 

இரத்தக்‌ கதை எதனல்‌ எற்பட்டதென்‌ 
முல்‌, அயர்னாத்து தேசமானாது பல 
தூறு வருஷ காலம்‌ பிரிட்டிஷாருக்கு 
உட்பட்டு இருந்தது. சின சமயம்‌ 
யதேச்சாதிகார பிரிட்டிஷ்‌ சர்க்கார்‌ 
அங்கே தடக்கும்‌; வேறு சில சமயங்‌ 
களில்‌ சில ஐரிஷ்‌ பிரருகர்களையும்‌ 
பசர்த்துக்கொண்டு பிரிட்டிஷார்‌ ஆட்சி 
தடத்துவார்கள்‌. எப்படி தடந்தாலும்‌, 
தூரிஷ்‌ தேசத்து மக்கள்‌ சர்க்காருக்கு 
ர கன்தவ்கர் பவ இருப்பார்கள்‌. விசோத 
மாசு இருப்பதோடன்றி, ஓயாமல்‌ சர்க்‌ 
காரை எதிர்த்துக்‌ கலகம்‌ செய்து 
மகொண்டு மிருப்பார்கள்‌.. இப்படிப்‌ பன 
நூறு வருஷ கானம்‌ தரலைமுறை தலை 
ருறையாகள்‌ சர்க்காரை எதிர்த்துப்‌ 
பழுக்கமாகி விட்டபடியாசன்‌, 11 சர்க்கம்‌ 
என்ருலே எதிர்க்க வேண்டியதுதான்‌!" என்ற 
எண்ணம்‌ இரிஷ்காரர்களின்‌ இரத்தத்‌ 
தல்‌ ஊறிப்‌ போயிருந்தது. -- இந்த 
ஐரிஷ்‌ மனப்பான்மையை மூண்ணிட்டே 
மேற்படி சுதையும்‌ எழழந்குது. 

சு ௬ 


இருபத்தைத்து வருஷத்துக்கு முன்‌ 
னால்‌ இந்தியாவின்‌ பத்திரிகைகளிலும்‌ 
பே தசியப்‌ பிரசங்க மேடைகளிலும்‌, 
ச்ச அயர்ளாந்தைப்‌ யாசர்‌ 111 என்னும்‌ 


கோஷம்‌ அதிகமாகக்‌ கேட்பதுண்டு. 
அப்போது இரிஷ்காரர்கள்‌ தங்கண்‌ 
சுதந்திரப்‌ போரின்‌ கடைசி அத்தி 
யாயத்தை தடத்திக்‌ ெகொண்டிருதி 
தார்கள்‌. புரட்சி வேலைகளும்‌, சிறைத்‌ 
தண்டனை- தூக்கு தண்டனைகளும்‌ சர்வ 
சாதாரணமா ுத்தன. மாக்ஸ்விணி 
என்னும்‌ ஐரிஷ்‌ பெரியார்‌ சிறையின்‌ 
ர்ச்‌ தினம்‌ உண்ணா விரதம்‌ இருந்து 
உயிரை விட்டார்‌. இத்தச சம்பவம்‌ 
உலகத்தை யெல்லாம்‌ அப்போது ஒரு 
கலக்குக்‌ கலக்கி விட்டது. 

அந்த நானிலேதான்‌ இந்தியாவின்‌ 
மீதசீயத்‌ தலைவர்கள்‌ ** பாருங்கள்‌! 
எத்தரீன நாறு வருஷம்‌ அன்ணிய ஆட்சி 
யில்‌ இருந்த பிறகும்‌ இரிஷ்காரர்கள்‌ 
எப்படிச்‌ சுதந்திரப்‌ போரைத்‌ தீரமாகு 
நடத்துகிறார்கள்‌!!! என்று ஜனங்‌ 


"களுக்கு எடுத்துக்‌ காட்டுவது வழக்கம்‌. 


சென்று மகா யுத்தம்‌ முடித்த என 
காலத்துக்‌ கெள்ளாம்‌ அப்படி, ** அயர்‌ 
ளாந்தைப்‌ பார்‌!/1* என்று சொல்வது 
இன்று விட்டது. 

அப்போது பிரிட்டிஷ்‌ பிரதம மத்திரி 
யாயிருந்து னாயிட்‌ ஜார்ஜ்‌ தைரியத 
தைக்‌ கையில்‌ பிடித்துக்கொண்டு, 
அயர்லாத்துக்குச்‌ ௬ தந்திர த்தைக்‌ 
கொடுத்து விட்டார்‌. 

அவர்‌ கொருத்தது, வெறும்‌ ௬தந்திர 
மல்ல? பிரிட்டிஷ்‌ சாம்ராஜ்யத்தோடு 
சேர்ந்து அதுபவிக்கும்‌ ௬ தந்திரந்தாண்‌. 
இதை ஒப்புக்சி்கான் வகா, இல்லையா 
என்ற பிரச்சின ஜூரிஷ்‌ தலைவர்களுக்குண்‌ 
எருத்தது. கிரிப்பித்ஸ்‌, காளின்ஸ்‌ முத 
னியவர்கள்‌ 11 தப்புக்‌ கொள்ளானாம்‌ *" 
என்றுர்கள்‌. டிவானரா 1*கூடாது”” 
என்றுர்‌. இரு கட்சிக்கும்‌ போர்‌ தூண்‌ 
டது. இதந்த சகோதர சன்காட்டுச 
சண்டையில்‌ கிரிப்பித்ஸ்‌, கானின்ண்‌ 
முதனிய சுதந்திர வீரர்கள்‌ உயிரை 
விட்டார்கள்‌. 

ஆனலும்‌ உயிரை விட்டவர்களின்‌ 
கட்சிதான்‌ சரியானது என்று பின்னான்‌ 
சிதறிய வந்திருக்கிற நு. அவர்கள்‌ 
*॥ ஓப்புக்‌ கொள்ளளாம்‌ "! எண்று 
சசான்ண அரசாங்க முணநுயை *1* அது 
கூடாது" என்று சொன்ன டிவாசைச 
பிற்பாடு எற்றுக்கொண்டார்‌. எற்றுக்‌ 
கொண்டு அவர்‌ பன வருஷ காலமாக 
அயர்லாந்தில்‌ ஆட்சி நடந்தி வருகிறுச்‌. 
பல தாது வருஷ காலமாகச்‌ சர்க்காறை 


ம 








நாடெங்கும்‌ 
அழுகிற்‌ சிறந்த மாதர்கள்‌ 
உவந்து உபயோகப்பது 


மைசூர்‌ சந்தன கோப 
அது அவர்களது அழகை தன்கரு பாதுகாக்‌ 
கிறது. இத்த சோப்‌ தன்றுதான்‌ தங்களது 
அழுகை பாதுகாக்கவலள்லது எண்பணைத 
அவர்கள்‌ கன்கு அதிவார்கள்‌ 


மைசூர்‌ சந்தன சோப்‌ 









0 கங்டிங்‌ கட்சியாள்‌ சறேராமம்‌ 
| ப்தனியிப்கசது ஈப்போ, வவ 
ரிக்குவத்த்குச்‌ சீடி காங்மாத 
கடர்துவாம்‌ முமறிசி பஙிலகாதத்‌ 

செொரியாமிங்றே. 


நீகழ்ச்ீச்‌ சித்தீரம்‌ 















ய்சட்ப மார்த்றத ட 
சவான்‌ பாயி இய 










2 ருட்டமுமி சீரட்டலுமி | 
கூட ிகப்த மறிககுகது. / 


மறாள்ள ப்ரக்ணு கிறது... 
ட *சச்மங்லரிய, ஆள்‌ கிற்றுக்கம்‌ 
அசியமாடயான்‌ வறிருக்கிறாத! 


தலையங்கங்கள்‌ ஆவலுடன்‌ படித்தது 
போல்‌ வேறு எந்த தினசரித்‌ தலையங்கங 
களையும்‌ தமிழர்கன்‌ படிதித இல்லை. 
ஸ்ரீ சொக்கவிங்கத்தின்‌ எழுத துவன்மை 
பிரசித்தி பெற்றது. அரியல்‌ விஷயங்‌ 
கனில்‌ ஆணித்தரமாகவும்‌, வழ வழ 
குழ குழ இல்லாமலும்‌, தயவு தாட்‌ 
சணியமிலலாமலும்‌, உள்ளது உன்னபடி 


வெட்டு ரறும்‌ துண்டு இரண்டுமாக 
எழுதுவதில்‌ ஸ்ரீ அசாக்கலிங்கத துக்கு 
கிகர்‌ ஸ்ரீ சொக்கலிங்கந்தான்‌. அவரு 


டைய புதிய ॥ தின சரிப்‌ பத்திரிகையை 
மனப்பூர்வமான மகிழ்சீசியுடன்‌ காம்‌ வா 
பவேதுகிமறம்‌, தமிழ்காடு ஒருமுக்மான 
உற்சாகததுடன்‌ !(|இனசரி' யை வர 
பகேற்குமென்றுபூணமாய்‌ ஈம்புகிபீரும்‌. 


நிதி 


ச்கான்களை அவர்கள்‌ உயிோடிருகி 
கும்‌ காலத்தில்‌ அலட்சியம்‌ செய்து 
அவர்கள்‌ காலஞ்‌ சென்ற பின்‌ அபார 
ம்ர்ய்ப்‌ போற்றுவார்கள்‌ என்று நல்ல்‌ 
பெயர்‌ இக்தியர்களுக்கு எப்போதும்‌ 
ண்டு, அதற்குப்‌ பழுது உண்டாகாது 
பண்ற ஸ்ரீமதி கள்தாரிபாய்‌ காக்தியின்‌ 
ஞாபகத்தை நிலை காட்டுவதற்காக 
சப்‌ லட்சம்‌ ரூபாய்‌ கிதி வருலிப்ப 
மேதென்று தீர்மானிக்கப்‌ பட்டிரு க்‌ 
கிறது. 
லித்‌து, வரும்‌ அசக்டோபர்மீறன' கீ௨ 
மகாத்மா காக்தியின்‌ 70-வது பிறந்த 
இன த்தின்று அவரிடம்‌ அனிப்ப.து 
என்றும்‌ பெரியோர்கள்‌ நீர்மானிச்‌ இருகி 
இிறுர்கள்‌. புண்ணியவதீயின்‌ பெயசால்‌ 
புண்ணியமான காரியத்துக்காக வசுலிக 
கப்படும்‌ புண்ணிய கிதிக்குப்‌ பணங்‌ 
கொழுக்கும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றவர்கள்‌ 
புண்ணியசாவிகளன்‌ என்பதில்‌ சந்மேதக 
மில்லை. அந்தப்‌ புண்ணியத்தில்‌ ஒரு 
பகுதியைத்‌ தமிழ்‌ ம்க்கும்‌ கட்டிக்‌ 
கொள்வார்கள்‌ என்று ஈம்புகிமோோம்‌. 


கஸ்தூரிப ய்‌ 


இரரின்‌ நாபகம்‌ 


ஸ்மிழ்‌ பூர்ட அரியல்‌ மேடையில்‌ 
சிம்மமாக உனை புரிந்து வந்த 
ஸ்ரீ சத்திய சம்‌) காலஸ ச்சன்று ஒரு 
வருஷம்‌ ஆகி விட்டது என்பதை எண்‌ 
அும்போட.து. ஈமக்ரு என்னவோ செய்‌ 
கறத. வாழ்வின்‌ கிலையாமையைத்தான்‌ 
என்ன பென்று சொல்வதுரி தாய்‌ 
காட்டுக்கு எவ்வளவோ அரும்பெரும்‌ 
சேவைகள்‌ செய்து கடைசியில்‌ தாய்‌ 
காட்டுப்‌ பணியிலேயே உயிர்‌ ரித்து 
தரர்‌ சத்தியமூர்திதியைத்‌ தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ மறுத்தல்‌. பாவமாகும்‌, அம்‌ 
ருடைய ஞாபகார்த்தமாக வருலிக்கப்‌ 
பட்டு வரும்‌ கிதிக்கும்‌ தமிழ்‌ மச்கன்‌ 
தாராளமாகப்‌ பணம்‌ கொடுத்து உதவ 


மேற்படி தொகையை வரகு. 


பிடிவாதக்காரர்‌ 





இித்திய சர்க்காரின்‌ ஹோம்‌ சிமம்பார்‌ 


பதவிக்குப்‌ புதிதாக வரும்‌ மிஸ்டர்‌ 
ரதன்‌ ள்‌” மூடி. ஸி. எண்‌. ஐ எ. 


காரச்‌ கண்டகிட்‌ ஸ்மா மாக்க கொள்ளே விட 
அரவ அ. நிர்வாகம்‌ செலுதி 
துவா பெண்‌, றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


பவண்டும்‌, வருகிற வாரத்தில்‌ ஸ்ரீ 
சதிதிய ஈர தஇயின்‌ ஞாபகாராத்தமாக 
கடத்தப்படும்‌ பொதுக்‌ கூட்டங்கள்‌ 
முதலியவற்றிலும்‌ தமிழ்மக்கள்‌ மனப்‌ 
பூர்வமாய்‌ சடுபட்டுக்‌ காலஞ்‌ சென்ற 
தேச பக்த வீரருக்குது தக்கு மரியாதை 
செய்வார்கள்‌ என்து கம்புகிரோம்‌. 








சகுஸ்யாண காலங்களுக்கு 

உங்கள்‌ மனத்திற்குப்‌ பபப புது ரசு பட்டு புடவை 
களுக்கும்‌ மற்றும்‌ இதர இவுளி .இனுசுகளுக்கும்‌ மிகவும்‌ 
பிரஸித்தி பெற்ற இடத்தை ஞாபகம்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ 

ராதா ஸில்க்‌ எம்போரியம்‌ 

1/14 சந்ந்தித்‌ தேரு 7 மயிலாப்பூர்‌ 

பிரஞ்சு : 
பெரிய செரு, கும்பகோணம்‌ 





சகல விதமான 
வலிகளையும்‌ 





ரு ந்‌ இ ரோ நம யம்‌” 
மாத மீருமுறைத்‌ தமி்பூப்‌ பத்திரிகை 
மறுபடியும்‌ 1944 ஏப்ரல்‌ 1௨ முதல்‌ வெளிவரும்‌. 
எல்லா இடங்கட்ரும்‌ டேபாறிட்‌ கட்டக்கூடிய எறெண்டுகள்‌ தேவை, 
விபரங்களுக்கு 


ப்‌ ட] டி 
சந்திரோதயம்‌ காரியாலயம்‌ 
ரகம) மபிராட்மே ட அிசனாசினர 












“ட 


ப்டப்கி 


தமிழ்‌, "தாதி தன்னைப்‌ - பெ 
னர்‌ 3 | | தமிழ்த்திரு தாது தன்‌ பத்த 





ஈச 3௨ 





குக பிட்டி யாயியச -- யா நவா ட | இதழ்‌ சீக்‌ 3] 
சாச்ச்சாா 8௪ தி2 
பணம்‌ பேண்டும்‌. இவ்வளனவயும்‌ 


* தினசரிச்‌ சேதி ரு 


அடண்மையான இனசரிச்‌ சேதிகளை 
யும்‌, உறுதியான ேேரிய அபிப்பிராயங்‌ 
களையும்‌ எங்கே படித்துத்‌ தெரிந்து 
கொள்வதென்ற கவலை இணிமேல்‌ 
தமிழர்களுக்கு வேண்டிய இல்லை, 
** இணசரி *' என்ற பெயருடனே புதிய 
இனசரிப்‌ பத்திரிகை கூடிய ரிக்ரெத்இில்‌ 


பெளியாகப்‌ போகிற பென்னும்‌ 
சேதியை அளவற்ற மடிழ்சிசியுடன்‌ 
தமிழ்‌ மக்களாக்குதி தெரிவித்துக்‌ சொள்‌ 


கிரிரும்‌. புதிய தமிழ்‌ * இன சரி" எண்று 
துமே, அதன்‌ ஆசிரியர்‌ யார்‌ என்பதை 
சேயர்கள்‌ ஊகித்திருப்பார்கள்‌. ஸ்ரீ டி. 
எஸ்‌. சொக்கலிங்கத்தைத்‌ தவிர பேறு 
யாராகத்தான்‌ இருக்க மூடியும்‌ 7 இந்த 
பத்த காலத்தில்‌, இவ்வளவு காகித 
சாக்கி, கட்டுப்பாமு, நிர்ப்பக்தங்களுக்‌ 
இஸடையில்‌ புதிய இனசரிப்‌ பத்திரிகை 
ஷாம்பிக்க றன்‌!" என்று சொல்லிப்‌ 
பிரயத்தனம்‌ பிதாடங்கும்‌ தைரியம்‌ 
வேறு யாருக்குத்தான்‌ இருக்கக்கூடும்‌ 7 
அர்தப்‌ பிரயத்தன தஇில்‌ பெற்றிபிபறும்‌ 
ஆற்தல்தான்‌ தமிழ்‌ காட்டில்‌ வேறு 
யாருக்கு உண்டு 7 


முட்டுக்‌ கட்டை ச 


இதக்‌ காலத்தில்‌ 
புதிய பத்திரிகை 
ப்காடங்குவ இச்‌. 
இய சர்க்காரின்‌ அ துமது 
கோட்டாவுக்கு சர்க்கார்‌ 
உத்தரவு வேண்டும்‌. இன 
சரிப்‌ பத்திரிகை அச்ச 
க்கக்‌ கூடிய 10 ரடரி" 
அசி யர இிரங்கள்‌ | 
கிடைக்‌ கு வேண்டும்‌. 
கிடைச்சு அச்ரியக் இரங்‌ 
க்க்சி சென்னை கொண்டு 
க்க்து சோக்கு ரயில்‌ அல்‌ 
வது கப்பல்‌ வசதிப்வண்‌ 
மும்‌. இதம்‌ கெல்லாம்‌ 








| என்‌ அற்‌ ப்‌ 
ச ம்‌ 
பண்ற. ்‌ 
ட்ட 8 ட ய! ்‌. 
ப்ச்ட்டஸ்‌ 
பரிதா இற்‌ எனல 
1 து. பிண 


தீரர்‌ சத்தியறூர்தி தி 





சம்பாதித்துக்‌ காரியத்தைத்‌ தொடங்கு 
வதற்கத அளவிலாத மனோ தைரியமும்‌ 
செயல்‌ இறமையும்‌ வேண்டும்‌, 

மேலே கூறியமலையைப்‌ புரட்டும்‌ காரி 
யம்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ மிகக்‌ குறைந்த 
காலத்தில்‌ ஈமது சகோதரப்‌ பத்திரி 
கைத்‌ தொழிலாளி ஒருவர்‌ எப்படியோ 
சா இத்திருகிகிறார்‌ என்பதை அறியும்‌ 
போது ஈமக்கு உண்டாகும்‌ பெரு 
மைக்கும்‌ பூரிப்புக்கும்‌ அளவில்லை. 


அதுபோலவே, ஸ்ரீசொக்சலிங்கத்நின்‌ 
முயற்சிக்கு முதலாளிப்‌ பதிதிரிகைக்கா 
சர்கள்‌ முட்டுக்கட்டை போட்டார்கள்‌ 
என்பதை அறியும்போது துக்கமும்‌ 
அவமானமும்‌ ஈமக்கு ஏற்படுகிறது. 
இக்தக்‌ காலத்துப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ 
பெரும்பாலானவை தேச பசேசேவைக்குப்‌ 
பயன்‌ படுவதற்குப்‌ பதிலாக, முதலா 
ளிகள்‌ தங்களுடைய பணத்தையும்‌ 
செல்வாக்கையும்‌ பெருகிக்‌ கொள்ளும்‌ 
சாதனங்களாகி விட்டன என்பதை 


பூரீ சொக்கவிங்கத்துகிகு எற்பட்ட 


இடையூறுகள்‌ ஐயமற ஸ்தாபிககின்‌ றன. 
பூரிப்பார்கள்‌ ௫ 


| ல்லா இடையூறு 

1 ககயும்‌ தாண்டி ஸ்ரீ 
சொக்கலிங்கம்‌ மது 
புதிய (| இனசரி''க்குச்‌ 
சாக்கார்‌ அதுமதியம்‌, 
ட. காகித ஸப்ளையும்‌, இயக்‌ 
இச வழியும்‌ பெபெற்து 
விட்டார்‌ எண்று அறிக்து 
தமிழ்‌ மக்கள்‌ பூரிப்பார்‌ 
சன்‌ என்பதில்‌ சந்தேக 


வதி மில்லை. இனசறிப்‌ பதறி 
னிட ரிகை படிப்பதில்‌ தமிழர்‌ 
ன்‌ த. களுக்கு அபிமோசமான 
தண்‌ மோகத்தை உண்டாக்‌ 
மிர்‌! | கயவர்‌ சொக்ஈ 





| லிங்கம்‌, தினசரிப்‌ பததி 
| ரிகையில்‌ அவருடைய 


ச்‌ 





டட 


அடுத்த நிமிஷம்‌ 


ஙி 


ந்த கைகள்‌ 




















எரு சிபிஷம்‌ களிமண்ணால்‌ காணயங்கள்‌ செய்வதும்‌, மது 
சிமிஷம்‌ தையில்‌ கடை வைத்து விக்யாடுவதுமாக இகுப்ப 
சான அவள்‌ கையிலிருக்கும்‌ அழுக்கு எப்படிப்‌ பட்ட சம்‌! 
அதில்‌ என்னென்ன இருமிகள்‌ இரு4ரகுபென்‌ தும்‌ சொல்க முடி 
யாது. றாவ தவருபவ்‌ வைப்பாய சோப்பால்‌ சத்தம்‌ சிசய்துக்‌ 
செசொனவதால்‌ அவள்‌ தன்னைக்‌ காப்பாற்திக்‌ சொன்டிறுள்‌. 
அங்ளுடைய பெறிருர்கள்‌ வப்பாய்சான்‌ குடும்பத்தை ஆரோ 
க௫ியமாகவும்‌, சசமாகவும்‌, இருக்கச்‌ செயரிதடி சன்று மோ ன்‌ 
நூவார்கள்‌. அவர்களுக்கு அழுக்சில்‌ வேரு பயங்கரமான சரும 
கன்‌ இருக்கின்றன பெவன்றும்‌, அவ எவ்வளவு அவ்ஙமச.க 
சோய உண்டாக்‌ அரைப்‌ பாவச்‌ செய்யும்‌ என்‌ தம்‌ இஅசியும்‌. 
திவருமல்‌ அடிக்கடி விஷக்கிறுப்‌ சாசன சோப்புான சைல்யா 
யாவ கத்தம்‌ செய்தால்‌ அது குழூர்ணசகளை இர்சு அயாயபதிதி 
ன்ன ணம்‌ காப்யாறுதும்‌. ஆரோக்கிய ன்தப்‌ யபா சரக்க யா 
ஒரு அதிசய குணம்‌ இர்த சோப்பித்கு உள்ற்‌, இச்‌ சனிக்‌ 
பாற்ொத சொய்புக்கும்‌ இச்‌ குணம்‌ இல்கே, 


232044427) 4/ கன்சம சீன களைக்‌ 
கச24லும்‌ சிரந்தது 














சுபானு 
பங்குனி 1 





1944 மார்ச்‌ 20 | 
அரசியல்‌ 
என்ன சேதிரீ ச்‌ 
அயர்லளாறத்தைப்‌ பார்‌ ! ௬௧௪௧ 
சேசசாத கடிதம்‌ 
இலக்கியம்‌ 
ண்துரன்‌ சாதத்‌ 
கம்பர்‌ தரும்‌ காட்சி பூ... கே. 8, 
கைகள்‌ 
ஐயர்வான்‌ செல்வம்‌ சுத்தானந்த பாரதி 
சிவகாமியின்‌ சபதம்‌ கல்‌ 
விடுதலை வேண்டாம்‌ பி, வி. சுப்ரமண்யம்‌ 
இடம்‌ கிடைத்ததா 7 பகீரதன்‌ 
வேலைக்கு முணு பாரு 
தீர்த்த கவல ராஜ்‌ 
பாப்பா முலா 
அணினின்‌ விருந்து 12௪.1] 
பகி சாக்த 
காலங்க்ஷ்பம்‌ ளக 
ஆகாச வெடி. க 
காட்டின்‌ 
நிகழ்ச்சிச்‌ சித்தம்‌ உம்மன்‌ 








இபயர்கள்‌ : சம்பவங்களும்‌ கற்பனைச்‌ சம்பவங்கள்‌, 


வணக ககன பண ணை உ அணை எனா பான. அணை... பணவபிர: அணா அண டா என எனா ரமன 


ன்‌ ட. அமை அவபன ணை. எதமா என எனகன அர ்‌ 
இஃ ரை டட 5] ட த 


மக்கள்‌ -- துய்மம்‌ உயர்ந்து வளர்செனக்‌ கோயில்கள்‌ 
சூழ்ந்ததும்‌ இந்நாடே * 

எண்று பாரதியாரி பாடிய வண்ணம்‌ பாரத தாட்டிடஸ்‌ 
இரயயமகலையினிருத்து கண்ணியாகுமாளி வரவின்‌ எத்தணை 
சாத்தனைபியா பிகாவின்கண்‌ முக்கணிண்‌ பாணம்‌ தூய்மைக்‌ 
கும்‌ எ௬வர பக்இக்கும்‌ அறிரகுதியவாக வளரித்போதோங்கி 
யிருக்கண்‌ தண. அவற்துன்‌ கண்ணண்‌ வணனரித்து பிருந்தா 
வணத்தின்‌ உள்ள மதண்‌ மோஹன்‌ கோயிக்ம்‌ இந்த இதம்‌ 
அட்ணடமபின்‌ காண்‌ சசத்நிறுக்‌ கல்லைக்‌ கொண்டு 
சிறுத்த பேவலைப்பாடுடண்‌ கட்டப்பட்ட இரத்தக்‌ ேகோளிரலை 
பேரின்‌ பார்க்கும்‌ போது "காணக்கண்‌ பிகாடி 
வேண்டும்‌ '' என்து தோண்‌ நும்‌. பக்த பரீராயாய்‌ கண்ண 
ணைப்‌ பாடி மழு த்த கோளின்களில்‌ இதுவும்‌ ஒண்றுரகும்‌. 


புகைப்‌ படம்‌ 2 என்னிஸ்‌ ஆர்‌. டங்கள்‌. 


2ம்‌ 
ர்யி 


24 
ப்ரி 


20 
க்பி 
சியி 
கிரி 
ச்பி 
ப்‌ 


ர 


க்ப்‌ 
18 


ப 


உ கன்சி "வின்‌ வெளியாகும்‌ சுணதகளின்‌ கண்க இபயர்கள்‌ என்னாம்‌ கழ்யனையு 














விருந்கினர்கள்‌ எப்‌: 
பொழுதும்‌ விரும்பம்‌ 
பரச்சம தான என்‌: 
ப] * டீயும்‌ காபியும்‌ தான்‌ என 
ஆ பது விட்டு எருமானிக்கு. 
| கன்றுகத்‌ தெ றியி. 












12. | 
ப்ட்‌ 
அருக, தும்‌ “கக்‌ 


நாளூஸ்‌ மான்யுபாம£சரிங்‌ கம்பேனி சேலம்‌ தெள்ளிந்தியா 


சங்கீத 1 2 ச 


ஸ்திர 4 


ப்‌ ன்‌ [ ்‌ பதி . 
1/7 ॥ர்‌ குரங்கா யு இ ந நு 8. 15 7 ்‌ ன்‌) 
இரத்‌ ்‌ (ச ] ரீ॥| ்்ப ம்‌ 21 பிய யய்ம்‌ 4 


2 727 றர ரர்‌ கமி 122. 
( காற்லாத்‌. / 





